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Tayyip Erdoğan, pankarttaki yazıyı okurken dudakları titremeye başlar; 
müthiş bir duygu sağanağına yakalanmıştır, ağlamamak için kendini zor tutar. 
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Herkesin bir hikayesi var, 


bazılarının binlerce... 


Bu kitap bir insan, bir ülke ve “şimdi”nin tarihine dairdir. Anlatılan 
hepimizin hikayesidir; hepimizin hikayesini yazan adamın hikayesi... 


Uyarılarımı dikkate almadınız diyor, telefonun öbür ucundaki meşum ses. 
Kan akacak demiştim, kaale almadınız. Bu size son ikazım!.. 

Bu gece bir programınız daha var. Adayınız konuşma yapacak. 

Söyleyin, vazgeçsin. 


“Aksi halde konuşma esnasında vurulacak." 
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Geçen sayımızda insanlığın genel anlamda sürekli ilerleme kaydettiğini ama bunun is- 
tikrarlı ve çizgisel değil zigzaglı bir seyir izlediğini belirtmiştik. Bu sadece birey veya toplum 
davranışlarının değil, daha genel ve karmaşık bir yapıya sahip olan tarihin ve büyük sosyal 
olayların da uyduğu bir yasadır. İyi ve kötü günlerin, zafer ve hezimetlerin, sağlık ve hasta- 
lığın insanlar arasında döndürülüp durması (Âli İmran/140) gibi, toplumların ilerlemeleri ve 
geri kalmaları gibi sosyal değişmeler de belli kurallar dâhilinde tekrarlayan olgulardır. Hiçbir 
toplumun bilim ve teknolojisi, ekonomisi, siyaseti, kültür ve sanatı herhangi bir neden olma- 
dan kendi kendine ve birden yükselişe geçmez; tabii, tersi de olmaz. 

İlerlemelerin ve gerilemelerin kendine göre bir işleyiş yasası vardır ki, bu yasayı Kur'an'ın 
“eyyamullah” kavramıyla izah etmek mümkündür. Gerek doğa yasalarını gerekse sosyolo- 
jik yasaları (sünnetullah| Allah'ın evrene koyduğu işletim sistemi olarak gördüğümüzde, bu 
yasaların sosyal değişmelerdeki izdüşümü olan “medeniyetlerin ölümü/dirimi” meselesi de 
daha kolay anlaşılır hâle gelir. 

Toplumlar/medeniyetler, Romalı tarihçi Tacitus'un tespitiyle “kuruluş felsefelerini aşa- 
mazlar”. Kuruluş felsefesi sadece kuruluş sürecinde işlev gören manevi kabulleri değil, o 
medeniyetin evrensel nitelikli doğal ve sosyal yasalarla kurduğu ilk ilişki biçimlerini de içerir. 
Söz gelimi, İslam medeniyeti, resmin kerahetine olan dini kanaatin tesiriyle nasıl görsel 
sanatları resim dışı formlarda (hat, tezhip, minyatür) ilerletmişse, Batı medeniyeti de Eski 
Yunan ve Roma'nın tiyatro geleneğini sahiplenerek bu sanatı daha da geliştirmiştir. Ancak 
her iki örneğin de sonraki çağlara etki eden olumlu/olumsuz sonuçları olmuştur. Medeni- 
yetimizin resmi benimsememesinin, perspektif gerektiren teknik tasarım konusundaki far- 
kındalığı engelleyerek teknolojinin gelişememesine katkıda bulunduğu; Batı'nın ise kodları 
pagan kültürüne dayanan tiyatroyu sinemaya evirerek insanlığı bu sanat dalıyla hem kendi 
kültürüne köle yaptığı hem de vahiy kökenli değerleri zayıflattığı söylenebilir. 

Kültür, sanat ve edebiyat alanında kalarak kendi tarihimize de bu çerçevede baktı- 
gımızda, benzer sınırlar dâhilinde bir kültür ve sanat hayatı inşa ettiğimizi söyleyebiliriz. 
Tanzimat'a kadar şiirin neden edebi faaliyetlerimizin temel formu olduğu, kısıtlı nesir ürün- 
lerimizin neden çeşitlenerek çoğalıp gelişmediği şeklindeki soruları, ilk zamanlarda benim- 
senen temel yaklaşımların sonucu olarak görmek mümkündür. Bu yaklaşımlara geçen sa- 
yımızda paradigma demiş ve paradigma değişikliği olmadan yeni açılımlar yapmanın zor 
olduğunu ifade etmeye çalışmıştık. 

Bunu gerçekçi bir analojiyle izah etmek gerekirse, Eski Peru'daki bir İnka mühendisinin 
bağlı olduğu bilimsel paradigmanın basit bir yük arabası yapmaya bile müsait olmamasını 
örnek verebiliriz. İnka mühendislerinin ne özenli mimari eserler inşa ettiğini bilmeyen yoktur. 
Benzer şekilde, Osmanlı sanat ve edebiyatının geleneksel kalıplar içerisinde çok ince şiirler 
ürettiği de bir gerçektir. Ancak ne İnka mühendisleri tekerleği bularak bir araba yapabilmiş 
ne de Osmanlı edipleri Tanzimat'a kadar doğru dürüst bir hikâye veya roman yazabilmiştir. 
Bunları yapabilmeleri için her iki örneğin de zihinlerini sınırlayan mevcut paradigmanın son 
bulmasına, böylece yeni açılımlara, farklı tasawurlara izin verecek yeni bir paradigmanın 
kabulüne ihtiyaçları vardı. Güzel de, bunu kim yapacaktı? Kimlerden esinlenerek yapacaktı? 
Nasıl bir geçişle yapacaktı? 

Babıâli'de kurulan Tercüme Odası birçok Osmanlı aydınının Batı dillerinden birini öğ- 
renmesine, Batı düşünce ve edebiyatından eserler seçerek bunları Türkçeye çevirmelerine 
imkân sağladı. Böylece bir taraftan geleneksel ilim ve kültür kalıplarını, diğer taraftan da 
Batı'nın geliştirdiği beşeri tecrübeyi eş zamanlı olarak öğrenen birçok edebiyat, kültür, sa- 
nat ve düşünce adamı yetişti. Münif Paşa'nın çevirdiği Muheverat-ı Hikemiyye ile başlayan 
çeviri sürecinde Türk edebiyatı, düşünce yazıları, hikâye, roman, anı ve eleştiri gibi modern 
yazı türleriyle tanıştı. 

İşte, bu sentezdir ki, zaman içinde bir yanıyla kendi otantik değerlerini ve medeniyet 
tasawurunu, diğer yanıyla da Batı medeniyetinin insanlığa sunduğu beşeri tecrübeyi bilen, 
öğrenen, çözümleyen bir münewver tipi ortaya çıktı. Her iki kaynaktan alınabilecekler ara- 
sındaki öncelikleri doğru sıralamayı başaramayan Batı vurgunu aydın prototipi ise; bugüne 
kadar ülkeye de, insanımıza da huzur ve rahat vermeyen jakoben bir kültür/sanat algısının 
yaygınlaşmasında görev aldı. 

Daha güzel bir dergide buluşmak dileğiyle... M 
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Zafer Acar 


Cuma Gazeli 


Ey cemaat-! müslimin ölüm provasından başka nedir uyku 
işte uyandım bozulacaktır rüyalarımın sahne dekoru 


tik tak tik tak duvardaki saat 
silahını çekip tak tak sizi hiç kafanızdan vurdu mu 


ne şeytan yıldırabilir ne din ile makyajlanıp süslenen sözde müslüman 
her şeyin vardır bir çıkar yolu yeter ki Allahım beni senden koru 


dedemi astıkları ağacın altında meyve toplayan zalimler 
ruhum için nano-teknolojik tuzaklar kurdu mu 


kimseden çıt yok, içten haber ver bana kardeşim mezar 
babamın kanlı kefeni kurudu mu 

jilet gibi giyinmişim tiril tirilim 

gevşemedim spor yaparak ütüledim vücudumu 


ey cemaat! ayrık otlarını kökünden çekip yerine fidan dikeceğim 
koyunlara karşı koruyacağım yurdumu 


şiirim davetiyedir: Mani dinine sokulmak istenen gençlere 
kurt olmak dersi vereceğim hafta içi her gün saat 12'de 


Bahtıyar Aslan 
Geceleyin Aya Karşı Yürümek 


kimse bilmiyor sen bile sınır taşları bile 

yüzündeki coğrafyada kaç kere vurulduğumu 

sonra kim sardıysa yaramı yaşamayı yeniden öğreterek 
durup bir daha sevdim bir daha seni 


sonra bir şiire “sonra” diyerek başlamamın sebebini anlattım 

ilk defa kendime anlatır gibi sana 

ilk defa sana anlatır gibi kendime 

işteher kimse keçe sarmış yaramın üstüne 

uzun bir yolun başında bir savaş suçlusu gibi boy göstermem için olmalı 


belki ayın gökte böyle uzaması bir şiir söylemez sana 

yolun bir anlamı da korku biriktirmektir sevdaya dair 

fakat ben alnımda senin gövdeni taşır gibi yürürüm aya karşı 
oturur bir dağ yaparım sonra yokluğundan 

sabaha karşı bir direniş olsun diye 


oysa sessizce ölebilirdim kalkıp gider gibi geceyle buluşmaya 
tarlalarda yaban nergisleri arayan çocuklarla 

-onları sana anlattım nasıl ölür gibi uyuduklarını 

uyur gibi öldüklerini anlattım sana- 


Edebiyat 


şiir 
D 


ve Edebiyat 


Dil 


ON 


şiir 


gittin bir köşede oturdun uzak iklimlerin düşüne sarınarak 
boynuna bir bulut dolandı gri bir fular 

ben kara bir geceye yazacaktım seni 

durupdurup öpeceğim diye korkumdan 

bir şelaleye sığındım beyaz bir öfkeyle bulduğum dudaklarından 


ne kadar uzundur ki aya karşı yürümek akarken gece 
doğarken çıktığın menzile batarken ulaşırsın 
yine de yol yoldur işte ayrılık ayrılıktır 


şehirler göstermeye söz vermiştin bana 

pencerede öksüz bir yağmuru uğurlarken 

ben öldükçe çoğalan bakışlarınla büyütüyorsun aynaları biliyorum 
çiçekler içinde yatan bir çocuk gibi 

çiçekten öleceğini kimin söyleyeceğini işaret ederek 


ayaklarımda yorgun bir çarıktır zaman ipekli yüzüyle 

bizi sarıp sarmalayacak toprağın hafifliği 

kar mı yağmış neden ağarıyor aramızdaki mesafe 

dünya değil midir kar üstüne düşen kan damlası dünya değil mi 


kimse bilmiyor sen bile kaç kutuplu evrenin yıldızları bile 
durupdurup sevdim seni kimse bilmiyor 


Rasım Demirtaş 


Su Boyası 
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cenap şekilsiz bıçakla 
keser doğa kadavra 
karlar yağar yağar 
can can içre arya 


şu insanlık var ya 
mağra içinda mağra 
kendinden kaçar ayar 
kaçar kaçar kovalar 


var işte bunu bil 
yazıl karlara ayna 


kış kararlı yaz açık 
yaşamaya alışık 
insan zaten kışladır 


sonsuz yaz ya harika 
ya kokuşmuş kışladır 
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bayramlığını giymiş arefe böceği 


tufandan sonra bayram 
-dan önce arefe günü aşure 
vitrinde açmış çiçek 

allı pullu süslenmiş böcek 


oysa sözüydü söz 
özüydü öz 
su boyası 


şimdi kim ne etsin 

sokaklarda çarık olmuş sülünü 
elinde köpek günboyu gezer 
boğazı han düğümü 

gürül gürül kaynar 

yaz göğsünün güğümü 

ne zaman sabun koksa 

iç geçirir 

sanki olur ölümü 


3 
su boyası marşı 


su boyası rengi huzur 
mutluluğa hür kurulur 
hiç tükenmez sanki onur 
yenilmez nur ordusudur 


4 
şiir istanbul'dur dünyada 
su boyası insan renginde 
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imamın yüzü 
çizgi çizgi nurlu 
gölge tutmaz 
maske yapışmaz 
su boyası kurulu 
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Adem Yazıcı 
BİRÇIRPIDA SOYLU ŞİİR 


TOPRAK KADAR SOYLU ADINI ANARAK BAŞLAMALIYIM 
BAHARIN HER YERİNDE SENİN TANRILARIN 

KUL VE KÖLE ARARLAR KAZARAK DÜNYAYI 

ÇÜNKÜ BAHAR ROMALI KALP ATIŞLARIYLA VAR 
EFESE GEMİLERLE İNSAN TAŞIRLAR 


HER AŞKA BİRAZ KORKU BULAŞIR 

ŞİRPENÇE OLUR ATLARINI YILKIYA SALANLAR 

İNSAN İNSANIN KURDU OLUR YEDİKÇE 
ENSESİNDEN ASİT FIŞKIRTIR YÜZLERE 

HER TAŞIN ALTI SOLUCAN DENİZDE KAYIKLAR 
KAYALIKLARA YUNANLILAR GİBİ BAKAR 

BİR TENEFÜSE ANLAM YÜKLEYEN ÇOCUKLAR GİBİ 
GİDE GİDE BİTİREMEZLER YARINLARI 

ÇOK ASİL BİR SOYDAN GELİYORUZ 

KANIMIZDA NEFRETE VE KİNE YER YOK 

BİR ARKEOLOG ARIYORUZ ADIMIZI TAŞLARDA BULACAK 
VE SİYAH GÖZLÜ KIZLARIN BAHTININ NE OLDUĞUNU 
İSTANBUL LA AYNI ZAMANDA DOĞDUĞUNU 


Aykut Nasıp Kelebek 
Son Model Şiir 


Alacakaranlıkta kalıyoruz ey dünya 

aydınlığımıza karanlığın karışınca 

yıldızlarımızı alıp şehrin ışıklarını tutuşturdular avucumuza 
güneş niçin görünmüyor ufukta hapse mi tıkılmıştır acaba çağımızca 
kardeşlerince kuyuya mı atılmıştır 

anlamıyorlar ama kuyuya atılmakla 

uzay boşluğuna bırakılmak aynıdır 

adın Yusuf olduktan sonra 

biz yine de sokaklarda güneşi arayalım 

karadeliklerce yutulmak pahasına da olsa 

belki birbirimizi soluğumuzla ısıtırız 

ama güneş gibi ışıtamayız asla 


resimsizlik ve nesirsizlik değil başımızdaki bela 
Tanzimattan bu yana aşksızlık ve şiirsizlik 

Yahya Kemal de katılacaktır bana bu hususta 
elbette Sarıyerde daire son model araba ve beş bin lira maaş iyidir 
ama kalpte açılmış yaranın tadı bambaşka 

hele sanatı tuz gibi basabilirsen bu yaraya 
kurabilirsin cebindeki tanrıcıklara darağacı 

beni sorarsan yıllık gelirim on binlerce acı 

son model şiirler alıyorum bu acılarla 

otomobille son sürat yapılabilir otobanda 
toplumun kalbine gitmek içinse mısralarıma atla 


bu yolculukta rezidanslarla karşılaşacaksın 
içlerinde harabeye dönüşmüş ruhlarla da 

çünkü paradokslarla ilerler kader 

Batıda elektrik icat edilirken Doğuda ışıklar söner 
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Abdullah İlhan 


Rüya Kuramına Giriş 


B.'ye: “Sen hep rahatsız et bu rüyayı” 


Rüyadır içime dokunan dalga dalga vuran 
An be an içimde yüzen benkıyımda kalan 


Çift basıyorum akbilimi vapura binerken 
Birinden bedenim ötekinden ruhum geçiyor 
Ruhum olmasa yaşamak fifty fifty 

Bu kadar hafıf olmasan ruhum 


Denizin dibini görmüştük 9b yüz hadi 


Öyle sığ ki debelenme sığamazsın 

İçine dalmadıkça kendini bulamazsın 

Ört üzerimi ört üşümesin bu rüya 

Suyum ısınınca pişecek bu beden iyicek kara 

A aaa şezlong gibi kurulmuş yanıma bu yüzsüz gölge 
Güneşlendikçe benze yeceğiz birbirimize 


Burası aydınlık burası rüya 
Burası karanlık burası dünya 


Rüyamda gör beni yâr 

Bak böyle ne güzelim 

Gör beni gör 

Gökkubbeye gerilmiş ruhumu gör 
Görünmek istemeseydim çıkar mıydım 
Hiç. Olurdum iki elinin arasında 
Annemin karnından düşer miydim 

Yâr 

Bu rüyadan sana uçar da 
Yeryüzündeki Abdullah'a konar mıydım 
Şimdi gözüne girdim gördüm bildim 


Geçmişten taşınmışım buralara 

Sana soracak olursak Freud amca 

Geçmiş ve şimdi hadi Jung kırılma gelecek 
Uzanmış benimle aklımın yatağına 

Bay İlhan bak mekânmış asıl zaman 

Bedenin Adem'in döllerinden yatağa gerilmiş bir an 


Burası aydınlık burası rüya 
Burası karanlık burası dünya 


Kaan Turhan 
Çayırda Cenk Hâli 


arkaik doku aşınması gözlerinde okunan 
yaralı, yasak seviş; 

başkası aralığında saklanan özgürlük 

kurak ve balçık zenginliğimiz, öfke kemirirken 
bittiği başlangıçta yeşerir ağrılarım. 


kaybettiklerin, kaybetmişliğim; ağaran yanık kokularına 
mahremiyetin eşliğinde dans, koşar adım ölü beden. 


duvar, mezarlığı çevreleyen. anı coşkunluğunda 
gömülürüm yatağına! 


ne yürek dayanır, ne yaşamak seni! 


ölü canları taşıyan toprak, yüklendiğinde 
şehrin leşliğini, tökezleyerek damarlarımda akan duru kıvılcım 


dirilişe yönelir sıcaklığında. 


ben, sade bir vatandaş değilim! 
tellerle örülmüş dağların yeşili ve nefesi yokluğunda, kendimim 


yeni bir sayfanın başucu harfı nasıl tazeyse; 
eskiyeceğim donuk kaldırımlaria... 


sıranın son adamı dahil; eşyalarla yaşayan kısırdöngü.. 
sıra dağların aşıp kanatlanırken, saklandığın yerleri savunmak! 


çayırları aşan kısrak, 
nehri birleştiren, 


köprü altında akan kadınlığın tutsaklığına atılır. 


kalemim, sindiğin acımasızlık duvarına nakşetti: 
“buluşalım çınar altında, adı sonsuzluk olsun” 


yoksulluğun aynasından yansımasıyla göz alan güneş, 
bir tılsım, bir uyarı, belli belirsiz görünen.. 


acının resmini yapmalı şimdi! 
içimdeki kanatsız dişi yi resmedebilirsin 
yine de istiyorum, dokunuşlarınla, 
bulantı yücelirken... 
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Hayrettin Taylan 
Epifonem* Valsın Sözsüz Romanısın 
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bire kıyamet, bize kıymetin aşk dilindeydi sonsuzluk sayacı 
kopuşun aşk bağrında sevilmenin hükmüne rızaydın 
aynı gülün külünde anka gibi an olmanın anısına sızıydın 
aynı sırların sırasında kitap gibi okunmanın sayfasıydın 
aynı ezelin bezminde hitap gibi yazılmanın yazgısıydın 
aynı aşkın bakiliğinde sen saki, ben zind 

tutuşmuşluğun zamanı, zamanın tutku rindi olmak 
kıvılcımların bestesinde okunak ve halin ezberine akmak 
aynı hafızanın mistik algısın berraklar sunmak 

sevmek hep sevmeye gitmenin yolcusu olmaktı hayat 


2 

cebrail'in sevi coğrafyasında aşk bağrıma gül kılındın 
varoluşun elifinden, kavuşmanın bir'ine aşk kılındın 

muhal bir muhayyilenin izleğinde ekvator gibi bölmek benliği 
bir kürem, bir kere sensin 

bir kürem, son kere sensin 


3 

gergefim, hoşluğunda örüyordu yarınların yar bayrağını 
masumiyet karinesinin karnesinde, pak'iyi gibi okunmak marşa 
bulutların ısmarladığı yağmurumsu zamana ıslanmak 

inşa ile ideanın çatışmasında mutlağa valsın, aziz adılısın 

ben bilinir, benlik serilir ruhunun enli atlasına 


4 
‘hüsn-ü aşk'ın metafizik kuyusunda simyayı sermek yolusun 
ilk ısırılmış elmanın ademlik ağzında dilsiz okunur sevgin 
ilk terk edilişin cennetin kokusunda yıkanır cemalin 

ilk kavuşmanın kavuştaklarında okunur türkü gözlerin 

ilk sarılmanın sayacında sayısız kalır gelişin, ben'le akışın 
ilk nidanın betiklerinde mecazsız kalır nitel yüreğin 

bu yüzden gizlenmiş mecralarımla muhibbi oldum sevdana 


5 

kızıldeniz'in aşka ayrıldığı musa berraklığındayım 

meryemin mistik algısının oğlu, ölümsüz sevdayı doğururken 
gizel bir hissin taşıdığı içsel bir akışın damlasıydım 

sana geliyordum, sevmeyi yeniden en önceye s'almaya 
tutkunun rahminde doğurkan yarınlar sevgiye çoğullanıyordu 
ben vardı, sen vardı, aşkı isteyen biz vardı 

vardık aşk-ı alaya 


6 

esir ve esrik zekamın künhünde okunuyordum sana 
firari, gizemli, ısrarcı haddimin sınırını aşıyordu sevgin 
tariflere liman sözlerim yanar senin yolunda 

yüklemi olmayan dünyanın öznesiyim... 

eksiltiliyiz, üç noktalarımızın uçları damlalarınla ıslak 
eksik, sonsuz, sensiziz 


7 

binlerce duygu binlerce güzelle bana varıyor 

ben var, seni seven ben yok 

unutmayı bilmeyen kalbimin sen kıyısı uyanık 

sevmeyi unutmayan gönlümün sen magması uyanık 
beklemeyi rehber kılan simurg yolculuğum sensiz uyanık 


8 

taşıdığım en yüce duygunun yücelik makamında çalınır adın 
bir bebek sevimliğinde toplanır sevgimin dili 

ben ağlar, benlik susar, aşk bekler 

mestanesi yim senli algının bilinç kulesine 

divanesiyim hoşluğunun kader olduğu benlik denizine 
katmanıyım seni istemenin yar'yüzüne 


9 

yıldızların kümesine etkili bir elaman gibi geldi gecelerim 

ay yüzünde okunur gece, gül dilinde soyunur sözcüklerim 

bütün özleyenler adına, adım adım sana gelen azizlik harfiyim 
bütün terk edilenlerin ederi kadar, yüklü kaderimle heceyim 
bütün bekleyenlerin bir gün gelir destanına kahramanlık adılıyım 
bütün güzel şarkıların dilinde söylenmemiş tınıların aşk mecaliyim 
bütün berceste dizelerin dizinde diz çöken mananın fecriyim 
bütün yaralanışların iyileşme nitelinde bekleyen ism- i aliyim 
bütün ateşleri söndüren ab- aşkın bühtanıyım 

bütün damlaların okyanus gibi okunduğu durulanış pervasıyım 
bütün arınışların arısı yım, uçuşların gelecek çekim balıyım 

bütün senlerin senesiyim, sinemdeki seferim sanadır 


*Epifonem: Sonu hikmetli sözler 
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M. Sadı Karademir 


Pacta Sunt Servanda 


Yıllar yılı hep masum adamları vurmuşlar 
Kelimeler, şairler, şiirler, yok oluşlar.. 

Ben kaldım ağır aksak damlayan sularla bir 
Seslensem zindanların sesleri gelecektir. 
Hadi gel bağrı yanık kandillerimizi yak, 
Söndür dumanlarımı, yenilgiden başlamak. 
Gece, mazlum sathında küçülen kıyameti 
Bozulan bir anlatı gibi üfür boynuma. 


Savruldum, daha önce böyle olmamıştı hiç. 
Hazinemde ölüler, cennetin emaresi 
Kazıldıkça kazınan, yendikçe yenilesi 
Mezarlarımın sessiz olduklarına bakma 
Onların ışıkları gövertir şehrimizi... 


Veriyim çıksın benden diyip kurtulur zaman, 

Boş ver şu bir kaç sene bindiğimiz karavan 
Dövülüp gidecektir altın dişli havanda 
Verdiklerinden fazla al bizden toprak ana 
Çürüsün nefs-i emmarem, pacta sunt servanda!..* 


*Latince. Yapılan anlaşmaya uymak. ahde vefa. 


Hamıt Seven 
Kırık Kalpler Kenti 


l. 


sıyrıldığında kılıç kınından 

güz akşamlarıydı kentin 

ve şiirin kıyılarına demir atmaların 

bir boğmacanın habercisi olurdu 

sevgisiz ellerde boynunu bükerken 

çiçekçi kızın elindeki çiçekler 

sakaryanın kaldırımlarında taş olurdu 
-coğrafya dersini sevmezdin oysa 
kalbinin yeryüzüne ayak basmadan önce 
öğrendin şimdi yaşadığı bütün sokaklarını — 

i. 


bir uzun zamana hazırlık yaparken 
gecekonduların tenekeden bozma bacaları 
efkar sararlardı 

hayalleri yamalı şubat çocukları 

soğuk moru elleriyle 

düşler mahzenine yatırdıkları 

her oyunda kırılan yarındı 


Ii. 


kadınlar 

çile tiryakisi kadınlar 

yüzleri batık gemilerin güvertesi 
türküleri ağıt tütün sarısı buğday küfü 
yar yolu bekleyen gözleri yalansızdı 


M 

bir mermi çekirdeğinin 

hain bir sözün ucundadır acı 
savrulmuş bedenlerin taşıdığı 

kırık kalpler kenti burası 

kendi yüzüne yabancı 

-nankör sözlerle vurulurdun kalbinden 
sabah bulurlardı seni göz kenarlarında 
yağmur bulutlarıyla eş zamanlı- 


güz akşamıydı an/ 

kara kentinin üstündeki duman 
içimdeki ateş baskınıydı 
/dokunsan 

bir küçük kıvılcımla yanardı 


güz akşamıydı an 

içten içe kuduran 

içimdeki sel taşkınıydı 
/dokunsan 

bir küçük çiğ tanesiyle taşardı 


güz akşamıydı an/ 
be an yalnızlaşan 
içimdeki çocuk 
/dokunsan 

ağlardı 
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Özenti Kültür ve Medeniyet 
Seremonısinde Yıtırılmek 


Medeniyet 


Tasavvurumuza 
Ne Oldu? 


ç dört asırdır karşısında durmaya 

çalıştığımız Batı medeniyet ve kültürü 

adım adım kurumları ve hayat biçimiy- 

le Anadolu coğrafyasını kuşatmaktadır 

Din ve kadim değerler her geçen gün 
bir aidiyet şekilciliği ekseninde kültürel/folklorik bir 
unsura dönüşmekte; akidevi bir öge olmaktan uzak- 
laştırılmaktadır Bunlar yapılırken çoklukla “iyi niyet 
kriterleri! esas alınmaktadır Bu metnin sonunda belki 
de şu Soruyu sormak gerekecektir- İyi niyetle kurban 
olarak domuz kesip; şarap eşliğinde çağcıl bir bayram 
yemeğine oturmak mümkün mü?" 

Maddi refahın sağladığı kendinden emin olma 
tavrıyla manevi çöküntüye uğramış, maruz bırakıldı- 
gı/kaldığı değersizlik ve ölçüsüzlükle 
yaşama vehmine kapılmış bir topluluk 
içinde debelenen bir neslin çığlığına 
kulak vermemiz gerekiyor. Muhtelif 
cemaat ve topluluklar aracılığıyla din 
eksenli tezlerin üfürüldüğü, Kur'an'a 
dönüş, Kur'an eksenli düşünüş öne- 
rilerinin aynı gruplar tarafından sa- 
pıklık/sapkınlık olarak yaftalandığı 
ve kültür hayatının özenti bir hayata 
paralel kılınarak yazılı, görsel ve sos- 
yal medyanın yıkıcılığı ile inşa edilen 
"enformatik cehalet günlerinde bir 
neslin geleceğine dair çok az umut 
kalmıştır Karmaşa, kaos ve umutsuz- 


Üzeyir Ilbak 
luğun en zirve demlerinde muhkem kaynak, her dem 
en sağlam uyarılarla insanlığı yeniden inşa etti, dönüş 
iradesi gösterilebilirse ve kaynağa yeniden dönülebi- 
lirse toplumu yeniden inşa edecek ve dönüştürecek 
güç, bütün ihtişamıyla ortada durmaktadır Tarihi ve 
aidiyet eksenini reddeden Batı düşüncesi ve yaşam 
biçimine eklenmeden, ırkçılığın ve etnik varlığa tapı- 
cılığın primitif paganizmini kutsamadan, Asyatik do- 
guculuğun gizemli dünyasında kaybolmadan, mistik 
seremonilerin esrarlı girdaplarında ‘meyyit’ olmadan, 
yeniden kaynağa dönüşün inşa edici yolculuğuna baş- 
lamak zorunluluğu ile karşı karşıyayız. 

Bugün artık hakikati en çıplak ve anlaşılır hdliyle 
ortaya koymak zorundayız; topyekün bir facianın 
eşiğindeyiz. Peşin hükümlerin/ön 
kabullerin, öğretilmiş teslimiyetin 
kutsallaştırıcı kolaylığına teslim ol- 
madan; 'dine karşı din koyanların” 
paralel din kuran cemaat/camia 
ve akımların, peygambere twit ço- 
galtma' talimatı verdiren cemaat 
önderlerinin sapkınlıkta ölçü tanı- 
mayan ve ‘peygamberi bir parıltı" 
olarak kamyonetle taşıyanların 
sarhoşluklarından sakınarak haki- 
kati söylemek burcundayız. 'Kar- 
deşlik hukukunu' yok eden, ihaneti 
din adına kutsallaştıran ve dinin 
ana kaynağını Muhammed'in çöl 


“Medeniyetler Çatışması "tezi ile bilinen 


Batılı düşünce adamı Samuel Huntington 


metinleri olarak niteleyenlerle medya manşet- 
lerinde eşitlenerek paralelleşen “kalpleri olup da 
gerçeği kavrayamayan, gözleri olup da göreme- 
yen, kulakları olup da işitmeyen hayvan sürüsü 
gibi... hayır hayır, doğru yolu kavramakta onlardan 
da aşağı: Körcesine dalıp gitmiş olanlar"!!! dan bir 
nesli kurtarmak ve sakındırmak zorundayız. Bu gö- 
revi yapmaya karar verdiğimiz an, mensubu oldu- 
gumuz dünyada yaşanan birikimleri de hatırlamak 
zorundayız. 


Bugün dünvanın muhtelif 
verlerinde açılan ve sadece 
Amerikan eğitim sistemine 
bütünleşik okullar da birilerine 
gönüllü hain vetiştirmekle 
meşgul, Eğitimlerinde ana 
eksen ne yazık ki İslam, 
Osmanlı ve Türkiye değil. 
Gösteriye yönelik ve iç 
kamuoyunu eğlendirme 
çabasındaki seremoniler 
‘peygamberi konuk etse de 
CY bir pazarlama aracıdır ve 
derinlikten uzaktır. 


Müslümanların tarihi, İslam'a ihanet tarihidir. 
Osman, Ömer ve Ali'nin sırtında Müslümanla- 
rın kanlı bıçağı var. Hasan'ı şehit eden zehir, eşi 
Ca'de bint Eş'as b. Kays eliyle sunuldu. Hüseyin 
ve yol arkadaşlarını Kerbela'da şehit edenler de 
Müslüman'dı. Endülüs medeniyeti, kıbledaşlığı he- 
saba katmayan ahmak idarecilerin birbirlerinin 
aleyhine düşmanla işbirliği yapmasıyla birer birer 
yok olmalarıyla son buldu. Cengiz'in İslam dün- 
yasını tarumar etmesine, küçük sebepler ve yerel 
menfaatler uğruna birbirlerinin aleyhine çalışan 
Müslüman idarecilerin şuur bulanıklığı ve idrak- 
ten mahrum öngörüsüzlükleri sebep oldu. Cengiz 
bir İslam diyarını ateşe verdiğinde orada yaşayan 
Müslümanlar, ateşe su yerine odun taşıdı ve ardın- 
dan aynı ateşe maruz kaldı. Kin, menfaat ve küçük 
rekabet hesapları yüzünden devletler, medeniyet- 
ler ve kültür birikimleri yok oldu. 

19 ve 20. yüzyıllar Müslümanların topyekün 
birlik şuurunu, tevhit akidesini, kardeşlik hukukunu 


yitirdikleri ve emperyalizmin kucağına oturdukları 
asırlardır. 17 asrın sonlarında başlayan Batı me- 
deniyetine öykünme eğilimleri büyük bir facianın 
başlamasına zemin hazırladı. Birlik şuuru etnik ta- 
leplere, bölgesel çatışmalara kurban edildi. İslam 
coğrafyası sömürgeleştirildi, bağımsızlık verilen- 
lerin sınırları masaya serilen haritalarda cetvelle 
çizildi; aileler parçalandı, köy ve kasabaların orta- 
larından tel örgüler geçirildi. Kafkas Dağlıları, Orta- 
asya, Doğu Türkistan, Pakistan, Hint Müslümanları, 
Afrika, Balkanlar, Maveraünnehir, Mezopotamya, 
Kuzey Afrika... yakılıp yıkıldı; yerli işbirlikçilerin des- 
teğiyle sömürgeleştirildiler. Kaşmir, Afganistan, 
Bağdat, Sarayova, Mostar, Zenitsa, Suriye, Mısır, 
Cezayir ve Tunus'ta ihanet çetelerinin zafer sar- 
hoşluğu içinde kardeşlerini katledişlerine tanıklık 
ettik. İşbirlikçilerin kimliğinin din hanesinde Müs- 
lüman yazıyordu. Londra, Paris, Moskova'da eğitim 
almışlardı veya oralarda ikamet ediyorlardı. Ya da 
onların eğitim sistemleriyle eğitim veren okulla- 
rında yetiştirilmişlerdi. Mekteb-i Osmani Paris'ten 
başlayarak; Anadolu coğrafyasının her noktasında 
açılan İngiliz, Amerikan, Alman-Avusturya ve Fran- 
sız okullarında yetişen işbirlikçiler ihanetin bayrak- 
tarı oldular. 

Bugün dünyanın muhtelif yerlerinde açılan 
ve sadece Amerikan eğitim sistemine bütünle- 
şik okullar da birilerine gönüllü hain yetiştirmekle 
meşgul. Eğitimlerinde ana eksen ne yazık ki İslam, 
Osmanlı ve Türkiye değil. Gösteriye yönelik ve iç 
kamuoyunu eğlendirme çabasındaki seremoniler 
‘peygamberi konuk etse de (!) bir pazarlama aracı- 
dır ve derinlikten uzaktır. Popüler ve günü kurtarma 
projeleridir. Modern gösteri sanatlarını aratmayan 
müzik, dans ve eğlence sektörünün tüm gerekleri- 
nin uygulandığı gösteriler, kültürel bir katma değer 
olmaktan uzaktır. Kapitalist bir edim olan eğlence 
sektörünün bu en uç örneklemesi yerli insanın eğ- 
lence ve inanç konusundaki kabullerini de yıkmak- 
ta; yeni bir meşruiyet alanı tanımlamaktadır. Müs- 
lümanların hayatına masumca girdirilen her yeni 
değer önemli bir yozlaşma alanını da beraberinde 
getirmektedir. 

Bu yozlaşmanın tipik alanlarından biri de nargi- 
le dumanlarının sardığı sisli ve puslu mekânlardır. 
Müslüman gençlerin ilgi duydukları ve yoğun za- 
man geçirdikleri nargile kafeler de üzerinde düşü- 
nülmesi gereken mekânlardır. Bu tür ortak yaşama 
alanlarının şeffaf ve eğlence endeksli olmaları, 
meşru yaşama konusundaki kıstaslarla değerlen- 


Edebiyat 


makale 
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dirildiğinde, sorunlu alanlar olarak tanımlanmaları- 
na sebep olmaktadır. İnanç, insan, şehir ve mekân 
tartışmalarında bütünlüğün inşası önemli kabul 
edilir. 

Tanzimat'la başlayan, Cumhuriyet'in ilanı ile 
gerçekleşen “Ülkenin İslam geçmişini reddederek 
Türkiye'yi parçalanmış ülke (torn country) duru- 
muna” getiren ve tüm çabalarına rağmen halkın 
“dini gelenek, görenek ve kurumları İslam'a daya- 
nan, ama diğer yanda da ülkeyi Batılılaştırmak, 
modernleştirmek ve Batı'yla bir yapmak isteyen 
yönetici elitlere sahip bir ülke” oldu. S. Hunting- 
ton “Medeniyetler Çatışması” isimli makalesinde 
Türkiye'yi ‘parçalanmış ülke’ olarak tanımlarken 
şüphesiz coğrafi bir parçalanmadan söz etmiyor- 
du. Kültür ve medeniyetine yabancılaşan ARAFİ- 
YAN bir toplumu anlatıyordu, bize. “Parçalanmış 
ülke” ifadesi aidiyetlik sorgulaması gerektirir. Batı 
medeniyetinin ürettiği modernizm ve yaşam biçimi 
ile yerli medeniyet ve yaşantı arasına sıkıştırılarak 
dayatılan yeni yaşama biçimi, yerli kavramsallaş- 
tırma ile bizi ARAF'a mahküm ediyor Cennetle ce- 
hennem arasına sıkışmış arafiyanlardan olmanın 
kimlik bunalımlarıyla baş edememenin bunalımını 
yaşıyoruz. Parçalanmışlık -yani arafiyanlık- üzerine 
düşünme vaktinde değil miyiz? Sahi, biz kimiz? 

Hantington Medeniyetler Çatışması nam ma- 
kalesinde bize bir hatırlatmada bulunur “Tarih bo- 
yunca bir medeniyetin iktidarının yayılması çoğun- 
lukla kültürünün yeşermesiyle aynı anda olmuştur 
ve iktidarını, hemen hemen her zaman değerlerini, 
uygulamalarını ve kurumlarını başka toplumlara 
aktarmak için kullanmıştır. Evrensel medeniyet 
evrensel iktidar gerektirir.” İktidar, medeniyet ve 
kültür Bu üç kavramı yan yana koyup çok derin ve 
sarsıcı analizler yapmak zorundayız. 

Kafelerde ve bar özentisi alkollü mekânlarda 
başı örtülü genç hanımlarla sakallı gençlere, şık 
giyimli garson genç kızların kadehlerde alkolsüz 
meyve suyu kokteyli servis ettiği mekânlar hangi 
kutlu (!) medeniyetin mekânları? Boğaziçi'ndeki 
'bodyguard'lı gece kulübü özentisi “muhafazakâr 
zenginlerin ve çocuklarının” müdavimi oldukları 
mekânları mekân-medeniyet ilişkisi üzerinden ta- 
nımlamaya muktedir bir sosyal bilimci var mıdır? 
En özel kadehlerde elma suyu ve vişne sularıyla 
üzüm suyu servisinin sağladığı statü ve Sosyal 
tatminin arkasındaki özentili öykünmenin analizini 
sosyolog ve psikologlara mı havale etmeli? Han- 
gi komplekslerle böyle bir hayata özenir olduk? O 


mekânların otoparklarındaki kiralık pahalı marka 
otomobillerin verdiği mesaja dair kafa yorduk mu? 
'Biz kimiz ve bu hâl neyin nesi?” 

Kapitalizmin pragmatizme ayarlı ekonomisinin 
geldiği son nokta Maldivler'de “Ebu Eyyub El En- 
sari House" projesi. ‘Cihat Köftecisi' ve 'Tekbir' ça- 
maşırlarından buraya yaptığımız kültürel yolculuğu 
hatırlayanlarımız var mı? 

Prens Said Halim Paşa “Fikrimizce bütün bu 
fenalıkları tevliJ eden, medeniyet-i garbiyyeyi 
anlamayarak tatbik edişimizdir Hey'et-i ictimaiy- 
yenin kavanin-i tekamülatına bihakkın vakıf ola- 
madığımızdandır ki, milel ve akvamın kavanin ve 
nizamatıyle kavanin-i esasiyyesini iktibas edecek 
olursak, umur ve idarede onlar derecesinde nail-i 
tekamülat olacağımız itikadında bulunuyoruz. Bu 
itikad-ı meş'um yüzünden husule gelen fenalıkla- 
rın fikr ve ta'dadı uzun sürer. Yalnız şurasını söyle- 
mek kâfidir ki, bu itikad bizim kendi kendimizi bir 
ıslaha kabiliyetimiz olmadığı zannını tevlid etmek 
suretiyle nefsimize olan itimadımızı selb etmekte 


Sard Halım Paşa 1563-1921 
Osmanlı İmparatorluğu'nu son dönem fiku ve siyaset adami 


ve bu suretle başkalarının da bize karşı itimat ve 
hürmetini salib olmaktadır” der ( Buhranlarımız, 
İstanbul 1335-1338, s. 13). Said Halim Paşa'nın 
anlattıkları, bütün neticeleri ile yoruma gerek 
kalmaksızın ortadadır Hatta bu tavır, zikredilen 
alanlarla sınırlı kalmamış, hayatın bütün alanları- 
na; ilimden giyime, giyimden günlük hayata, mi- 
mari ve sanata hatta yeme-içme ile ev hayatımı- 
za kadar yaygınlaşmıştır 

Yaşadığımız zaman dilimi Müslüman öncüle- 
rin 1870'lerden 1920'lere kadar elli yıl boyunca 
Batı'ya karşı bir tepki olmak üzere inşa ettikleri 
ve daha sonra siyaset bilimcilerin İslamcılık olarak 
kavramsallaştırdıkları yapının artık ‘tepkisel’ bir 
muhalefet olma durumundan çıkarılması gerekir 
Tamamen yerli bir karşı duruş olan bu anlayış, eği- 
tim ve kültür politikalarını sistematik bir ortak akıl- 
la sistemleştirerek güçlü bir medeniyet tasavvuru 
ortaya koymalı ve bu politikalar doğrultusunda ge- 
leceği tasarlamalıdır. 


Kültür, Medeniyet, Millet ve Mekân 


Kültür, kavram olarak kaynağını manevi değer- 
lerden alır; eğer kültürün manevi dinamiklerini or- 
tadan kaldırırsanız, yapıyı yok edersiniz ve gelenek 
olmayınca gelecek de olmaz. Ortak kültür biriktire- 
meyen toplulukların farklı dilleri konuşmalarının da 
hiçbir anlamı kalmayacaktır. Duygudaşlık kurma- 
nın temel unsurlarından biri şüphesiz ortak kültür- 
dür Ortak kültürün şiirini, türküsünü hangi dilden 
söylerseniz söyleyin, kalbinize dokunur, vicdanı- 
nızı uyarır Muhtelif yazılarda değindiğimiz üzere 
tek kelime Türkçe bilmeyen dengbejlerin Fuzuli ve 
Baki şiirlerini ezbere okuyup şerh etmelerinin se- 
bebi budur Mevlidi Kürtçe dinlediğinizde aldığınız 


haz; Arapça, Farsça ve Türkçe dinlediğinizden farklı 
değildir Eğer her etnik veya dini topluluk/cema- 
at kendisini toplumun diğer kesimlerinden tecrit 
ederse, ortak bir var olma ve yaşama kültürü inşa 
edilemez. Bu coğrafyada bin yılı aşkın süredir aynı 
ana kaynağa bağlı kalarak yaşandı. Küçük farklılık- 
lar olmasına rağmen benzer ve aynı olan değerler 
çok fazlaydı; bunlar öne çıkarılarak yaşandı ve bü- 
yük bir ortak yaşama kültüründen söz edildi. Bizi 
yaşatacak ve ortak geleceğimizi sürdürmede bize 
yol gösterecek olan birikim, çoğunluğu kuşatan ve 
üst kimlik tanımlamasına esas olan büyük millet 
fikridir Bu coğrafyanın üst kimliğini tanımlayan 
millet kavramının kaynağı Kur'an ve İslam olmuş- 
tur Millet tezini ortaya koyan ve farklı etnik toplu- 
lukları tek bir millet olarak tanımlayan da şüphesiz 
Kur'an'dır. 

Millet kavramı İslam Ansiklopedisi'nde şu an- 
lamlarda tanımlanır. İbranice ve Aramicede 'melel' 
“konuşmak, söylemek” “mille” de “kelime, söz” ma- 
nasına gelir. Arapçada “ezberden yazdırmak, dikte 
etmek” anlamındaki 'imlal' (imla) kökünden türeyen 
millet, işitilen ve okunan bir şeye dayanması veya 
dikte edilmesi ve yazılması bakımından “din” karşı- 
lığında kullanılmış, ayrıca kelimeye “izlenen, gidilen 
yol” manası verilmiştir Kelime, muhtemelen daha 
sonraları kendisine sosyal bakımdan yüklenen an- 
lamdan da etkilenip modern dönemde Batı'daki 
“nation” kavramının karşılığı olarak Türkçe ve Fars- 
çaya geçmiş ve bu dillerde tamamen sosyolojik ve 
siyasal bir içerik kazanmıştır (DİA, 30/64-66). 

“Avrupa'nın tanıdığı millet, temelde ırka ve dile 
bağlı, biraz da pratik olarak, şu bu siyasi, tarihi 
sebeplerle oluşmuş devlet ve ülke içindeki halk 
için kullanılan bir deyimdir Oysa İslam'ın millet 
kavramında ırk, dil unsurları etkin değildir. Millet, 


Bu coğrafyada bin yılı aşkın süredir aynı ana kaynağa bağlı kalarak 
yaşandı. Küçük farklılıklar olmasına rağmen benzer ve aynı olan değerler 
çok fazlaydı; bunlar öne çıkarılarak yaşandı ve büyük bir ortak yaşama 
kültüründen söz edildi. Bizi yaşatacak ve ortak geleceğimizi sürdürmede 
bize yol gösterecek olan birikim, çoğunluğu kuşatan ve üst kimlik 
tanımlamasına esas olan büyük millet fikridir. 
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İslam anlayışında, aynı inancı paylaşan insanların 
şuurlu topluluğudur. Yani, İslam'da (millet) kavra- 
mı, Durkheim'in (dolayısıyla Tekin Alp [Moiz Kohen] 
ve Ziya Gökalp'ın) millet anlayışının çok dışında bir 
kaynağa, medeniyet kaynağına bağlı bir kavram- 
dır Millet, İslam anlayışında, bir medeniyetin hal- 
kına verilen addır. (Sezai Karakoç, Günlük Yazılar IV, 
5,173) Millet kavramını ve görüşünü getiren ve tam 
anlamıyla bir milletin doğuşunu sağlayan, Kur'an 
ve İslam olmuştur (Diriliş, sayı 3; Mayıs-Haziran 
1966, s. 15J”121 


Yaşadığımız dünya, kültürler 
arası etkileşim ve geçişliliğe 
açık bir hâle gelmiştir. Ancak 
bu durum bize kültürümüzü, 
yaşama biçimimizi diğer 
kültürel oluşumların etkisine 
tamamen teslim etmemize 
sebep olmamalıdır. Avrupa 
kültürü şüphesiz Grek-Roma 
birikiminin Hristiyanlıkla 
etkileşmesiyle ortaya çıkmış 
ve genişbir alanı etkisi altına 
almıştır. 


Kültür, toplumların yaşam alanlarını ve ortak 
yaşama kurallarını düzenleyen, geçmişten teva- 
rüs ederek gelecek nesilleri de inşa eden manevi 
değerler silsilesi. Kültür terimi milletin dil, sanat, 
edebiyat, şiir ve diğer estetik verimlerine ait biri- 
kimlerin inşasında ait olduğu coğrafyadaki toplum 
düzeni, örf ve âdetler ile dininden kaynaklanır. Ki- 
mileri bu verimlerin her birini tek başına kültür ola- 
rak benimseyebilir Ne ki her biri sadece kültür de- 
diğimiz büyük oluşun birer parçasıdır Her bir birimi 
tek başına kültür kabul etmek, insanı sadece kafa, 
el gövde kabul etmek kadar abes olur. İnsan, in- 
sanı tanımlayan parçalardan daha fazla bir şeydir 
Millet olabilmiş ve aidiyet kurabilmiş toplumların 
kültürü de sanat, edebiyat, şiir, resim gibi este- 
tik verim, gelenek-görenek, ahlak, örf ve dini inanç 
sisteminin koyduğu kurallar toplamının ötesinde 
bir birikimdir Bu ve sayılamayan pek çok değer ve 
verim birbirini etkiler. Kendi yaşama alanlarını inşa 
eden insan, getirdiği değerleri geldiği yerde bul- 


dukları ile harmanlar ve daha medeni ve gelişmiş 
bir değer ortaya koyar Bu konu ile alakalı olarak 
İbn Haldun'un umran/bedavet ve hadâret tartış- 
maları ile Alman ekolünün 'kultur” ‘bildung’ diye 
tanımladığı; İngilizlerin ‘culture’ terimine yaptıkları 
yüzden fazla teorik tanımlama alanlarına girmek 
istemiyoruz 

Din, millet kavramı temelinde ortak bir kültür 
kurar. Bu da sadece Müslüman dünyada gerçek- 
leşmiş ve gerçekleştirilebilecek bir gerekliliktir 
Batılı anlamda meseleye yaklaşacak olursak, in- 
sanların beraber yaşaması ve aynı dili konuşmaları 
bir çeşit ortak kültür sağlar. Bu anlayışı doğru ka- 
bul edersek aynı dili konuşmak, başka dil konuşan 
topluluklardan ayrı düşünmek, hissetmek demektir. 
Ancak mensubu olduğumuz dünya bu tezi en tarihi 
varlığının en başından yok etmiş ve pek çok dili ko- 
nuşan topluluklardan ortak bir kültür kurmayı ba- 
şarmıştır. Meşru sınırlar içinde kültürel etkileşim- 
lere açık olmakla birlikte, dinin özüne müdahale 
anlamına gelecek etkileşimlere yaşama biçimimizi 
kapalı tutmak zorundayız. Maldivlerde “house'da 
yaşama yerine 'ev'lerimizde yaşamalıyız. 'Peygam- 
ber Evi'nin inşası süresince, peygambere ev sahip- 
liği yapmış Ebu Eyup el-Ensari'nin reklam amaçlı 
kullanılması ise vahım. Reklamdan çıkan bir sonuç 
da konaklama karşılığı ödenecek 99,00€/gün ücre- 
ti ve akla gelen soru Ebu Eyup el-Ensari Medine'de 
otel işleticisi miydi? Yakında ilahiler eşliğinde içki 
servisi yapacak 'house'larımız da olur mu? 

Yasadığımız coğrafyada yerleşik olan din İs- 
lam, bu coğrafyada yaşayanlar da çoğunlukla 
Müslüman. Hatta Balkan Savaşları sırasında Batı 
kültür ve medeniyetini savunanlar ve Batılılar gibi 
yaşayanlar da dini mensubiyetlerinden dolayı öl- 
dürüldüler veya sürgün ve tehcire tabi tutuldular. 
Son, Bosna Savaşı'nda da bir ayırım yapılmadı. 
Hatta Rasim Özdenören'in haklı tespiti ile kendisi- 
ni ateist ilan eden ‘Aziz Nesin, Bosna'da yaşasaydı, 
Müslüman diye katledilirdi” Bunu şunun için söy- 
lüyorum: Anadolu tüm itirazlara ve dayatmalara 
rağmen Müslüman kültür ailesindendir ve sosyo- 
lojik araştırmalarda böyle kabul edilmeye devam 
edilecektir 

Yaşadığımız dünya, kültürler arası etkileşim ve 
geçişliliğe açık bir hâle gelmiştir Ancak bu durum 
bize kültürümüzü, yaşama biçimimizi diğer kültürel 
oluşumların etkisine tamamen teslim etmemize 
sebep olmamalıdır. Avrupa kültürü şüphesiz Grek- 


Roma birikiminin Hristiyanlıkla etkileşmesiyle or- 
taya çıkmış ve geniş bir alanı etkisi altına almıştır. 
Bu kültür ve medeniyet dünyasıyla tarihte ortak 
kesişme dönemlerimiz var. Anadolu'nun güneyinde, 
Mezopotamya'da, Suriye'de İslam'ın ilk yıllarında 
bu medeniyetle temasımız oldu. Daha sonra Müs- 
lümanlığın yayılmasıyla Endülüs'te de Batı kültür 
ve medeniyeti ile karşılaştık. Anadolu'nun kuzeydo- 
gusundan Anadolu'ya indiğimizde de bu medeniye- 
tin mensuplarıyla karşılaştık. Anadolu'nun batısına 
yürüdükçe bireysel anlamda akrabalıklar tesis et- 
tik ve birlikte yaşama alanları kurduk. Sözü edilen 
noktalarda karşılıklı etkileşimler yaşadık. Batı dü- 
şüncesinin temel felsefesini kuran Yunan felsefe- 
sini olduğu gibi almadık; İslam'ın tevhit anlayışıyla 
uyuşan veya uyuşacağına inandığımız kısımlarıyla 
ilgilendik. Mesela İslam felsefesi epikürizmle değil, 
Aristo, Platon ve Pisagorcu felsefeyle ilgilendi. Bu 
dikkatli ve ayırt edici anlayışı zaman içinde yitirdik. 
Hiçbir ölçüyü esas almadan Batı'nın ve değerleri- 
nin tamamının doğru ve faydalı olduğu vehmiyle 
öğrenme zahmetini yaşamadan kopyaladık. 

Biz vahiy kaynaklı bir gelenekten birey kaynaklı 
modernizme yöneldiğimizde tüm değer yargıları- 
mızı yitireceğimizin farkına dahi varmadık. İlahi 
iradenin öğrettiği ile insani aklın ayırımını yapa- 
cak düşünce birikiminden de yoksunduk. Modern 
dünya birey aklını kutsadı; ateizm, agnostisizm ve 
kutsal değerlerin tamamını reddeden hümanizmi 
önceledi. Laik/seküler dünyada ilahi değerlere ve 
geleneğe yer yoktu. Daha doğru bir ifade ile insa- 
nın hâkimiyeti, Allah'ın hâkimiyetinin yerini aldı ve 
“Tanrıyı öldüren” Batı'yı “Allah inancını muhafaza 
ederek” alacağımız yanılgısına düştük. Modernizm 
geleneğe başkaldırıydı ve Batı bunda hedefledi- 
ği noktaya yerleşik işbirlikçilerle ulaştı. İslam'ın 
ed'dinü'I-fıtrah (Fıtri Din) gerçekliğini yeniden an- 
lamaya çalışmamız gerekiyor “(Bunun içindir ki) 
ey imana erişenler, Allaha ve O'nun Elçisine karşı 
duyarlık, bağlılık gösterin ve artık (O'nun mesajını) 
işitmiş bulunduğunuz halde O'ndan yüz çevirme- 
yin!” (Kur'an 8/20) buyruğunu da bu anlamda okumak 
gerekiyor 

Müslümanlar, İslam ve Müslümanlığın sabi- 
telerini dikkate almadan yeni yaşama alanlarını 
Batı'ya öykünmeci bir anlayışla sürdürmeye devam 
ederlerse, yakın gelecekte bu coğrafyada yaşan- 
maya değer bir İslamlık ve geleneğe endeksli bir 
kültür/medeniyet bulamayacaklardır o Sosyolojik 


kurallar bu sonucu işaret ediyor. İnançta, düşün- 
cede, yaşama tercihlerinde, yeni mekânların inşa- 
sında ve şehirlilik duyarlılığında tüm ilkelerimizi yi- 
tirme ile karşı karşıyayız. Modernitenin yeni türedi 
aklı ve ekonomiye endeksli doymak bilmez iştahı 
büyük bir geleneği yok etmek üzere. İnsanlık ve in- 
saniliğin olmadığı, değerlerden yoksun kentlileşme 
talepleri; şehirlileşme/medenileşmeyi tüketiyor. 
Konfeksiyon bir kültürel anlayış, konuttan yaşama 
alanlarına kadar tüm değerleri tüketiyor. Eğlen- 
ce anlayışımızı, düğün ve cenaze anlayışımızı da 
çağcıl hastalıklara kurban ediyor Cenazelerimizi 
alkışla uğurluyoruz; yemekler Boğaziçi'nde 'alkol- 
süz' barlarda yeniyor Tarihi süreç boyunca tüm 
Vandal müdahalelere rağmen kültürel geleneğimi- 
zi koruduk; şimdilerde kendimiz yok ediyoruz. Ah- 
lak görüşümüzün ve genel moral kavramlarımızın 
kaynaklara dönülerek inşasına ihtiyaç var. Sana- 
tımızın serpilip gelişmesi gelenekten kaynaklan- 
mıştır Edebiyatımız da bu gelenekle büyümüştür. 
Yüzyıllardır müşterek kültür hazinemizde var olan 
değerler bizi birlik içinde birleştiren en temel bağ 
oldu. Kültürel birliğinin bize sağladığı ortak ya- 
şama alanlarını hiçbir politik güçle elde etmemiz 
mümkün değildir. 

Uzun zamandır çökertilmeye çalışılan Anadolu 
birikiminin manevi çöküntüsünü haber veriyorum. 
Mevcut hayat tarzı bizi bir darboğaza sürüklüyor. 
Artık müşterek kültürümüzün korunması ve nesil- 
den nesile devam ettirilmesi için bir kültür politi- 
kası belirlemek ve hayatımızın her alanında uygu- 
lamak zorundayız. Farklı politik eğilimlerimiz olsa 
da bu sorumluluktan kaçamayız. Artık müşterek 
kültürümüzü Batılı ve Batıcı etkilerden ırak tutmak 
için bir şeyler yapmak zorundayız. 

Bu ülke konfeksiyon bina mimarisinden, kon- 
feksiyon kültür anlayışından, konfeksiyon çakma 
medya dilinden korunmak zorundadır. Kırk elli katlı 
üst üste, yan yana kutucuklardan kurulu toplu ko- 
nut alanlarının kıyısına iliştirilen camilerin anlam- 
sızlığını görmek için uzaklara gitmeye gerek yok. 
Artık bir adım atmak vaktidir. İlk adım atılmadan 
yürünmez ve yürüyemeyenlerin hedefe varması 
mümkün değildir. Ħ 


Dipnotlar 
1- Kur'an, 7'179 | Muhammed Esed, Meal-Tefsir| 
2- Kur'an, 2 130, 2,135. 4125, 0, 161, 16123.22 78 
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“Bir derdi olan adam va da 
Yedi Güzel Adam'dan biri” 


Rasim 
Ozdenören 


Mehmet Atilla Maraş 


asim Özdenören; hikâye ve deneme yazarlığı ile tanınan çağdaş bir 

düşünce ve sanat adamıdır Onunla tanıştığımızda takvimler 1974 

yılını tarihliyordu. O sıralar Edebiyat dergisi, Ankara'da yayınına de- 

vam ediyordu. Bizi rahmetli hemşerim şair M. Akif İnan tanıştırdı. O 

arihte ben Adana'da Devlet Su İşlerinde işletme mühendisi olarak 
çalışıyordum ve işimle ilgili bir toplantı için Ankara'ya gelmiştim. Bir akşam 
Kızılay'da bir kıraathanede buluştuk. Daha doğrusu Edebiyat ekibi her akşam bu 
kahvehanede buluşuyor, güncel meseleler yanında edebiyat ve sanat üstüne 
sohbet ediyorlardı. 

O akşam ben de katıldım aralarına. O tarihlerde ben, İstanbul'da aylık 
olarak yayımlanan, “Fikir ve Sanatta Hareket” dergisinde yazıyordum. Böylece 
bütün Edebiyat dergisi kurucu şair ve yazarları ile o akşam tanıştım. Ekibin hepsi 
Maraşlıydı. M. Akif İnan Urfalı bir hemşehrimdi ama onun da annesi Maraşlıydı 
Bu ne tevafuk ki Urfalı olmama rağmen benim de soyadım Maraş idi. Bu sebep- 

ledir ki, “soyunuz Maraş'tan mı geliyor?” diye bana çok sorulmuştur Hayır, 
“ ama Maraş'a bir bağmızın olduğu kesin. Soyadı kanunu 1934'te çıkar 
Dedem, Maraş soyadını aldığı yıl Urfa merkeze bağlı Düğer köyünde ve- 
à fat eder Vefatından sonra yaptığım araştırmalar neticesinde, dedemin 
-N Kahta'dan gelip bu köye yerleştiğini öğrendim. O tarihlerden önce 
g| Kâhta, Besni ve Hısn-ı Mansur (Halk dilinde Semsur Adıyaman) 
iiy = İlçeleri Maraş sancağına bağlıymış. 
İşbu Maraş soyadı, beni Maraşlı şair ve yazarlarla dost ve 
arkadaş yapmaya yetmişti. TBMM'nde Urfa Milletvekili ola- 
à rak görev yaparken de çoğu kimse beni Maraş milletvekili 
olarak biliyordu. 
1971 yılında ziraat fakültesinden mezun olduktan 
sonra Hareket Dergisi adına bir görevle gittiğim ilk 
şehir de yine Maraş olmuştu. Görevim, bu şehir- 
de yaşayan ve Hareket dergisinde yazan Şair 
o Bahattin Karakoç ve hikâyeci Şevket Bulut'la 
; görüşmekti. Her iki yazarımızla görüşüp tanış- 
tım. O tarihte ben henüz yirmi iki yaşındaydım. 
Şair Bahattin Karakoç kırk bir, Hikdâyeci Şevket 
Bulut ise otuz beş yaşlarındaydı. Bir gece Ba- 
hattin Beylerde, bir gece de Şevket Beylerde 
kaldım. Kaldım diyorum; çünkü gecenin geç 


saatlerine kadar sanat edebiyat muhabbeti sürüyor- 
du. Maraş'ı her nedense çok sevmiştim. Beni oraya 
çeken bir şey vardı. Nitekim Temmuz 1974'te evle- 
nince, balayını geçirmek üzere Adana'dan Maraş'a 
gittik. DSİ misafirhanesinde kaldık. Bahattin ağabey, 
beni Maraş'ın girişinde otobüs terminalinde karşıla- 
yınca ona, onun şu dörtlüğünü okumuştum: 


Maraş'ın ortasında 

Uzun uzun çarşılar 

Bir dost misafir gelse 
Kim kal der kim karşılar? 


Bahattin Karakoç'u tanıyınca, kardeşleri şair 
Ertuğrul Karakoç ve şair Abdurrahim Karakoç'u da 
tanıdım. Soyca şair bir aileden geliyorlardı. Sonra 
Maraşlı şairlerden Ali Akbaş ve Avni Doğan'ı tanı- 
dım; dost ve arkadaş olduk. Bahattin ağabeyle bir 
sohbet sırasında “Ağabey, dedim, bana soruyorlar: 
Sezai Karakoç da Maraşlı mı veya diğer Karakoç- 
larla bir akrabalığı var mı; ne dersin?” Bahattin 
ağabey: 'Hayır bizimle hiçbir akrabalığı yoktur Se- 
zai Bey Erganilidir Ortaokulu parasız yatılı (leyli 
meccani) olarak Maraş'ta okumuştur' dedi. 

Daha sonra Maraşa defalarca gittim. 12 Şu- 
bat Maraş'ın kurtuluş törenlerinde yapılan (Bahattin 
Karakoç'un çıkardığı Dolunay’ dergisi dolayısı ile) “Dolu- 
nay Şiir Akşamları'na katıldım. Maraş'ta sabah nama- 
zından sonra paçacıda bir çorba içmek, ya da rastgele 
bir dondurmacı dükkânına girip keçi sütünden yapılmış 
bir porsiyon dondurma yemek büyük bir zevkti. 

1977'de Adana'da teknik ziraat başmüdür yar- 
dımcısı olarak bulunuyordum. Rasim Bey de Kültür 
Bakanlığında müfettiş olarak görev yapıyordu. Daha 
önce Devlet Planlama Teşkilatında çalışırken 1976 
yılında Kültür Bakanlığına bakanlık müşaviri olarak 
geçmişti. Bir ara ziyaretine de gitmiştim. Bugünkü 
Milli Eğitim Bakanımız Prof. Dr. Nabi Avcı Bey de 
o sırada yanında çalışıyordu. Rasim ağabey o yıl 
Adana'yı teftişe geldi ve bir ay boyunca Adana'da 
istisnasız her akşam bir araya geldik. Bazen çok gü- 
rültülü bir kahve köşesinde, bazen çok lüks bir pas- 
tanede, son zamanlarda da bir otel lobisinde buluşu- 
yor, sanat ve edebiyat üstüne uzun süren sohbetler 
ediyorduk. Bir defasında kendisiyle esaslı bir konuş- 
ma yapmak istediğimi kendisine söylemiş, mem- 
nuniyetle kabul etmişti. Birkaç akşam oturup soru 
cevap faslını kâğıda geçirmiştim. Ama o, Adana'dan 
ayrıldıktan sonra yayımlamak için notlarımı aradım, 
fakat ne hikmetse bulamadım. Hikâyeciliği ve sanat 


anlayışı üzerine onunla ilk konuşan ben olacakken 
maalesef bu yüzden kısmet olmadı. 

Rasim Özdenören adını Edebiyat dergisin- 
den, ondan önce de üniversite öğrencisi iken Di- 
riliş dergisinden tanıyordum. O dönemler hikâyeci 
olarak üç ismi beğeniyor ve hikdyelerini büyük bir 
zevkle okuyordum. Birincisi Mustafa Kutlu, ikincisi 
Şevket Bulut, üçüncüsü Rasim Özdenören'di. 

Rasim Bey'in ilk hikâyesi, daha on altı yaşın- 
dayken Varlık dergisinde yayımlanmıştır (Ocak, 
1957) Varlık dergisi, o zamanların önemli edebiyat 
dergilerinden biriydi. 1933'te Ankara'da on beş 
günde bir Yaşar Nabi Nayır tarafından yayımla- 
nırken daha sonraları İstanbul'a taşınmış ve aylık 
olarak yayımlanmaya başlamıştır. Şiire, hikâyeye 
yeni başlayanların hayali, Varlık'ta bir şiirinin veya 
hikâyesinin yayımlanmasıydı. Eğer böyle bir şey 
olursa, o kişinin Şair ve hikâyeciliği tescil edilmiş, 
böylece genç bir şair veya hikdyeci olarak hava 
atıp gezmeye ehliyet kazanmış olurdu. O zaman- 
lar edebiyata ilgi duyan bütün gençlerin hayali 
böyleydi. Sanırım Rasim Bey için de öyle olmuştur 
Nitekim ilk hikâyesi Varlık'ta yayımlanınca, çok se- 
vindiğini kendi hatıralarında zikretmektedir. 

Benim ilk şiirim de yine on altı yaşımda Urfa'da 
Şafak gazetesinde yayımlanmıştır. (Ocak,1966) 
Tevafuka bakınız ki, benim kırk yıl ve onun ilk yaz- 
maya başladığından elli yıl sonra, 2006'da onun 
sanatının 50. yılı İstanbul'da Tarık Zafer Tunaya 
Kültür Merkezinde, benim de sanatımın 40. yılı 
kutlamaları Urfa'da DSİ salonunda yapılmıştır. 
(İlkyazı hayatına Urfa'da başladığım, ilk şiirim de 
oradaki bir gazetenin edebiyat-sanat sayfasında 
yayımlandığı için sanat hayatımın 40. yılını da ora- 
da kutladık.) 

Rasim ağabey, davetim üzerine, Nisan 
2006'da, muhterem eşleri Ayşe Hanımla birlikte 
40. sanat yılımın kutlamalarına katılmak üzere 
birlikte Urfa'ya geldiler Onları üç gün üç gece mi- 
safir ettim. Bu süre zarfında Urfa'da kalmaktan 
büyük mutluluk duyduklarını ifade ettiler 

Rasim Bey, 2005 yılında Devlet Planlama Teşki- 
latından (DPT) emekli olunca, devlet memuriyetinden 
azat olur Kendi deyimi ile artık 'özgürlüğüne' kavuşur. 

O, çok sesli ayrıntıların adamıdır. Hikâyelerinde 
olsun, denemelerinde olsun, bize olayın bütün 
ayrıntılarını verir. Dostoyevski'nin romanlarıyla 
1960'larda tanışır ve bu yazar onun vazgeçilme- 
zi olur Bu ünlü Rus romancısına büyük hayranlık 
duyar. Bütün eserlerini okur ve kendisine 'ne oku- 
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yalım?” diye soranlara da öncelikle Dostoyevski'yi 
tavsiye eder. 

1962'de Üstat Sezai Karakoç'la tanışır. Se- 
zai Karakoç, Rasim Bey'in fikri yapısını etkileyen 
önemli bir yazar ve şairdir. Onunla tanıştıktan son- 
ra belli bir süre yazı bile yazmaz. Sezai Karakoç'la 
dost ve arkadaş olurlar. 

Diriliş dergisi 1960'ta ancak iki sayı yayım- 
lanır 1966'da yeniden yayımlanmaya başlayın- 
ca, Rasim Bey derginin mutfağına geçer ve ora- 
da yazmaya başlar. Diriliş Mart 1966'dan Mart 
1967'ye kadar 12 sayı daha yayımlanır. Sonra 
kapanır Üçüncü dönem olarak 1969'da yeniden 
yayımlanmaya başladığında, Rasim Özdenören ve 
arkadaşları bu dergide görünmezler. Çünkü aynı 
yıl Ankara'da Nuri Pakdil ile birlikte Edebiyat dergi- 
sini çıkarmaya başlarlar. 

Abidin Mümtaz Kısakürek, İstanbul'da Türk Sa- 
natı adlı dergiyi çıkarmaktadır. Bu dergi bir müd- 
det sonra kapanır. Ama bir gün, Rasim Bey'e “bu 
dergiyi yeniden siz çıkartın” diye teklif eder. Rasim 
Bey bu teklifi Sezai Karakoç'a açar Karakoç buna 
karşı tepkisini koyar ve “Ama biz Müslüman'ız” der. 
Bu cümle, Özdenören'in hayatında bir dönüm nok- 
tası olur ve yeni bir dönemi başlatır 

1967'de İstanbul Üniversitesi Hukuk Fakülte- 
sinden mezun olur. Ankara'ya gelir ve DPT'de ça- 
lışmaya başlar Aynı yıl, ilk hikâye kitabı olan “Has- 
talar ve Işıklar"ı yayımlar. 

1969'da başta Nuri Pakdil olmak üzere kurucu- 
ları arasında yer aldığı Edebiyat dergisinde ürün- 
leri yayımlanmaya başlar. Edebiyat dergisi 1984 
yılında tatile girer. On beş yıl (beş dönem) Türk 
edebiyatına hizmet eder, önemli şair ve yazarlara 


mektep olur 

1975 yılı ortalarından itibaren Rasim Özde- 
nören ve arkadaşları ile Nuri Pakdil arasında bir 
iletişim kopukluğu yaşanır. Aralık 1976'da arka- 
daşlarıyla beraber Ankara'da Mavera dergisini çı- 
karmaya başlar. 

Mavera dergisi, ilk çıkış bildirisini bir mektupla 
yapar. Mektup şu cümlelerle son bulur: 'Mavera: 
bir yaşama biçimi halinde (dünya görüşü) öz uy- 
garlığımızı (İslam medeniyeti) yeniden yürürlüğe 
koymanın davasını güdenlerin edebiyat alanındaki 
bir buluşma yeridir’ (Mavera dergisi sayı:1, Aralık 
1976). 

Mavera dergisinin asıl yayın yönetmeni Rasim 
Özdenören'dir. Derginin künyesinde yazmaması- 
na rağmen bu böyledir. Mavera Ankara'da çıktığı 
süre içinde Mavera imzasıyla çıkan başyazıların 
iki istisna dışında tümü Rasim Özdenören tara- 
fından kaleme alınmıştır. Dergi, 1984 yılı sonun- 
da İstanbul'a taşınır Anonim şirket olur ve başına 
Bahri Zengin getirilir. 

Ben de bu derginin şairlerindenim. İlk şiirim 
Mavera'nın 5. sayısında yayımlandı. (Mayıs 1977) 
Adı: Günün, Gecenin ve Akan Suların Şiiri. Son şi- 
irim ise Eylül 1987'de merhum Cahit Zarifoğlu'na 
adadığım 'Ol Zarif Şuaradan' şiiri oldu. Böylece 
on yıl zarfında Mavera'da 27 şiirim yayımlanmış 
oldu. 

Şerife Nihal Zeybek, 2008 yılında Mavera der- 
gisinin ilk 80 sayısı üzerine bir araştırma yaptı. 
1976-1990 yılları arasında dergi toplam 163 sayı 
yayımlandı. Derginin geriye kalan 83 sayısı için de 
Püren Erdem ayrı bir araştırma yapmaktadır 

Rasim Özdenören, bu arada İstanbul'da yeni 
çıkmaya başlayan “Yeni Devir” gazetesinde de 
köşe yazarlığı yapmaktadır (İlkyazı, 25 Nisan 
1977). Bu gazetede klasik köşe yazarlığından çok, 
deneme tarzındaki yazılarıyla, ileride birer kitap 
olacak şekilde, günlük politikanın ve aktüalitenin 
felsefi siyasal temellendirmesini yapmayı hedef- 
ler. Gazetedeki yazılarının konularını kendisi belir- 
ler. Tasarladığı gibi daha sonra yazılar konularına 
göre tasnif edilerek deneme kitapları olarak ya- 
yımlanır. Bunlardan ilki, “İki Dünya” adlı kitabıdır 
Daha sonraki yıllarda kitaplar peş peşe gelmeye 
başlar 

Bana ‘Aşkın Diyalektiği" adlı kitabını Ankara'da, 
2012'de Kurtuba Kitap-Kafe'de, kendi parasıyla 
satın alarak imzalayıp vermişti. 'Aşkın Diyalektiği", 
aşk üstüne yazılmış telif eserlerin en özgünü diye- 


biliriz. Özdenören, bu kitapta aşkın analizini yapı- 
yor âdeta. Aşkın Diyalektiği, Shcopenhauer'un 'Aşk 
Estetiği'nden sonra bu konuda okuduğum önemli 
kitaplardan biridir. 1984'te yayımlanan “Denize 
Açılan Kapı” hikâye kitabıyla TYB hikâye ödülünü 
alır. Aynı yıl Özdenören, DPT'de daire başkanlığın- 
dan genel sekreter yardımcılığına getirilir. 

1980 ihtilâl sonrası insanlar, özellikle gençler, 
politikadan uzaklaştırılıp apolitize edilmiş, futbol 
sevdası aşılanarak genç kitleler stadyumlara yön- 
lendirilmiştir Slogan: "Savaşma seviş, insanlar kar- 
deş” Şarkı: “Sev kardeşim, dünyaya geldik bir kere. 
Tasayı bırak, her gün bu şarkıyı söyle” Ardından, 
“Olur olur, bal gibi olur!” şarkısı... Bunlar o döne- 
min Türk hafif müziği şarkı sözleridir 

Denize Açılan Kapı'da toplumsal değişimin, 
kültür buhranlarının etkileri, köyden şehre göç 
eden insanların büyük şehrin varoşlarında sıkışıp 
kalmışlıkları, huzur ve imkân arayışları ve özelikle 
huzuru tasavvufta bularak oraya yönelişleri anla- 
tılır Bireyin bütün zamanlarda olduğu gibi “huzur 
arayışı” kitabın ana temasını oluşturur. 

“Çok Sesli Bir Ölüm'de çocuk sorar: “Ölüm ne 
ki baba, ölüm ne ki? Ölüm, bir tebdil-i mekândır 
oğul, ölüm bir tebdil-i mekân...” Tebdil-i mekânda 
ferahlık vardır. Böyle güzel bakmak vardır. Zatına 
da hoşça bak, hayata ve ölüme de... Bu bakış açı- 
sı, Müslüman'ın şiarındandır (“Ölüm ne ki?” repliği 
öyküde yok, öykünün film versiyonunda var.) 

Rasim Bey “Düşünsel Duruş” kitabını da bir ye- 
mek davetinde bana imzalamıştı. Şöyle demiş: “M. 
Atilla Maraş'a, Aziz dostum, şairim...” 490 sayfa 
olan bu hacimli kitapta; Müslümanca düşünen bir 
sanat ve düşünce adamının 
modernleşme, Batılılaşma 
karşısında aldığı tavrı gör- 
memiz mümkün. Düşünsel 
Duruşta medeniyetimizin 
savunulması faslında soru 
ve cevap yöntemini kullanır 
Medeniyetimizin savunma 
kalelerinden birinin de, sa- 
nat ve edebiyat olduğunu 
özellikle vurgular 

Rasim ağabeyin bütün 
deneme kitaplarında irfa- 
nın, felsefenin ve hukukun 
birçok boyutuyla karşılaş- 
mak, realist anlatım ve 
yaklaşım tarzını görmek, 


varoluş, bilgi ve kavrayışı vahyin ışığında ele alış 
biçimini izlemek bizim için artık sıradan bir işmiş 
gibi gelir. Öyle ki okuyanı yazıları boyunca düşün- 
meye sevk eder, farklı bir iklimini insanı olduğunu- 
zu hissedersiniz. Olaylara ve eşyaya bakışı, olay- 
ları ve eşyayı yorumlarken ayrıntılara inişi ama 
orada kaybolmayışı... O, bu özelliğinden ötürü iyi 
bir gözcü, iyi bir gözlemcidir 

Rasim Bey, rahmetli hemşehrim Remzi 
Matur'un deyimiyle Rasim Baba'dır. Bir derdin, bir 
meselenin, bir davanın adamıdır. Seçkin okuyucu- 
ları, dostları olan bir edebiyat şahsiyetidir Başta 
rahmetli Remzi Matur, Mustafa Şahin, Gökhan 
Özcan, Necip Tosun, Bülent Ata ve Asım Gültekin 
olmak üzere. 

“İpin Ucu'nda kendi çocukluk dönemine ait 
hikâyeler vardır Buradan, çocukken bisiklet sev- 
dasını, kedilere tutkunluğunu ve düşkünlüğünü 
öğrenip okuyoruz. Rasim Bey, hâlâ kedileri sever 
ve köpeklerden korkar, tiksinir Kedilerin dilinden 
anlıyor ama köpeklerin dilini öğrenmeye, anlama- 
ya çalışıyor Benimse tam tersine kedilerim yoktu 
ama çocukluğumda köpeğim vardı. Rasim ağabe- 
yin neden kedileri sevdiğini, niçin köpekten korkup 
sevmediğini sonunda anladım. “Nefis” it'tir de on- 
dan. Nefis, insanın aklına zaman zaman “Köpekçe 
Düşünceler” bırakır. Hep bu it yüzünden günahlarla 
papaz oluruz. Ah, bu nefsin elinden! O it, o ifrit... 
Ve it, ne yazık ki her fırsatta havlar durur 

'Gül Yetiştiren Adam", kitap olarak yayımlanma- 
dan önce 26 Mayıs 1978 den itibaren Yeni De- 
vir gazetesinde tefrika edilir. Ben de o tarihlerde 
Urfa'dan Aydın'a gitmeye hazırlanıyorum. İktidar el 
değiştirmiş, Bülent Ecevit 
Başbakan olmuştur CHP, 
Adalet Partisinden on kişiyi 
Şu veya bu şekilde transfer 
ederek iktidar olmuştur 
Tayinim ivedi talimatıyla 
Aydın TZDK'ya mühendis 
olarak yapılır Düşünsel 
duruşumdan dolayı, bir 
bürokrat olarak Urfa'dan 
Aydına tenzil-i rütbe ile 
sürgün edildiğim  belliy- 
di. Kabine değişir, Kayseri 
CHP milletvekili Mehmet 
Yüceler Tarım Bakanı olur. 
Önce Genel Müdür Cevat 
Ayhan görevinden alınır 
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(Cevat Ayhan Bey 1996-1997'de Bayındırlık Ba- 
kanı olur) Cevat Ayhan'ın yerine o sırada Eskişehir 
TZDK bölge müdürü Orhan Minisker atanır Kendi 
müdür yardımcım beni yeni atanan Genel Müdür 
Orhan Minisker'e “Bizden değildir” diye şikâyet 
eder Allah'ın adaletine bakınız ki, kısa zaman son- 
ra 1985'de Eskişehir TZDK'ya bölge müdürü ola- 
rak atanırım. 

Aydın'dan kalkarak 1978 Aralık ayında bir gün 
Ankara'ya Rasim ağabeylere geldim. O akşam, 
Kurtuluş/Dede Efendi sokaktaki evlerine yatılı 
misafir oldum. Rasim Bey, zaten eskiden beri bu 
evde otururdu. Önceleri kiracı olarak ikamet ettiği 
bu evi sonradan kayınbiraderinin yardımıyla satın 
almıştı. Bu eve çok zaman gidip gelmişliğim vardır 
Öyle ki, bir gece geç saatlere kadar bu evde sanat 
ve edebiyat üzerine uzun uzun sohbet etmiştik. 

Gül Yetiştiren Adam kitabı iki uzun hikâyeden 
ibarettir Biri Amerika'da geçer, Sitare'nin öykü- 
südür Öbürü Maraş'ta Fransız işgali sırasında 
evinde gül yetiştiren adamın öyküsüdür Sonra- 
dan ikisi bir arada yayımlanınca ona roman de- 
diler Hoş, zaten her şey, her edebiyat ürünü bir 
romandır, ya da şiirdir Nasıl? Mesela, Tolstoy'un 
Harp ve Sulh'u için uzun bir şiir diyenleri bilirim. 
Rasim Bey'in de bu iki uzun hikâyesi neden ro- 
man olmasın? Evet, hikâyedir veya romandır. O 
akşam bütün bunları konuşmuştuk, hatırlıyorum. 

Bir de o zamanlar her ikimiz de, daha doğrusu, 
yazar ve şair arkadaşlarımızdan çoğu sigara tirya- 
kisiydik. “Ağabey, bu sigara bize çok zarar veriyor; 
gel, bırakalım bu meretil” demiştim. Mevsim kıştı, 
iyi hatırlıyorum; sıcakta demlensinler diye Maltepe 
paketlerini kalorifer peteğinin üzerine dizmiştik. 
“Ne bunlar yahu, gel hepsini çöpe 
atalım ve bir daha da içmeyelim!” 
diye ısrar edince, “Olur mu?” de- 


sız bir arkadaşmış.” 

Gene de şu sözü sürekli tekrarladığını biliyo- 
rum: “Ateşe, suya, sigaraya yiğitlik olmaz; ben, 
büyük söylememek için 'sigarayı bıraktım’ yerine, 
‘sigaraya ara verdim" demeyi tercih ediyorum.” 

3 Mart 1996'da Balıkesir'den Ankara'ya doğ- 
ru Bursa-Uludağ'ın iki katlı otobüsünde yolcu- 
yum. Pazar günü yapılacak olan Türkiye Yazarlar 
Birliği'nin 8. Genel Kuruluna yetişmek için gece 
saat 12'de otobüse bindim. Otobüsümüz sabaha 
karşı Eskişehir'i geçti. Sivrihisar'a 6 km. kala, yer- 
lerin buzlanmadan dolayı kaygan olması ve aşırı 
sürat yüzünden yoldan çıktı ve şarampole yuvar- 
landı. Birkaç kişi vefa etti, kalan yaralıları önce 
Sivrihisar devlet hastanesine sonra Eskişehir dev- 
let hastanesine kaldırdılar Eskişehir devlet hasta- 
nesinde sağ uyluk kemiğimdeki kırıktan ameliyat 
oldum. Orada on beş gün yattım. İyileşince dos- 
tum Aydın Işık, beni arabasıyla Balıkesir'e bıraktı. 

Yaza doğru Ankara'ya TZDK Genel Müdür Yar- 
dımcısı ve Yönetim Kurulu Üyesi olarak tayinim 
çıktı. Bu görev, bürokraside gelebileceğim sondan 
bir önceki rütbe idi. Elimde koltuk değnekleriyle 
Ankara'ya geldim. Gelir gelmez bir davete katılmak 
için TYB yöneticileriyle Niğde'ye gittik. Pazar günü 
dönüşte Bor yakınlarında arabamız kaza yaptı ve 
benim sağ uyluk kemiğim aynı yerden tekrar kırıldı. 

Sene 1996, Temmuz ayı. Ankara Gazi Hasta- 
nesi Ortopedi servisinde yatıyorum. Rasim Öz- 
denören, Erdem Bayazıt ve Hasan Seyithanoğlu 
bir sabah beni ziyarete geldiler Ortopedi bölüm 
başkanı hemşehrim Prof. Dr Haluk Yetkin hoca ve 
ekibi ameliyatımı başarılı bir şekilde gerçekleş- 
tirdiler. Ben; Eskişehir'de nasıl kaza geçirdiğimi, 

orada ameliyata alındığımı sonra 

ê tekrar kaza yaptığımı, kaza ve 

ameliyat safhasını şimdiki gibi 


mişti; “Ne zararını gördük? Bizim .. < NEN bir bir ayrıntılarıyla anlatırken Ra- 
en yakın arkadaşımızdır o.” Önder“ # sim ağabey durduğu yerde ken- 


Ben, sigarayı bırakma teklifi- 
ni rahmetli Akif İnan Ağabey'e de 
defalarca yapmıştım. “Atillacığım, 
nasıl bırakılır bu zıkkım, bunun bir 
yolu var mı ki?” derdi bana. Yıllar „a 
sonra ben ve Rasim ağabey siga- ! 
rayı bıraktık. Bir gün takılmıştım. 
“Nasıl, sigara bırakılmaz diyordun 
ya, bak bırakmışsın!” Hemen atıl- 
mıştı: “Yahu Atillacığım, ben değil, 
o beni bıraktı. Gerçekten de vefa- 
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dinden geçti. Ne oluyor demeye 
kalmadan Erdem ağabey Rasim 
ağabeye sımsıkı sarıldı, yere yı- 
gılmasını önledi ve bana da eliyle 
sus işareti yaptı. Sustum. Anlatıyı 
kestim. Meğerse Rasim ağabeyi 
kan tutarmış. Bazı kimselerin bazı 
şeylere karşı alerjileri vardır, bilir- 
siniz. Birisi, o şeyden söz ederse, 
il alerjisi olanın tüyleri diken diken 

olurmuş. Rasim ağabeyinki de 


ipin ucu 


öyle... Kan kelimesinden söz etmek veya kan gör- 
mek psikolojik olarak onu çok etkilermiş. Tabii, ben 
bunu bilmiyordum; böyle bir anımız da olmuştu. 

Rasim Özdenören'le dostluğumuz hâlâ kesin- 
tisiz bir şekilde devam ediyor. Hafta sonları, âdet 
edindiği üzere haftada bir gün, (sadece Cumarte- 
si günleri) evden çıkar Bütün gün, Ankara Sakar- 
ya caddesindeki önemli bulduğu birkaç kitapçıya 
uğrar, yeni çıkan kitaplara bakar, bazılarını satın 
alır Kitap imzalatmak isteyenlere kitaplarını imza- 
lar Kitapçılara uğrayacağını önceden bilen yakın 
takipçileri de gelerek Rasim Bey'e katılırlar. Son- 
ra akşam olur Namazdan sonra, âdet edindikleri 
üzere Sakarya'daki bir balıkçı lokantasında akşam 
yemeklerini yerler ve âdet olduğu veçhile hesabı 
Rasim ağabey öder (Bir defasında hesabı ödeme- 
ye yeltendim. Bana ne dedi biliyor musunuz? “Atilla, 
sen milletvekilisin. Böyle mütevazı sofraların değil 
daha mükellef sofların hesabını ödemelisin!” Ey- 
vallah ağabey demiştim.) Tekrar mesela Kurtuba 
Kitap-Kafe'ye uğrayıp sohbete devam eder, vakit 
gelince de bir taksiye binerek evin yolunu tutar. Bu 
durum kaç yıldan bu yana böyledir, bilemiyorum. 
Hayli uzun bir zamandan beridir diyelim. 

Zaman zaman ben de Ankara'da çiğ köfte parti- 
leri düzenleyip dostları bir araya getiriyorum. Malum, 
çiğköfte bir yemek türü değildir; bir tören veya top- 
lantının çerezi mahiyetindedir. Yemekli toplantılardan 
sonra gecenin ilerleyen vakitlerinde yoğrulup misa- 
fire ikram edilir. Bunu vesile ederek Türkiye Yazarlar 
Birliği Başkanlığım döneminde (1998-2000) düzenli 
olarak hafta sonları, TYB'nin Milli Müdafaa Caddesi, 
Müdafaa Apartmanı Nu: 16'daki merkezinde çok çiğ 
köfte ayini veya resitali düzenlemişimdir. Çiğköfte 
kokusunu uzaktan alan dostlar, gelip orada içtima 
olurlardı. Bu da gerçekten birliğimize ve beraberliği- 
mize vesile olurdu. Öyle bereketli bir İbrahim sofra- 
sıdır ki, oturup yemeye, yiyip sohbet etmeye değer... 

Düzenlediğim işbu çiğköfte seanslarına özellikle 
eski kuşaktan dostları davet ediyorum. Ya bir dostu- 
muzun bürosunda (Mesela Maraşlı Durmuş Ali Ekerin 
bürosunda) veya bir derneğin (Türkiye Yazarlar Birliği) 
veya bir vakfın merkezinde (mesela Server Vakfı) ya 
da evlerde, evlerimizde bu tür çiğköfteli toplantılar 
yapıyoruz. Davetlilerimiz arasında şair ve yazarların 
yanı sıra bürokrat ve işadamı dostlarımız da oluyor. 
Böylece yeri gelmişken burada birkaç dost ismi de 
zikretmiş olayım: Başta hepimizin üstünde emeği 
olan Üstad'ın mahpushane arkadaşı Saatçi Musa 
(Musa Çağıl), bu gün için yaşı seksenin üstünde ol- 


masına rağmen hepimizden dinç görünüyor. Üstelik 
'dava' konusunda hâlâ tavizsiz bir delikanlıdır. İbrahim 
Halil Çelik, Mehmet Oymak, Mehmet Sılay, D. Meh- 
met Doğan, Faik Güngör, Mehmet Ali Bulut, Mehmet 
Ragıp Karcı ve tabii ki Rasim Özdenören... 

Rasim ağabey, Ocak 1995'ten beri Yeni Şafak 
gazetesindeki köşesinde yazılarını yazmayı sürdü- 
rüyor. Şu anda yetmiş dört yaşında. Bundan tam 
yirmi yıl önce bu gazetenin kendisine ayrılan kö- 
şesinde 'ölüm' üzerine, gördüğü, yaşadığı olaylarla 
ilgili ve bizzat ölüm olgusuna dair onlarca yazı yaz- 
dı. Ben o yazıları hiç kaçırmadan okudum ve etki- 
lendim. Bir gün kendisini telefonla arayarak dedim 
ki: "Yeter artık ölüm üzerine bu kadar yazı yazdığın. 
Anladık hepimiz öleceğiz, ne çare... O halde bırak 
bu ölüme kendimizi alıştırma temrinlerini de yaşa- 
maya bakalım ağabey, önderimizin bize öğrettiği, 
Kitab'ın bize öğrettiği yaşamaya... 

Onun 'Denize Açılan Kapı” hikâye kitabı yeni 
yayımlanmıştı. Okudum. Sonra bir şiir yazdım ve o 
şiiri Rasim ağabeye adadım. İşte o şiir 


OLUM GEÇER AD KALIR 
R.Özdenören'e 

Sen gidince ardından 

Bir kapı açılır denize 


Denize açılan kapıdan 
Kim gelir kimler geçer 
Belki birkaç ins sureti 
Cin ve tekinler geçer 


Sen gidince öykülerin 

Sessiz ve kimsesiz kalır 
Gülüşün zati hatıran gümrah 
Dostlukların ıssız kalır 


Sen gidince böyle yalnız 
Hangi yüzde hüzün kalır 
Ve yazarlar sözlüğünde 

Bir çileli özün kalır 


Sen gidince ıssızlıkta 
Belki birçok sesli ölüm 
Hayatın öbür yüzünde 
Çözülür sonuncu düğüm 


Sen gidince ne kalır ki 
Yalnızlık ölümün taslağıdır N 
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ÜSTAD ve 


RASİM ÖZDENÖREN 


asim Özdenören, üniversite öğrenimi için 
Maraş'tan İstanbul'a gelip uzaktan akrabası 
Necip Fazıl'la tanıştıktan sonra, arkadaş gru- 
buyla Büyük Doğu dergisinin Cağaloğlu'ndaki 
verkezine gidip gelmeye başlar Öyle ki, bu 
rgi sadece kendisi için değil, arkadaşları ve daha birçok 
kimse için yetiştirici bir okul vazifesi görür Rasim Özdenö- 
ren ve arkadaşları bu okulun gönüllü öğrencisi olup oraya 
devam ederler ve zamanla Büyük Doğu dergisinde 
yazmaya başlarlar Çünkü İstanbul'da bu tür kül- 
türel faaliyetlerin içinde bulunmak, bir fakülte 
hitirmek kadar önemlidir onlar için. Bu durum- 
da Üstad'ın verdiği emir niteliğindeki görev- 
iri ister istemez yerine getirirler Bu ekibin, 
Maraştan amatörce aşina oldukları dergicilik 
/e gazeteciliği asıl Üstad'ın yanında 
öğrendiklerini söyleyebiliriz. > . | 
Herkesin kendini giz- t , 
gereği duyduğu zor o rs 
zamanlarda, Necip Fazıl 
mücadele hayatı boyun- yer” 
ca düşüncesini hep i 
aşikâr etmiş bir in- 
sandır Gerektiğin- pe” 
de, sağına ve solu- 
na bakmadan kim 
var kim yok bile 
demeyip tek başına om 
yalın kılıç yola çıktığı 


leme 


Hüseyin Yorulmaz 


söylenebilir Yaklaşık 28 bin sayfa tutan yazılarını, 28 bin 
güne tekabül eden ömrünün her gününde bu heyecanla 
kaleme almıştır. Üstad Necip Fazıl, sanki acelesi varmış- 
çasına o kadar çırpınır ki, Rasim Özdenören'e göre, *o bir 
kefareti ödemek borcuyla dünyaya gelmiştir” 
Özdenörene göre bir cesaret anıtı olan Necip Fazıl, 
çoğu kimsenin dolambaçlı yollara ve tevillere başvurduğu 
zamanlarda fikirlerini doğrudan ifade ederek anlat: 
dı. Bunu ifade ederken de mecaz, teşbih, istia 
re gibi sembol cümbüşü ile dolu bir anlatır: 
tercih ederdi. Dolambaçlı yollara başvurmayı 
fare stratejisi olarak kabul eder, kendisi 
buna asla tenezzül etmezdi. Üstad'ın nük- 
tesini anlamak için her an uyanık olunması 
gerektiğini belirten Özdenören'e göre, o aynı 
zamanda zarafet ve letafeti de gözetirdi 
EN Sert gibi görünen karakterinin zırhın- 
/ ê da zırhı altında zarif bir yumuşaklık 
` vardı. 
Özdenören, Necip Fazıl'ın, 
j PA İslami tefekkür alanında 
} : s Müslümanca düşünmenin 
Í T" Cumhuriyet dönemin- 
i f deki ilk örneği olarak 
temayüz ettiğini be- 
lirtir Hatta bu alan- 
da onun öncesi ve 
sonrası yoktur, der 
Bediüzzaman Said 


Nursi, Eşref Edip, Mehmet Âkif gibi isimlerin Cum- 
huriyet döneminde yaşıyor olmakla birlikte onların 
asıl yetişme, fikirlerini neşretme sürecinin Osmanlı 
dönemine rastladığını ifade eden Rasim Özdenö- 
ren, Necip Fazıl'ın ortaya çıktığı dönemi anlatırken 
şu çarpıcı değerlendirmelerde bulunur: “Osmanlı 
döneminden tevarüs edilen bütün buhranların, ar- 
tarak, yoğunlaşarak devam ettiği bir dönem... Şu 
farkla ki, Cumhuriyet döneminin münevveri artık 
kendisini Müslüman olarak tanımlayan insanlara hi- 
tap etmiyor. Tam tersine, İslamlığından vazgeçmiş 
bir topluluğa hitap ediyor. Böyle bir açmazla karşı 
karşıya...” İşte Necip Fazıl'ın ortaya çıkışı, yorulmak 
bilmez kavgacı mizacıyla mücadele meydanına 
atılışı böyle bir döneme tekabül eder Büyük Doğu 
mimarının bizzat kendi ifadesiyle “buz dağı devri'dir 
(cümüdiye) bu. Kendi nefesiyle hohlaya hohlaya 'buz 
dağlarını' erittiğini söyler 


Rasim Özdenören'in öncülük 
ettiği Maraşlı yazarlarla 
Üstad'ın bir araya gelmelerine 
hiçbir mazeret mani olmazdı. 
Hatta evlenmeteri bile... 
Tesadüf bu va, Üstad'ın 
Ankara'ya ge'işlerinden 

biri, Rasim Özdenören'in 
evlendiği ve Ayse Hanım'la 
birlikte Maraş'tan Ankara'ya 
döndüğü güne denk gelir. Yeni 
damat da hiçbir şey olmamış 
gibi arkadaşlarıyla birlikte 
katılır sohbet ortamına. Yenge 
hanım, daha perdeleri bile yeni 
takılmış kiralık evde tek başına 
kendisini beklemektedir. 


Rasim Özdenören'in Üstad'la ölümüne kadar 
süren yaklaşık yirmi yıllık bır tanışıklığı vardır. Ar- 
kadaş grubuyla birlikte bir dönem Üstad'la çok sık 
görüştükleri olur. Büyük Doğu'da ekibiyle beraber 
yazıları, şiirleri yayımlanır Bu görüşmeler, Üstad'ın 
ömrünün sonlarına doğru kesintiye uğramıştır. İşte 
kısa metrajlı film diyebileceğimiz, Rasim Özdenö- 
ren zaviyesinden birkaç kesit: 


Ilk Gün 

Üstad, Özdenören kardeşler ve arkadaşları ile 
İstanbul'da ve Ankara'da çok sık görüşürlerdi. Mavera 
grubu Ankara'da oturduğu için İstanbul'a geldiklerin- 
de onu ziyaret edemeseler bile mutlaka telefon ede- 
rek gönlünü alırlardı. Rasim Özdenören bir defasında 
Büyük Doğu'ya ve Erenköy'e uğramadan Ankara'ya 
dönmek zorunda kalmış. Bunu da Necip Fazıl bir vesi- 
le ile duymuş. Ankara'ya geldiği bir sırada, müşterek 
bir milletvekili dostlarının bürosunda kalarak gece 
boyunca onun doyumsuz sohbetlerinden birine daha 
tanıklık etmişler. Üstad, İstanbul'a geldiği hâlde niçin 
kendisini ziyaret etmediğini Özdenören'e sorar. O da 
hiç lâfı eveleyip gevelemeden: 

“Üstadım, hiçbir süfli bahaneyi sizin ziyaretini- 
ze âlet etmek istemedim!" der. Tam da onun hoşu- 
na gideceği sözdü bu. Necip Fazıl çok beğendiği bu 
orijinal cevabı duyunca hemen başını çevirip: 

“Bu mantık sofistlerde bile yoktur” diye karşılık 
verir Özdenören'in verdiği zekice cevaba karşılık 
Üstad'ın yaptığı iltifatı yıllar sonra Özdenören şöy- 
le yorumlar: “Aslında Üstad, mugalâta kelimesini 
kullanmadan, bizim mugalâta yaptığımızı ifade et- 
miş oluyordu.” 

Rasim Özdenören'in öncülük ettiği Maraşlı ya- 
zarlarla Üstad'ın bir araya gelmelerine hiçbir ma- 
zeret mani olmazdı. Hatta evlenmeleri bile... Te- 
sadüf bu ya, Üstad'ın Ankara'ya gelişlerinden biri, 
Rasim Özdenören'in evlendiği ve Ayşe Hanım'la 
birlikte Maraş'tan Ankara'ya döndüğü güne denk 
gelir. Yeni damat da hiçbir şey olmamış gibi ar- 
kadaşlarıyla birlikte katılır sohbet ortamına. Yen- 
ge hanım, daha perdeleri bile yeni takılmış kiralık 
evde tek başına kendisini beklemektedir. Üstad 
bu, sözünü kesmek olmaz. Sohbet koyulaşır, gece 
yarılarına kadar konuşma uzadıkça uzar. Damat 
Bey'den ses çıkmayınca bu özel durumu Nuri Pak- 
dil, Üstad'a usülünce hatırlatmak ister Bu durumu 
hayret dolu bakışlarla karşılayan Necip Fazıl, her 
insanın başına hayatta bir defa gelen bu geçerli 
mazereti öğrenince: 

“Vah evlâdınm!” der, “Yani bu gece miydi?!” Ne- 
cip Fazıl, damadın bu durumunu öğrenir öğrenmez 
hemen onu evine yolcu ederler Üstad sonra bir 
kahkaha patlatarak pozitif enerjisini herkese yayar 
ve etrafındakilere iltifat etmeye başlar. En çok da 
sessiz kalan mahcup yapılı acar damada! 


ap deneme 
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Antika Mangal 


Rasim Özdenören hatıralarında Necip Fazıl'ın 
evindeki antika bir mangaldan bahseder Neslihan 
Hanım, “bu mangala o kadar para verilir mi?” dedi- 
Bi için, Üstad da evine gelen genç misafirlerinden 
mangala bir fiyat biçmelerini söyler. Maksat, an- 
laşılan rayiç fiyatının çok üstünde olan bu manga- 
lın ödediği paraya değip değmediğini anlamak... 

Bir hafta sonu Özdenören, kalabalık bir arka- 
daş grubuyla Üstad'ı Erenköy'deki evinde ziyaret 
ettiklerinde, daha koltuk ve sandalyelerine otur- 
madan Necip Fazıl hizmetliye: 

“Getir şu mangalı!” diye bağırınca, mangal he- 
men getirilir Önce kimse bir şey anlamaz. İçeride 


yaklaşık yirmi kişi vardır. Üstad mangala çok para 
ödediğinden, eşi Neslihan Hanım'ı ödediği paranın 


mangalın gerçek değeri olduğuna inandırmak isti- 
yordu. Amacının bu olduğu, bizzat mangalı salona 
getirtmesinden de belliydi. Ortalıkta çocukların 
da garibine giden haraç mezat tuhaf bir görüntü 
oluşmuştu. 

Necip Fazıl orada bulunan herkese kanaatini 
sorar her birinden mangala bir fiyat biçmesini is- 
ter Söylenen rakamlar genellikle 50, 60, 70 lira 


arasında değişiyordu. Çünkü salonda bulunanların 
hemen hepsi öğrenci olduğundan herkes kendi 
gücünün yeteceği kadar bir rakam telaffuz edi- 
yordu. Ancak Üstad'ın yüzüne yansıyan ifadele- 
re bakılırsa, verilen cevaplardan pek de memnun 
olduğu söylenemezdi. Mimiklerinden, fiyatı daha 
yükseltin yükseltin der gibiydi sanki. İçinden ge- 
çen duygu ve düşünceleri Özdenören anında oku- 
du. En sondaydı ve sıra kendisine geldiğinde, Ne- 
cip Fazıl'ın derin yüz hatlarındaki ifadeyi de göz 
önünde bulundurarak şöyle düşündü: Ben öyle bir 
fiyat vermeliyim ki, Üstad'ın ödediği fiyattan daha 
yüksek olsun ve kandırılmadığını eşine ispatlaya- 
bilsin! Bunun, ev sahibinin yüzünü güldürebilmek 
için iyi bir yol olduğunu düşündü. Sıra kendisine 
geldiğinde, Üstad: 

“Sen söyle Rasim?” dedi gür bir sesle. Ağırbaşlı 
duruşuyla ve sorduğu sorulara verdiği oturaklı ce- 
vaplarıyla Rasim Özderören'e her zaman ayrı bir 
değer verirdi. Rasim Bey de Necip Fazıl'ın sorusu- 
na karşılık verirken, biraz önce zihninden geçirdiği 
düşünceler doğrultusunda: 

“Üstadım, bu mangal 10 bin lira eder!” der 

Üstad o kadar parayı duyunca bir anda heye- 
canlanarak: 

“İşte, antikadan anlayan biri çıktı!” diye haykırır 
ve eşi Neslihan Hanım'a “Bak Neslihan! Mangala 
10 bin lira veriyorlar!” diye seslenir Meğer antika 
değeri olduğuna inandığı o mangala 500 lira öde- 
miş. Paranın para olduğu zamanlarda 500 lira bir 
servet hükmündeymiş. Bir memur maaşının 200 
lira olduğu göz önünde bulundurulursa, ödenen 
paranın değerini varın siz hesap edin! 


Salondaki Sıpa 


Üstadın atlara olan merakı yakınlarınca iyi bi- 
linirdi. Hatta Ata Senfoni isminde bir kitap yazdı- 
gı da herkesin malümuydu. Bu sadece amatörce 
bir merak değil, öteden beri fırsat buldukça yerine 
getirdiği bir hobiydi. Bu alışkanlığını hem gençlik 
çağlarında İstanbul'da hem de gittiği taşra şe- 
hirlerinde saatlerce at üstünde dolaşarak devam 
etti. Özdenören ve arkadaşlarının Üstad'ı ziyaret 
ettikleri bir gün salonda bir de ne görsünler: sıpa. 
Resmen etli butlu, capcanlı bir sıpa! Daha doğrusu 
salona girdiklerinde sıpa yoktu. Şiir ve hikâye çalış- 
malarıyla istikbal vaat ettiğine inanan ve kendisine 


Necip Fazıl orada bulunan herkese kanaatini sorar her birinden mangala bir 
fiyat biçmesini ister, Söylenen rakamlar genellikle 50, 60, 70 lira arasında 
değişiyordu. Çünkü salonda bulunanların hemen hepsi öğrenci olduğundan 
herkes kendi gücünün yeteceği kadar bir rakam telaffuz ediyordu. Sıra bana 


geldiğinde: “Ustadım, bu mangal 10 bin lira eder!’ dedim. 


hayran genç dostlarını karşısında gören Üstad ne- 
şelendi ve hizmetliye: 

“Sıpayı getiriiin!” diye seslendi. Buna hem ka- 
pıdakiler telaşlandı hem de misafirleri şaşırdılar 
“Evde de sıpa mı beslenirmiş” diye. Uzun kulak- 
I ve kocaman gözlü sevimli mi sevimli midillivari 
bir sıpa hoplaya zıplaya salona girdi. Tüysüz, koyu 
kahverengi bir teni vardı. Tebessümle karışık bir 
şaşkınlık içinde herkes hayvanı sevmeye başladı. 
Çekindikleri için sıpaya parmak uçlarıyla dokunu- 
yorlardı. Özdenören o günden sonra gittikleri her 
ziyaretlerinde, Üstad'a sıpayı sormayı âdet hâline 
getirir 

Sınavlar ve sömestr tatili dolayısıyla aradan 
aylar geçmiş, uzun bir süre Üstad'a gidememiş- 
lerdi. Havaların ısındığı bir gün gittiler. Hacı Hakkı 
Sokak, Nu: 16/8 adresi ezberlerindeydi. Demiryolu- 
nun hemen kenarında bulunan köşkte Üstad'ı her 
zamanki gibi neşeyle karışık bir düşünce içinde 
bulurlar. Rasim Özdenören hoşbeşten sonra, soh- 
bet esnasında bir ara sıpayı sorar. Bunun üzerine 
Necip Fazıl'ın yüzüne endişeyle karışık bir düşünce 
çöker: 

“Sıpa mı?” diye tekrarlar. Endişeli olduğu za- 
manlarda yüz hatları daha bir belirgin hâle gelirdi. 
O yüzde önceki ziyaretlerde edilen sıpa muhabbe- 
tinden eser bile yoktu. Genç bir üniversite öğrencisi 
olan Rasim'i sol elinden tutarak pencerenin önüne 
kadar getirir, tülleri araladıktan sonra tren yolunun 
karşı tarafındaki çayırlığı işaret ederek: 

“Rasim, sıpa eşek oldu! İşte bak, orada otluyor!” 
der Bunu söylerken hüzün dolu bir ciddiyete bürü- 
nür ve hayvan üzerinden zaman kavramının felsefi 
boyutuna giriş yapmak üzereymiş gibi bir durum 
belirir yüzünde. 


Roma Dondurması 


Rasim Özdenören, ikiz kardeşi Alâeddin 
Özdenören'in Büyük Doğu'nun Cağaloğlu'ndaki yö- 
netim evinde çalışırken derginin çıktığı günlerde 
tanıklık ettiği bir hatırasını daha nakleder. 

Bir gün iş, güç, yazı, matbaa diye koşuşturduk- 
ları bir sırada Üstad: 

“Haydi Alâeddin!” der, “Bir dondurma al da gel!” 
Ardından, siparişinin mutlaka Roma dondurma- 
sı olmasını da sıkı sıkıya tembihler. 1960'lı yılla- 
rın ortaları... O yıllarda Maraş dondurması henüz 
bugünkü kadar bilinmez. Üniversiteli Alâeddin de 
Nuruosmaniye Caddesi boyunca Roma dondurma- 
sı ararken yolunun üzerindeki muhallebicide Maraş 
dondurması satıldığını görür ve tereddüt etmeden 
bürodaki kişi sayısınca birer külah dondurma alır. 
Büroya geldiğinde Üstad “Nedir bu?” diye feveran 
eder. Hiçbir şey olmamış gibi davranan ve başı- 
nı önüne eğerek cevap veren Alâeddin Özdenören 
de “Maraş dondurması efendim” diye cevap verir. 
Ardından da “Maraş dondurması Roma dondurma- 
sından iyidir!” diye ilâve eder: Üstad dondurmanın 
tadına baktıktan sonra: 

“Filvaki bu da fena değilmiş ama sen niye tali- 
mata uymuyorsun?” diye çıkışır Daha sonra, orada 
bulunan gençlerin hayat boyu unutamayacakları 
bir cümle daha sarf eder ki, hepsinin kulağında 
küpe olarak kalır: “Bir gün büyük kampana çaldı- 
gında sizin emirlere riayet edeceğinizden nasıl 
emin olabilirim?!” 

Üstad Necip Fazıl bir gün büyük kampananın 
çalacağına hep inanmış ve bu devrimci ruhunu 
hiçbir zaman yitirmemiştir. Büyük Doğu'yu kırk yıl 
boyunca hep bu heyecanla çıkardığı görülür Ölme- 
den önceki günlerde hasta yatağında bile, birgün 


deneme 


deneme 


Cahit Zarifoğlu 


gelip bu kampana- 
nın çalacağı günün 
hasreti içinde göz- 
lerini yumar. 


\rtist 

Rasim Özdenö- 
ren, Cahit Zarifoğlu 
ile lisede ilk tanış- 
tığı yılları anlatır- 
ken, onun arpacı 
kumrusu gibi bütün 
gün başı önünde 
eğik durduğunu, 
kimseyle konuş- 
mayarak kendi 
hâlinde bir gölge gibi dolaştığını söyler bir konuş- 
masında. Dalgın bir âşık gibi dolaşan Zarifoğlu'na 
arkadaşları bundan dolayı “Aristo” lâkabını takmış- 
tır Özdenören, onun umursamaz tavrının hep sür- 
düğünü, Necip Fazıl'ı ilk defa ziyaretlerinde bile bu 
davranışının onun dikkatini çektiğini belirtir. Nasıl 
çekmesin kil Sezai Karakoç'un tavsiyesi üzerine 
Özdenören kardeşler ve Cahit Zarifoğlu, üniversi- 
teye başladıkları ilk yıllarda, Üstad'ı Erenköy'deki 
evinde ziyaret etmek amacıyla habersiz giderler. 
Üstünde robdöşambrı ile kapıya çıkan ev sahibi 
onları görünce: 

“Siz Maraşlı gençlersiniz, değil mi?” der. Onlar 
da, evet, anlamında başlarını sallarlar. Özdenören, 
Cahit Zarifoğlunu kapıda ilk defa gören Üstada 
onu tanıtarak, üniversitenin Alman Dili ve Edebiyatı 
Bölümü'ne yeni girdiğini söyler. Sonra hep beraber 
salona geçerler Üstad gönlü ve kapısı herkese açık 
bir insan. Maraşlı hemşehrilerine de kapısının her 
zaman açık olduğunu, istedikleri vakit gelebilecekle- 
rını ifade ederek açık bir çek vermiştir daha önceki 
görüşmelerinde. Onlar da bundan cesaret alarak, 
bazen geç vakitler bazen de sabahları haber ver- 
meden giderlerdi. Evde bulamadıkları zamanlar da 
olurdu. İşte bu ziyaretlerinde Necip Fazıl konuşur- 
ken, Zarifoğlu söz dinlemez çocuklar gibi kalkıp: 

“Efendim kitaplarınıza bakabilir miyim?” diye 
sorar Bir koltukta dakikalarca oturup dinlemekten 
sıkıldığı bellidir. Üstad: 

“Bak, ama fazla bir şey bulamazsın!” der. Ko- 
nuşulanları dinlemez havasında bir süre etrafına 
bakınır. Gözüne çarpan birkaç kitabı karıştırır. Raf- 
larda gördüğü kuşe kapaklı bir kitabı eline alarak: 


“Üstadım bu kitabın 
bende Almancası var!” der 
Bu sözüne kimseden bir 
karşılık bulamaz ve söyle- 
dikleri ortada kalır Arka- 
daşı Rasim, kaş göz işareti 
yaparak durdurmak ister 
ama Cahit'in yerine otur- 
masını o da sağlayamaz. 
Çok da kitap olmayan sa- 
londaki rafları karıştırırken 
bir plak Cahit'in dikkatini 
çeker. Bu arada Üstad sa- 
londaki diğer misafirleri 
olan Rasim ve Alâeddin Öz- 
denören kardeşlerle soh- 
betine devam eder. Daha 
doğrusu o konuşur, Özdenören kardeşler de dinler 
Zarifoğlu dolaptan o plağı alıp Üstad'ın konuşması- 
nin tam orta yerinde: 

“Efendim, plaklarınıza da bakabilir miyim?” diye 
sormaz mı? Üstad oralı dahi olmadan, yüksek bir 
sesle sadece: 

“Bak!” demekle yetinir Yüzünü çevirip ona doğ- 
ru bakmaz bile, Kızmıştır ama kızdığını yüz ifade- 
siyle daha da fazla belli etmez. Konuşmasına san- 
ki hiçbir şey olmamış gibi devam eder. Aradan bir 
müddet daha geçtikten sonra Cahit yine Üstad'a: 

“Efendim hangi müzisyeni seviyorsunuz?” diye 
sorarak Üstad'ın konuşmasını en olmaz yerde bir 
kez daha keser. Bu kesiş, bardağı taşıran son dam- 
la olur. Üstad içinden lâ havle çektiğini gösteren 
bir baş hareketinden sonra “Betofın” diye cevap 
verir. Ardından da biraz şaşkın, biraz öfkeli tavrını 
koruyarak hoşgörülü bir tonla: 

“Yahu” der, “burada muhteşem bir konser icra edi- 
liyor, sen oralarda notalarla meşgulsün” Arkasından 
da başını çevirip hafifçe tebessüm ederek, Cahit'in 
belli belirsiz duyacağı bir sesle “Artist!” der. Böylece, 
Maraş Lisesinde iken arkadaşlarının kendisine tak- 
tığı “Aristo'dan sonra “artist” sıfatı da Cahit'in üstü- 
ne yapışmış oldu. Üstad misafirlerini kapıdan yolcu 
ederken, “aykırı misafiri" Cahit Zarifoğlu'na şiir yazıp 
yazmadığını sorar. Yazdığını öğrenince de: 

“Sende artistik çizgiler görüyorum” diyerek 
Cahit'e ömür boyu unutamayacağı, hoşuna gide- 
cek iltifatlar eder. M 
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İSTİKLAL MARŞI.» 


Milletin Marşı 
@ 
stiklal Marşı için açılan yarışmanın şartna- 
mesinde, yazılacak marşta aranacak temel 
özellikleri Eşref Edip şöyle belirtir- “Bu mu- 
kaddes mücadelenin (Milli Mücadele) büyük- 
lüğünü, kudsi heyecanını terennüm edecek, 
onu gelecek asırlara nakşedecek bir marş olmalı....) 
İstiklal Savaşı'nda duyulan heyecanı bir sanatkâr ke- 
limelere döksün ve bu mücadele ebedileşsin... Yurdun 
afakını o heyecan inletsin... Bütün seslerin fevkinde 
yükselsin... 

Bu tür bir marşı, 
bu mücadelenin için- 
de bulunan ve ruhunu 
kavrayan birisi yaza- 
bilirdi ve öyle oldu. 
İstiklal Marşı'nı Meh- 
met Âkif yazdı. Marş, 
kendisinden beklenen 
özelliklere uygun ol- 
duğu için de Türkiye 
Büyük Millet Meclisi 


üyeleri tarafından 
kabul gördü ve yeni 
devletin milli mar- 


şı oldu. Demek ki bu 
marş, yazdırılma, ya- 


zılma ve benimsenme 
İstiklal Marşı Resmi Gazete 1925 


ruhu 


Mustafa Özçelik 


gerekçesiyle şu manaya tekabül etmektedir: Bu 
marş, bu milletin ortak sesi olarak bu milletin milli, 
manevi, tarihi değerlerinin bir ifadesidir Sonraki 
gelişmeler ne şekilde olursa olsun, marş bu niyet- 
lerle yazdırılmış, yazılmış ve kabul edilmiştir 

Bunu destekleyecek iki önemli ayrıntıdan daha 
söz edelim: İstiklal Marşı, Meclis'te büyük bir ekse- 
riyetle kabul edilince Konya Milletvekili Refik Bey, 
konuyla ilgili söz alarak şöyle der: “Milletin ruhuna 
tercüman olan iş bu İstiklal Marşı'nın ayakta okun- 
masını teklif ediyorum.” Refik Bey'in talebi, kabul 
görür ve milletvekilleri aya- 
ga kalkarak bu marşı ayakta 
dinlerler Bu durum da, bütün 
milletvekillerinin bu marşı 
“milletin ruhu” bir metin ola- 
rak kabul ettiklerini gösterir. 

Yine, şairinin “Bu marşı ne- 
den Safahat'ınıza almadınız?” 
sorusuna “O, benim değil, mil- 
letimizin malıdır” demesi de 
aynı bağlamda bu marşın ni- 
teliği konusunda bize bir fikir 
verir Buna göre, şairi de bu 
marşın milletin ortak duygu- 
larının eseri olduğunu bizzat 
belirtmektedir Dolayısıyla 
şiirdeki “ben” kelimesini “biz” 
yani “millet” olarak anlamak 
gerekmektedir 


Buna göre, bu marş, tekrar belirtecek olursak; 
sadece şiirlerden bir şiir değil, milletin milli ve 
dini hassasiyetlerini dile getiren bir metindir. Milli 
Mücadele'nin hangi gaye ve niyetlerle verildiği- 
nin bir belgesidir. Şairinin sesini aşarak ortak bir 
duyguyu, heyecanı ve ideali dile getirir. Kendimizi 
tanımlama, tasvir etme metnidir. Ayrıca tarihi bir 
perspektife sahiptir. Kökü, tarihin çok eski zaman- 
larına uzanan bir devlet geleneğini, bağımsızlık 
duygusunu ve hürriyet sevgisini ifade eder Diğer 
yandan iman-küfür mücadelesinde bir tür mani- 
festodur Çünkü Milli Mücadele, aynı zamanda bir 
Müslüman-Hristiyan savaşıdır 

Durum, böyledir 
ama büyük bir çoğun- 
luğun benimsediği bu 
marş, daha Meclis'teki 
görüşmeleri sırasında 
başlayan, sonradan da 
zaman zaman eleştiri- 
lere muhatap olan bir 
marş özelliği de taşı- 
maktadır Buna göre 
Şu tespiti rahatlıkla ya- 
pabiliriz. Türkiye'de bu 
marşın hem müdafileri 
hem de muarızları var- 
dır Müdafileri, bu marşı 
her zaman kendi de- 
gerler dünyasını ifade 
eden bir metin olarak etmiştir. 
savunur, benimser ve 
severken, marşa karşı 
çıkanlar ise, bu metne yine bu özelliklerinden do- 
layı pek çok eleştiriler yöneltmişlerdir. Hatta bu 
da yetmemiş, daha kabulünden bir yıl sonra onu 
kaldırma ve yerine yeni bir milli marş koyma ara- 
yışları hep devam etmiştir Bu da gösteriyor ki, bu 
marş muhtevası, ruhu, anlam dünyası itibarıyla 
ona her ne kadar “milli mutabakat metni” gözüyle 
bakıyor olsak da, kimileri için böyle bir nitelik taşı- 
mamaktadır Öyleyse bu durumu anlayabilmek için 
bu metnin ruhuna, muhtevasına, anlam dünyasına 
bir daha bakmak ve daha da önemlisi, Türkiye'de 
Milli Mücadele kazanıldıktan sonraki gelişmelerin 
İstiklal Marşı'nın ruhuyla ne kadar örtüştüğünü dü- 
şünmek gerekmektedir. 


Türkiye'de bu marşın hem 
müdafileri hem de muarızları 
vardır. Müdafileri, bu marşı her bül etmektedir. “Yurt, 
zaman kendi değerler dünyasını 
ifade eden bir metin olarak 
savunur, benimser ve severken, 
marşa karşı çıkanlar ise, bu metne 
yine bu özelliklerinden dolayı pek 
çok eleştiriler yöneltmişlerdir. 
Hatta bu da yetmemiş, daha 
kabulünden bir yıl sonra onu 
kaldırma ve yerine yeni bir milli 
marş koyma arayışları hep devam 


Marşın Kavram Haritası 

İstiklal Marşı'na bu niyetle baktığımızda onun 
ruh haritasında dört önemli kavramın bulunduğunu 
görürüz. Bunlar, kadim lisandaki ifadeyle söyleye- 
cek olursak “din ü devlet, mülk ü millet” kavram- 
larıdır Buna göre; bu marş, her şeyden önce dini 
hassasiyetleri çok yüksek bir şair tarafından yine 
bu hassasiyetlerin aynı kuvvetle dile getirildiği bir 
metindir Bu hassasiyetin anahtar kavramları ise 
“Hak, Hüda, İlahi, iman, cennet, mabet, ezan, şeha- 
det, şehitlik.” kelimeleridir. Bu marş, aynı zamanda 
bir devlet şuurunu da ifade eder. “Bayrak, asker, 
hürriyet ve bağımsızlık” 
gibi söyleyişlerle bu du- 
rum ortaya konur. Mülk, 
vatan kavramına teka- 


toprak... kavramları 
da şiirdeki güçlü vatan 
duygusunu ortaya ko- 
yar Dördüncü unsur ise 
millettir “Ben, arkadaş, 
millet, ırk, aile.. kav- 
ramlarıyla da bu durum 
ortaya konulur 

Bu dört temel kav- 
ramdan harekete mar- 
şın anlam dünyası şöyle 
özetlenebilir. Milletimiz, 
zor bir dönemden geç- 
mektedir. o Batılı em- 
peryalistler, bizi tarih 
sahnesinden silmek iste- 
mektedirler. Hürriyetimize son verip bağımsızlığımız 
yok etmek, bayrağımızı indirmek, ezan seslerimiz 
susturmak niyetini taşımaktadırlar. Biz, bu durum 
karşısında asla umutsuzluğa kapılmadan, birlik ve 
beraberlik içinde ve manevi gücümüze dayanarak bu 
felakete karşı durabiliriz. Dahası, karşı durmak zorun- 
dayız. Zira; vatan sadece bir toprak parçası değildir 
Bize şehitlerimizin emanetidir. Bizim evimiz, “harimr-i 
namusumuz”dur. Millet ise, birbiriyle ortak değerler 
etrafında birleşmiş geniş bir ailedir Millet, vatanında 
hür ve kardeşçe yaşayacaksa devletimizin bağımsız- 
lığının ortadan kalkmaması için mücadele etmeliyiz 
Biz, tarih boyu hür yaşamış ve Hakk'a inanmış bir 
topluluğuz. Öyleyse; hürriyet “Hakka tapan” milletin 
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en doğal hakkıdır. Bizim, topumuz, tüfeğimiz olma- 
yabilir. Medeniyet namı altında bize saldıranlara kaşı, 
bizim öyle bir gücümüz vardır ki, biz ona sarılırsak bu 
emperyalizm saldırısı başarıya ulaşamayacaktır. Bu 
gücümüz, bizim imanımızdır. 


Marş'a Karşı Çıkanlar 


İşte, İstiklal Marşı'nın benimsenmesi de ona 
karşı çıkılması da özetlemeye çalıştığımız bu ruh- 
la ilgilidir. Marş'a karşı çıkanlar da aslında bu iti- 
razlarını hatta kimi zaman düşmanlıklarını aynı ruh 
çerçevesi içinde ele almaktadırlar. Yani muterizliğin 
özünde İstiklal Marşı'nın ruhuna muhalefet hatta 
düşmanlık vardır. Bu tezi, ifadelendiren çok sayı- 
da görüş bulunmaktadır. Bunlara bir örnek olması 
açısından Nurullah Ataç'ın söylediklerine bakalım: 
“Âkif'in manzumesi bugün bizim milli marşımız ola- 
bilir mi? İstiklal, bizim için aşılmış bir idealdir. İstilâ 
zamanında, kapitülâsyonlar devrinde istiklal bir ide- 
aldir; fakat istiklaline ermiş bir cemiyet: «Ben istik- 
lal isterim» diyemez ya.. Fakat istiklal marşı; bizim 
istilâdan, kapitülâsyonlardan kurtulmak için çarpış- 
tığımız, kanımızı döktüğümüz günlerde yazılmıştır: o 
günleri hatırlattığı için.. doğru; fakat.. Fakat İstiklal 
Marşı'nda bizim bugünkü 
ideallerimize uyacak, on- 
lara hiç olmazsa bir telmih 
sayılacak hiçbir şey yoktur. 
«Lâ kavmiyyete fil'islâm» 
düşüncesiyle yazıldığı için 
Türk'ten, Türkiye'den bah- 
sedemez. İçinde ezan var- 
dır, minare vardır, imanı, 
müezzini, kayyımı ile bütün 
cemaat vardır, Millet yok- 
tur. Doğrusu bir marş değil, 
bir ilâhi, bir «tazaru»dur. 
O güfte bugünkü Türkiye'yi 
temsil edemez.” 

Ataç'ı böyle düşündü- 
ren sebep, Milli Mücadele 
kazanıldıktan sonra kuru- 
lan yeni devletin yöneti- 
cilerinin İstiklal Marşı'yla 
aslında yollarını ayırdık- 
larını göstermektedir. 
Nasıl, İstiklal Marşı'nda 
ve onu benimseyenlerde 


en önemli değer vurgusu dini duyarlık ise, karşı çı- 
kanlarda da aynı şekilde marşa itiraz gerekçesi bu 
değerlerle ilgilidir. Bu, şunu da gösteriyor: İstiklal 
Marşı, yazıldığı günden bu yana tarihi, milli ve dini 
değerleri benimseyenlerle, bunlara karşı çıkanları 
ayırmada bir “turnusol” kâğıdı hükmünü icra etmiş- 
tir. Dolayısıyla, bu ülkedeki yerlilik-yabancılık, millilik, 
Batıcılık meselesi, daha çok İstiklal Marşı üzerinden 
yürütülmektedir. Nitekim bir dönemde gündeme 
getirilen ve kimi uygulamalara da konu olan dinde 
reform çalışmaları, Türkçe ezan uygulaması gibi ça- 
balar, aslında bu Marş'a karşı açılan bir mücadeleyi 
ifade eder. Aynı şekilde demokrasinin askıya alındı- 
gı dönemlerde İstiklal Marşı'nın ve şairinin tartışma 
konusu yapılması gibi uygulamalar da bu mücadele- 
nin hiç bitirilmediğini ve uygun bir fırsat doğduğun- 
da kaldığı yerden devam ettiğini göstermektedir. 


Bugünkü Durum 


İstiklal Marşı'nın milli marş olarak kabulünden bu 
yana geçen zaman içindeki durum kısaca böyledir. 
Şimdi bugüne bakalım: İstiklal Marşı, yine büyük bir 
çoğunluk tarafından benimsenmekte ve sevilmek- 
tedir. Diğer yandan 1982 Anayasası'yla resmi ola- 
rak da güvence altına alın- 

mıştır. Ama ortada kimi 
problemler vardır. Marş'ın 
resmiyet zırhına bürün- 
tören marşı 
şeklinde bir algının genel- 
leştirilmeye O çalışılması, 
bu marşın anlam ve ruh 
dünyasının kapılarını bize 
tamamen kapatmaktadır. 
Bu, millet olarak bizim için 
en istenilmeyen durum ol- 
malıdır. İstiklal Marşı, bir 
ortak değerse -ki öyledir 
ve öyle olmalıdır- bu de- 
gerin hayatımızda, edebi- 
yatımızda, siyasetimizde 
bir karşılığı olmalıdır. Bu 
Marş'ın anlam dünyasını 
benimseyenler, bu dün- 
yanın kapılarını özellikle 
gençlerimize açmak ve bu 
karşılığı oluşturmak duru- 
mundadırlar, M 


dürülmesi, 


Sadece Annelerin 
Bıldığı Şeyler 


Komşuluk varken ilginç diyaloglar oluyordu. 

Belki de diyalog varken komşuluk vardı. Ney- 
se, bu bir yumurta tavuk çıkmazı... Bak, şöyle bir 
tembihle komşuya gönderiliyorsun: “Yavrum git 
Rahime ablana"” 

Bu 'Rahime abla' bir bütün. Kalıp o. 'Rahime 
git! denmez! Geldiğin yere geri dön anlamına ge- 
lebilir ki olmaz, büyük iş! 

“Rahime ablana git, de ki varsa üç yumurta 
versin, yoksa bir!” 

Yumurta yokken bile bir yumurta verebilendir o 
Rahime abla... İlaç ne kil 

“Yavrum git Rahime ablana, ağrı kesici varsa 
versin!” 

O Rahime abla fare zehri verse, şifa niyetine 
içecek, imanı tam komşusu. 'Zıkkımın pekini’ -ki 
tam olarak ne olduğunu anneler bilir- verse bile, 
bir seferde yutacak. 

-“Yemekte ne var?” 

-“Patlıcan” 

-“Ben patlıcan yemem!” 

-“Zıkkımın pekini ye!” 

Dünyada sadece annelerin bildiği bazı şeyler 
vardır. Onlara göre çocuklarının bir anlama sorunu 
vardır İlacı da şu: Anlamak için anne olmak şarttır. 

Bu tavsiyelerinden asla vazgeçmezler 

Ne zaman tartışsan ve köşeye sıkışsa, dayandı- 
gı tez hep odur: “Anne ol ki anlayasın!” 

Oğlan, kız fark etmez. Hiç ayrım gayrım yap- 
mazlar. Anne olman lazım! Evladından imkânsızı 
istemek böyle bir şey... 

“Elini, ayağını öpeyim ana! Bunu benden is- 


Özkan Özgür 


temel Kıyma oğluna, töreler batsın ana! Kestirip 
atma!” 

“Babanın intikamını sen alacaksın, kanı yerde 
kalmayacak, vuracaksın o it soyunu" 

Yok, bu başkaydı! 

Sanki bilgeliğin esas şartı doğurmak... 

“İşte! Tamam. Nur topu gibi kız!” 

“Eveeet! Şimdi anladım! Tamaaam! O sarı 
çantayı almamalıydım!” 

Misal terlik fırlatma diye meşhur sanat, ana- 
dan kıza aktarılarak devam eder. Hatırla! Babanın 
arkasına saklanırsın. “Sen çekil, sen çekil” Nişan 
almalar devam eder. Bir taraftan da söylenir. “Ben 
sana demedim mi kudurma diye!” 

O 'kudurma'da roket fırlar! Annelerde olur bu 
beceri. Öyle bir beceridir ki; sana vurduğu silahını 
tekrar getirtir: “Getir o terliği!” 

Aselsan'a önerimdir. İlk uzun menzilli füzemizi 
yapabilirsek, adı Ana-1 olsun. Vefa borcumuz olur. 

Genç kızlarımıza vefa olsun derseniz, adı 'trip' 
olsun. Düşmanı öldürmez ama moralini bozar. “Ar- 
kadaş, Türkler trip atıp duruyor, askerin morali 
sıfır” 

Çok isabetlidir anne terliği... Acısı da hemen 
geçer. Ama hiçbir anne terliği baba lafı kadar isa- 
bet etmez. Onun acısı geçmez. Kodu mu oturtma- 
yan adamdan baba mı olur? 

Anneninki öyle değil. Annenin evladına beddua- 
sı bile geçmiyor. Bizimki, biz çocukken, sokağa oy- 
namaya çıktığımızda uyarırdı; “Arabaların altında 
kalırsanız sizi öldürürüm!" N 


ŞEHİTLİK 
VE 
ÇANAKKALE 


ehitlik dini bir terimdir, Allah yolunda 

canını feda eden bir Müslümana şehit 

denir Şehitlik, İslam'da en büyük merte- 

bedir Ayet ve hadislerde şehitlerin Allah 

katında kadir ve kıymetlerinin pek yüce 
olduğu belirtilir Buna göre, ahirette en büyük rütbe 
peygamberlikten sonra şehitliktir Bunun içindir ki, 
şehitlerin bütün günah ve kusurları Allah tarafın- 
dan affedilmektedir 

Müslümanları düşmanlarına üstün kılan en 
mühim esaslardan biri “Ölürsem şehidim, kalırsam 
gazi...” inancıdır. Bu durum, ayette “iki güzelden biri” 
şeklinde ifade edilmiştir !! Yani mümin için savaşta 
iki güzel netiteden biri vardır: Ya şehit, ya da gazi 
olmak... 

Şehit olan insanların kul hakkı dışındaki bütün 
günahları affedilir Şehit olmak, herkese nasip ol- 
mayan büyük bir şereftir ve müminler için mükem- 
mel bir nimettir Güzel bir şekilde yaşamak, ondan 
sonra Allah yolunda O'nun rızası için şehit olmak, 
her müminin hayal ettiği bir mutluluktur 

Hz. Enes'ten rivayet edildiğine göre, Peygam- 
ber Efendimiz (s.a.v.) şöyle buyurmuştur: “Cennete 
giren hiçbir kimse, yeryüzündeki her şey kendinin olsa 
dahi dünyaya geri dönmeyi istemez. Sadece şehit 
olanlar kendilerine yapılan hürmet ve ikram sebebiy- 
le (şehitliğin mertebesini gördüğü için) tekrar dün- 
yaya dönmeyi ve on kez şehit olmayı arzu ederler.”2! 

Rabb'imiz bize mal ve can verdi. Sonra da bun- 
ları kendi yoluna geri vermemizi istedi. Eğer biz 


Hikmet Özdemir 


malı ve canı onun yolunda verebilirsek çok güzel 
bir alışveriş yapmış oluruz. Verdiklerimizin karşılı- 
gında cennetin verileceği müjdesi şu ayetle bildiril- 
miştir “Allah Teâlâ, cennet mukabilinde müminlerin 
canlarını ve mallarını satın aldı. Onlar, Allah yolunda 
savaşırlar. Harp meydanlarında şehit ve gazi olurlar 
Allah'ın bu öyle vadidir ki, Tevrat'ta da, İncil'de de, 
Kuranda da sabittir. Allah'tan daha çok sözünü yeri- 
ne getiren kim vardır? O hâlde onunla yapmış oldu- 


ğunuz bu alışverişten dolayı sevinin! İşte bu (gerçek- 


ten) büyük kurtuluştur.” P! 

Hz. Peygamber (s.a.v.), Uhud'da hayatını kaybe- 
den 70 şehitle ilgili olarak şunu bildirmiştir: 

“Kardeşleriniz Uhud'da şehit olunca, Allah onla- 
rın ruhlarını yeşil kuşların cevfine koydu. Cennetin 
nehirlerinden içerler, meyvelerinden yerler. Arşın göl- 
gesinde asılı altından kandillerde yerleşirler. Yiyecek, 
içecek ve istirahatlarının güzelliğini görünce “Keşke, 
derler, cennette hayatta olup rızıklandırıldığımızı biri 
dünyadaki kardeşlerimize haber verse! Ta ki, cihat- 
tan geri kalmasınlar, savaş esnasında kaçmasınlar” 
Cenab-ı Hak, ‘Sizin bu hâlinizi onlara ulaştıraca- 
gım der ve şu ayetlerle bildirir: 

“Allah yolunda öldürülenleri sakın ölü sanmayın! 
Bilâkis onlar diridirler, Allah'ın lütfundan kendilerine 
verdikleri ile sevinçli bir hâlde, Rableri katında rızık- 
landırılırlar. Arkalarından gelecek olanlara şunu müj- 
delemek isterler: Onlara hiçbir korku yoktur ve onlar 
üzülmezler.”!*i 

Şehitliğin yüceliği ayet ve hadislerde en gü- 
zel şekilde ifade edilmiştir. Türk edebiyatında ise 
şairler, şehitlerin makamını en güzel dizelerle an- 
latmak için âdeta birbirleriyle yarışmışlardır. Milli 
şairimiz Mehmet Âkif, şehitlerimizi anlatırken 
“Ey şehid oğlu şehid, isteme benden makber! Sana 
âğüşunu açmış duruyor Peygamber!” sözleri edebi- 
yatımızda iz bırakmıştır 

Yine Orhan Şaik Gökyay'ın “Bu Vatan Kimin” 
isimli şiirini ezbere okumayan yok gibidir. Kısaca 
yazarlar nazım eserlerle, şairler manzum eserlerle 
şehitlere olan hayranlıklarını en içten duygu ve he- 
yecanlarıyla anlatmaya çalışmışlardır. 

Mevlâ-yı Zülcelâl cümlemize kendi yolunda 
şehit olmayı, şehit kardeşlerimizin şefaatine nail 


olmayı nasip eylesin! Devletimizi, milletimizi kıya- 
mete dek baki eylesin! 

On dört asır önce yeni kurulan İslam devletini 
korumak için Bedir'de can verenler! 

Doksan altı yıl önce Çanakkale'de yedi düvele 
karşı 250 bin şehitle “Çanakkale geçilmez!” di- 
yenler! 

Doksan yıl önce Maraş'ta, Antep'te, Kars'ta, 
Sakarya'da istiklal uğruna can feda edenler! 

19 yıl önce Bosna'da Sırplara karşı milli müca- 
dele edip şahadete erenler! 

Ruhunuz şad olsun! 


Her yıl 18 Mart geldiğinde, tüm şehitlerimiz 
ama özellikle bundan 99 yıl önce canlarını feda 
eden Çanakkale şehitlerimiz akla gelmektedir 

Yakın tarihimizde yapılan büyük savaşlar 
Anadolu'yu şehitler diyarı hâline getirmiştir. Bugün 
Anadolu'da hemen hemen her ailenin geçmişinde 
bir şehit ya da gazi bulunmaktadır. 

Altı asırlık dev çınar Osmanlı Devleti'nin 20. 
yüzyılın başında Düvel-i Muazzama ile yaptığı |. 
Dünya Savaşı'nda, açılmış her cephede binlerce 
şehit verilmiş, vatan toprağı şehit kanıyla savunul- 
muştur 

Ezan susmasın, bayrak inmesin, vatan toprağı 
bölünüp parçalanmasın, Âlem-i İslam parya duru- 
muna düşmesin diyerek canını, kanını feda ederek 
o büyük savaşın, I. Dünya Savaşı'nın üzerinden tamı 
tamına bir asır yani yüz yıl geçmiştir. Yemen'den 
Kafkasya'ya, Kanal'dan Galiçya'ya kadar geniş bir 
coğrafyada savaşan Türk ordusu, çelik mermilere, 
ileri teknoloji silah ve toplara karşı imanını siper 
etmiştir. 


Şehitliğin yüceliği ayet ve hadislerde en güzel şekilde ifade edilmiştir. Türk 
edebiyatında ise şairler, şehitlerin makamını en güzel dizelerle anlatmak için 
âdeta birbirleriyle yarışmışlardır. Milli şairimiz Mehmet Âkif, şehitlerimizi 
anlatırken “Ey şehid oğlu şehid, isteme benden makber! Sana âğüşunu açmış 
duruyor Peygamber!” sözleri edebiyatımızda iz bırakmıştır. 


* Prof. Dr., Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi Mütevelli Heyeti Başkanı 
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Çanakkale Cephesi, bu cepheler içerisinde dün- 


yada eşi ve benzerine az rastlanan bir kahraman- 
lığın gösterildiği, kanla yazılan bir destanın inşa 
edildiği bir cephe olmuştur. Çanakkale Boğazı'ndan 
Marmara Denizi'ne oradan da payitahta ulaşarak 
Osmanlı'yı teslim almak isteyen Düvel-i Muazza- 
ma, daha önce hiçbir savaşı kaybetmemiş yenil- 
mez armadasıyla Çanakkale Boğazı'na saldırdı. 
İtilaf donanmasının sahip olduğu muazzam silah- 
lar karşısında Türk ordusunun hiçbir şekilde kar- 
şı koyamayacağını belirten istihbarat raporlarına 
güvenen İngiliz Lord Curzon İstanbul'u ele geçirip 
Hâdlifeyi esir etmeyi ve savaşı bitirmeyi hedefliyor- 
du. Fransız donanmasının komutanı ise İstanbul'a 
bir fatih edasıyla girebilmek için tüm planlarını 
yapmıştı. 

Çanakkale Zaferi üç kıtaya hükmeden ecda- 
dımızın son zaferidir. Emperyalist güçler “hasta 
adam” dedikleri Osmanlı'ya son darbeyi vurmak 
için birlik olup yüklendiler. Tüm kara ve deniz 
güçlerini Çanakkale Boğazı'na yığdılar. Zaferden 
emindiler Ehli Sâlip önce Çanakkale Boğazı'nı 
geçecek, sonra İstanbul'a girecekti. Ancak hesap- 
larında olmayan bir şey vardı. Şanlı Türk askerinin 
göğsünü siper ettiği bir duvar: Çanakkale... 

Bu savaş Sadece top-tüfek, mayınla değil, 
büyük bir iman ve vatan sevdası ile yapılıyordu. 
Batı âlemi işte bu maneviyatı bilmediği için ya- 
nılıyordu. Karşılarında tarihi şan ve şerefle yazan 
Türk ordusu vardı, Mehmetçik vardı. Edirne'den 
Ardahan'a, Sinop'tan Adana'ya kadar 15 yaşın- 
dan 70 yaşına kadar kadın-erkek Çanakkale'ye 
cennete koşar gibi gelmişlerdi. Yemin etmişlerdi; 
kanlarının son damlasına kadar savaşacaklar ve 
“Bu vatan bizimdir!” deyip düşmanı geldiği yere 
göndereceklerdi. 

Nitekim savaştılar, canlarını feda ederek tari- 
he bir destan yazdılar: Çanakkale Zaferi... 

Çanakkale Savaşları, son asrın en büyük sa- 


vaşlarından birisidir Birinci Dünya Savaşı'nı galip 
bitirmek isteyen devletler gemileriyle Çanakkale 
Boğazı'nı geçip İstanbul'u almak istiyorlardı. Türk 
ordusu, Çanakkale Boğazı'nda İngiliz ve Fransız 
donanmalarına karşı aylarca deniz ve kara savun- 
ma savaşı yaptı. Çok kısıtlı imkânlarla dünyanın 
en tedarikli İngiliz, Fransız, Avustralya, Yeni Zelan- 
da ve birçok sömürge ülkelerinin müşterek ordu- 
larına karşı kahramanca savaşan Osmanlı ordu- 
su, 18 Mart 1915'ten Ocak 1916'ya kadar devam 
eden deniz, kara ve hava savaşlarının sonunda 
İtilaf Devletleri'ne karşı kesin bir zafer kazandı. 

Soğuk çeliğe karşı iman dolu göğsünü siper 
eden Mehmetçik, sahip olduğu yüksek iman ve 
ahlakın gereğini yerine getirmiştir. Vatan top- 
rağını namus ve şeref kabul eden, ezan susmaz 
bayrak inmez diyen Anadolu insanı, “Çanakkale 
Geçilmez!” gerçeğini Avrupa'nın hayalleri üzerine 
tırnağı ile kazıyarak yazmıştır. 18 Mart 1915 tari- 
hinde kesin bir zafer kazanmıştır 

250 bin vatan evlâdımızın şehit olduğu bu 
savaş sonunda dünyanın en güçlü orduları ve 
donanmaları geri çekilmek zorunda kalmışlardır. 
Giderken söyledikleri şu cümle tarihe geçmiştir: 
“Çanakkale Geçilmez!” 

Mukaddes vatan toprakları için, canlarını seve 
seve vererek bir milletin kaderini değiştiren aziz 
şehitlerimiz dünyada eşi olmayan bir destan yaz- 
mışlardır: “Çanakkale Destanı” 

Biz bu güzel coğrafyada, cennet ülkemizde va- 
tanımızı, istiklâlimizi bu şehitlerimize borçluyuz. 

Çanakkale Zaferi'nin yeni nesillere iyi anlatıl- 
ması ve onlara tarih şuurunun verilmesi, ecdadı- 
mıza karşı görevimiz olduğu gibi geleceğimizin 
de teminatıdır. 

Çanakkale Destanı'nı birçok edip ve şair en 
güzel dizelerle terennüm etmişlerdir. Bunların 
içinde belleklerde iz bırakanı, merhum M. Akif'in 
“Çanakkale Şehitlerine” ithafen yazdığı destandır: 


ÇANAKKALE ŞEHİDLERİN Es 


Şu Boğaz harbi nedir? Var mı ki dünyâda eşi? 
En kesif orduların yükleniyor dördü beşi. 
-Tepeden yol bularak geçmek için Marmara'ya- 
Kaç donanmayla sarılmış ufacık bir karaya. 

Ne hayâsızca tehaşşüd ki ufuklar kapalı! 
Nerde-gösterdiği vahşetle “bu: bir Avrupalı” 
Dedirir-yırtıcı, his yoksulu, sırtlan kümesi, 
Varsa gelmiş, açılıp mahbesi, yâhud kafesi! 


Eski Dünyâ, yeni Dünyâ, bütün akvâm-ı beşer, 
Kaynıyor kum gibi, tûfan gibi, mahşer mahşer. 
Yedi iklimi cihânın duruyor karşında, 
Avusturalya'yla beraber bakıyorsun: Kanada! 
Çehreler başka, lisanlar, deriler rengârenk: 
Sâde bir hâdise var ortada: Vahşetler denk. 
Kimi Hindü, kimi yamyam, kimi bilmem ne belâ... 
Hani, tâuna da züldür bu rezil istilâ! 

Ah o yirminci asır yok mu, o mahlük-i asil, 

Ne kadar gözdesi mevcüd ise hakkıyle, sefil, 
Kustu Mehmedciğin aylarca durup karşısına; 
Döktü karnındaki esrârı hayâsızcasına. 

Maske yırtılmasa hâlâ bize âfetti o yüz... 
Medeniyyet denilen kahbe, hakikat, yüzsüz. 
Sonra mel'undaki tahribe müvekkel esbâb, 
Öyle müdhiş ki: Eder her biri bir mülkü harâb. 


Öteden sâikalar parçalıyor âfâkı; 

Beriden zelzeleler kaldırıyor a'mâkı; 

Bomba şimşekleri beyninden inip her siperin; 
Sönüyor göğsünün üstünde o arslan neferin. 
Yerin altında cehennem gibi binlerce lağam, 
Atılan her lağamın yaktığı: Yüzlerce adam. 
Ölüm indirmede gökler, ölü püskürmede yer; 
O ne müdhiş tipidir. Savrulur enkaaz-ı beşer... 
Kafa, göz, gövde, bacak, kol, çene, parmak, el, ayak, 
Boşanır sırtlara vâdilere, sağnak sağnak. 
Saçıyor zırha bürünmüş de o nâmerd eller, 
Yıldırım yaylımı tüfanlar, alevden seller. 
Veriyor yangını, durmuş da açık sinelere, 

Sürü hâlinde gezerken sayısız teyyâre. 

Top tüfekten daha sık, gülle yağan mermiler... 
Kahraman orduyu seyret ki bu tehdide güler! 
Ne çelik tabyalar ister, ne siner hasmından; 
Alınır kal'â mı göğsündeki kat kat iman? 
Hangi kuvvet onu, hâşâ, edecek kahrına râm? 
Çünkü te'sis-i İlahi o metin istihkâm. 


Sarılır, indirilir mevki-i müstahkemler, 
Beşerin azmini tevkif edemez sun'-i beşer; 
Bu göğüslerse Hudâ'nın ebedi serhaddi; 

“O benim sun-i bedi'im, onu çiğnetme” dedi. 
Âsım'ın nesli...diyordum ya...nesilmiş gerçek: 
İşte çiğnetmedi nâmusunu, çiğnetmiyecek. 
Şühedâ gövdesi, bir baksana, dağlar, taşlar.. 
O, rükü olmasa, dünyâda eğilmez başlar, 
Vurulup tertemiz alnından, uzanmış yatıyor, 
Bir hilâl uğruna, yâ Rab, ne güneşler batıyor! 


Ey, bu topraklar için toprağa düşmüş asker! 
Gökten ecdâd inerek öpse o pâk alnı değer. 
Ne büyüksün ki kanın kurtarıyor tevhidi... 
Bedr'in arslanları ancak, bu kadar şanlı idi. 
Sana dar gelmiyecek makberi kimler kazsın? 
“Gömelim gel seni tarihe” desem, sığmazsın. 


Herc ü merc ettiğin edvdra da yetmez o kitab... 


Seni ancak ebediyyetler eder istidb. 

“Bu, taşındır” diyerek Kâbe'yi diksem başına; 
Ruhumun vahyini duysam da geçirsem taşına; 
Sonra gök kubbeyi alsam da, ridâ namıyle, 
Kanayan lâhdine çeksem bütün ecrâmıyle; 
Mor bulutlarla açık türbene çatsam da tavan, 
Yedi kandilli Süreyyâ'yı uzatsam oradan; 

Sen bu âvizenin altında, bürünmüş kanına, 
Uzanırken, gece mehtâbı getirsem yanına, 
Türbedârın gibi tâ fecre kadar bekletsem; 
Gündüzün fecr ile âvizeni lebriz etsem; 
Tüllenen mağribi, akşamları sarsam yarana... 
Yine bir şey yapabildim diyemem hâtırana. 


Sen ki, son ehi-i salibin kırarak savletini, 
Şarkın en sevgili sultânı Salâhaddin'i, 

Kılıç Arslan gibi iclâline ettin hayran.. 

Senki, İslam'ı kuşatmış, boğuyorken hüsran, 
O demir çenberi göğsünde kırıp parçaladın; 
Sen ki, rühunla beraber gezer ecrâmı adın; 
Sen ki, a'sâra gömülsen taşacaksın...He yhât, 
Sana gelmez bu ufuklar, seni almaz bu cihât.. 


Ey şehid oğlu şehid, isteme benden makber, 


Sana âğüşunu açmış duruyor Peygamber. 
Mehmet Âkif ERSOY 


Dipnotlar 


1- Tevbe, 9/52 

2-Buhari, Cihad, 21 

3- Tevbe 9/111 

4- ÂLi İmran, 169-170 

5- Safahat, 385-386-387, (7.Baskı) 
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Osmanlılarda Sahaflık ve Sahaflar Kitabının Yazarı Prof. Dr. Ismail E. Erünsal: 


“SAHAPLIK ÖNEMLİ 
BİR DEĞİŞİM YAŞIYOR” 


ürkiye'de sahaflığın tarihi çok eskidir; 

Osmanlı'da Orhan Gazi zamanına ka- 

dar uzanır. Rivayete göre ilk sahaflar 

sanatlarını Bursa'da icra etmeye baş- 

lamışlar. Payitaht'ın Edirne'ye taşın- 

ması üzerine kitap erbabı da bu serhat şehrimize 

göç eder İstanbul'un başkent oluşuyla beraber ar- 
tık sahafların daimi yeri de Dersaadet olur. 

İstanbul'da sahaflık yapılan ilk semtler Fatih 

ve Eyüpsultan'dır Sultanahmet-Ayasofya çevre- 

si de bir ara bu meslek erbabına mekân olmuş 

Bugün birçok semte yayılmışlarsa da Beyoğlu ve 

Kadıköy'de daha çok sahaf bulunuyor. Yine anla- 

tıldığına göre Fatih Sultan Mehmet, Kapalıçarşı'yı 

yaptırdığı zaman bu devasa binaya bir de sahaf- 

ları yerleştirir 1458 yılında Kapalıçarşı'nın içinde 

sahafların özel bir sokağı bulunuyormuş. Bugün 


Prof. Dr. İsmail E. Erünsal 
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çarşıda bu adı taşıyan levha hâlen korunuyor. Ama 
bu kitapçılar, 188 7'deki depremden sonra çarşının 
dışına çıktı ve bugün Beyazıt Camii bitişiğindeki 
Sahaflar Çarşısı meydana getirildi. 1950'deki yan- 
gında 18 dükkân çok değerli eserlerle birlikte ne 
yazık ki yanıp kül oldu. 

1980'li yıllarda Sahaflar Çarşısı kıymetli sahaf- 
lara sahipti ve âdeta bir mektepti. Sahaflar Şeyhi 
Muzaffer Ozak, herkesin hürmet ettiği bir şahsiyet- 
ti. Dükkânı çarşı meydanının köşesindeydi. Necati 
Alpas amcanın dükkânı ise Kapalıçarşı'ya inilirken 
sağ taraftaydı. Bugün o dükkânda veya bitişiğinde 
eskilerden İbrahim Manav Bey mesleği icra etme- 
ye devam ediyor Turan Türkmen ve birkaç kişinin 
dışında bugün ne yazık ki çarşıda artık sahaf yok. 
Esnaf daha ziyade test/ders kitapları ile popüler 
yayınları satıyor. Çok az nadir kitap meraklısı ise, 


dükkânlara girip kitapları ‘ziyaret’ ediyor. 

Kitap tiryakilerine eskiler “mecânin-i kütüp” 
dermiş. Yani ‘kitap delileri Kimisi de 'kitap hasta- 
sı demekte bir beis görmez. Bu ne güzel bir has- 
talıktır ki, insan keşke 76 milyon insanımıza da bu- 
laşsa diye temenni ediyor. Herkes kitapları sevse, 
herkes okusa.. 

Yine eskiler, “sahaf-ı bi-insaf” derlermiş bazı 
kitapçılar için. Ben o kanaatte değilim, elbette 'in- 
safsız' sahaf vardır, ama hepsi öyle değildir. Kitap 
müşterisine yardımcı olan, ona kitabı ucuz fiyatla 
veren, hatta borca kitap satan birçok sahaf dün 
olduğu gibi bugün de var. 

90'lı yıllardan sonra sahaflar dağıldı. Büyük ço- 
gunluğu Kadıköy'e ve Beyoğlu'na taşındı. Bir kısmı 
Beşiktaş ve Fatih'e intikal etti. Bakırköy'de de bu- 
gün sahaflar var, başka semtlerde, ilçelerde de.. 
Esnaf bugün dağınık... Kitap kurtları, aradıkları ki- 
tapları bulabilmek için neredeyse bütün İstanbul'u 
köşe bucak taramak zorunda. Ama yedi yıldan beri 
yapılan hayırlı bir hizmet var ki, kitapseverler için 
bence ilâç gibi... Sahaflar Festivali... İsmi bu olsa 
da, ben daha ziyade Sahaflar Fuarı demeyi tercih 
ediyorum. Çünkü neredeyse belli başlı bütün sahaf- 
lar burada buluşuyor, kitaplarını sergiliyorlar 

Her eski kitap satan esnafın sahaf olmadığı- 
nı bilmem söylemeye hacet var mı? Bilindiği gibi 
eski sahaflar birer âlim gibi bilgi ile yüklüydüler, 
hatta aralarında Raif Yelkenci gibi allameler de 
vardı. Ki Yunus Emre Divanı hakkında Fuat Köprü- 
lü ile mübahaseye, hatta münakaşaya girebilecek 
kıratta ilim, irfan sahibi idiler Bugün ne yazık ki, 
ikinci el, ucuz ve eski kitap satan herkese bu un- 


van veriliyor. Sahaflık o kadar da ucuz değil. Bir 
defa Osmanlı Türkçesini iyi bileceksiniz ki, kıymet- 
li eserlerin maddi değerlerini biçebilesiniz. Prof. 
Dr. İsmail E. Erünsal emek verdiği bir eseri kültür 
hayatımıza kazandırdı: Osmanlılarda Sahaflık ve 
Sahaflar. Türkiye'de kültür ve edebiyat tarihi ala- 
nında yaptığı çalışmalarla tanınan Prof. Dr. İsmail 
E. Erünsal, çok uzun yıllar üzerinde çalıştığı bu ese- 
rinde, orijinal ve el değmemiş sayısız arşiv malze- 
mesi kullandı. 1604-1909 tarihleri arasında, başta 
İstanbul olmak üzere Bursa ve Edirne'ye ait 3.000 
civarında mahkeme defterinin taranmasıyla elde 
edilen 200'e yakın sahaf terekesi yanında birçok 
arşiv vesikası da kullanılarak Osmanlı dönemin- 
deki sahaflık ve kitap ticareti aydınlatılmaya ça- 
lışıldı. Osmanlı sahaflığının XVI. yüzyıldan itibaren 
yaklaşık dört asırlık tarihinin incelendiği bu eser, 
sahaflığın Orta Çağ İslam dünyasındaki yerinin ve 
Osmanlı İmparatorluğu'nda yaşadığı gelişme sü- 
recinin derinlemesine incelendiği ilk monografik 
çalışma. Müstakil bir meslek grubu olarak sahaflı- 
gın ilk defa ele alındığı eser, bünyesinde bir meslek 
grubu için yapılan ilk indeks denemesini de barın- 
dırıyor. Uzun ve yorucu çalışmalardan sonra ortaya 
çıkan eser hakkında müellifiyle konuştuk. 


Efendim, uzun yıllardan beri Sahaflar ve 
sahaflık hakkında bir çalışma yaptığınızı du- 
yuyorduk. En son merhum Enderuni İsma- 
il Bey'i andığımız toplantıda çalışmanızdan 
bahsetmiştiniz. Bu çalışma şükürler olsun ki 
gerçekleşti. Ve nihayet Osmanlılarda Sahaf- 
lık ve Sahaflar isimli eseriniz Timaş Yayınları 
arasında neşredildi. Bu eserin düşünce safha- 
sından günümüze gelene ve kitaplaşana kadar 
geçirdiği merhaleleri lütfen anlatır mısınız? 


Osmanlı kültür hayatında sahafların önemli 
bir payı olmasına rağmen sahaflık tarihi üzerine 
bugüne kadar monografik bir çalışma yapılma- 
mıştı. Sahaflığın tarihi gelişimi, sahafların eko- 
nomik durumları, kitap kültürünün oluşmasında 
ve yaygınlaşmasındaki rolleri, kitap fiyatları gibi 
konular hakkında bilgi alabileceğimiz bir kaynak 
yoktu. Sahaflar konusunda yapılmış mevcut ça- 
lışmalar ise çoğunlukla birbirinin tekrarıdır ve sa- 
hafların tarihiyle ilgili olarak verdikleri bilgi birkaç 
satırı geçmez. Tekrarlanan bilgilerin çoğu da Haluk 
Şehsuvaroğlu'nun Cumhuriyet gazetesinin eki ola- 
rak verilen İstanbul ilavesinden alınmıştır. Bu se- 
beple bu konuda uzun süredir malzeme toplamak- 
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ta ve araştırma yapmaktaydım. Araştırmalarımın 
belli bir aşamaya gelmesi sonucunda bu konuda 
“Osmanlılarda Sahaflık ve Sahaflar” başlığıyla Os- 
manlı Araştırmaları'nda bir makale yazdım. Eserin 
ortaya çıkmasında bu makale önemli bir başlangıç 
noktası teşkil etti. Makaleden sonra araştırmala- 
rma devam ettim ve başta İstanbul olmak üzere 
Bursa ve Edirne'ye ait mahkeme sicillerini incele- 
yerek sahaflara ait tereke kayıtlarını tespit ettim. 
Kitabın ana malzemesini de bu tereke kayıtları 
oluşturdu. 


Eseri hazırlarken 200'e yakın sahaf tereke- 
si yanında birçok arşiv vesikası da kullandınız. 
Bu çalışmalar zor olmadı mı? Eseri hangi yıl- 
dan itibaren hazırlamaya başladınız. Toplam 
kaç yılınızı aldı? 


Bu eserin üzerinde on yıldan fazla çalıştım. 
Eserde Başbakanlık Osmanlı Arşivi, Topkapı Sarayı 
Arşivi ve Şer'iye Sicilleri Arşivlerinde tespit ettiğim 
sayısız arşiv malzemesi kullanıldı. 1604-1909 ta- 
rihleri arasında, başta İstanbul olmak üzere Bursa 
ve Edirne'ye ait 3.000 civarında mahkeme defterini 
tarayarak 200'e yakın sahaf terekesi tespit ettim. 
Sicillerin dışında birçok arşiv vesikası da kullandım. 


Osmanlılarda Sahaflık ve Sahaflar adlı 
eserinizde ana hatlarıyla hangi konulardan 
bahsediliyor? 


Osmanlı sahaflığının 16. yüzyıldan itibaren 
yaklaşık dört asırlık tarihini incelediğim bu eser- 
de öncelikle sahaflığın İslam dünyasındaki ve Os- 
manlılardaki tarihi gelişimini anlattım. Daha sonra 
sahafların ekonomik durumları, kitap kültürünün 
oluşmasında ve yaygınlaşmasındaki rolleri hakkın- 
da bilgi verdim. Sahafların yanı sıra matbaa öncesi 
ve sonrasındaki kitap fiyatları ve kitap ticareti de 
temas ettiğim konular arasındadır. 


Efendim, önce şunu sormak istiyorum sa- 
haflık nedir? Ne yapar, sadece kitap mı sa- 
tar sahaflar? Bu mesleğin diğer mesleklerden 
alamet-i farikası nedir? 


Sahaflık diğer mesleklere benzemez. Hem sa- 
haf hem de onun dükkânı bambaşka bir âlemdir 
Hakiki bir sahaf, bir kitabı satmanın peşinde değil- 
dir. Belki başka hiçbir meslekte olmadığı kadar bu 
ikili arasında âdeta manevi bir bağ belki duygusal 
bir münasebet vardır. Hiçbir ticaret erbabı satmış 
olduğu bir şeyden dolayı üzüntü duymaz. Fakat sa- 
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hafların içinde öyleleri vardır ki değer verdiği bir 
kitaptan ayrılmak onun için kimi zaman bir ıstırap- 
tır. Bazı sahaflar ise değerli bir kitaba en yüksek 
fiyatı kim ödeyecek diye değil belki kime emanet 
edilecek diye endişe içindedirler 


Kitap kültürünün oluşmasında sahafla- 
rın rolü malum. Ama hattat, müstensih, mü- 
cellit ve ebrucuların da rolleri var. Biraz bu 
konulardan bahseder misiniz? Hattatların 
sanatkârlarla münasebeti nasıl olmuştur? 


Osmanlı asırlarında el yazması eserler, özel- 
likle de sanat değeri yüksek olanlar, müşterek bir 
mesainin ürünüdür Müellifin zihni mesaisinin yanı 
sıra, bir esere değer katanlar, hattatlar, mücellitler, 
müzehhipler ve ebru sanatkarlarıdır Bunların elle- 
rinden çıkan eser, artık sadece bir kitap değil aynı 
zamanda bir sanat eseridir 


583 sayfalık muhalled eserinizi “Sahaf es- 
nafının son temsilcilerinden İbrahim Manav 
Bey'e ve merhum İsmail Özdoğan ağabeyimin 
aziz hatırasına” diye ithaf ettiniz. Niçin bu iki 
sahaf? Sahaflarla çok geniş bir münasebeti- 
niz olduğunu biliyoruz. Bu iki zatı tercih etme- 
nizdeki sebep nedir? 


Bu kitabı kendilerine ithaf ettiğim sahaf esna- 
fının son temsilcilerinden İbrahim Manav ve İsmail 
Özdoğan ağabeylerimin sahaflar âlemiyle tanış- 
mamda önemli payları vardır. İbrahim Manav Bey'i 
sık sık ziyaret ederdim. Onun dükkânında her şey 
yerli yerinde, düzen ve intizam içindeydi. Her ne 
kadar kitap yığınları arasında önemli bir kitap keş- 


fetmek zevkinden mahrum kalsak da, burada mes- 
leğimiz için önemli ve olmazsa olmaz kitaplar olan 
Şuara tezkirelerini, vakanüvis tarihlerini, divanları, 
sözlükleri bulurduk. Sözün gelişi “bulurduk” diyorum. 
Çünkü genellikle İbrahim Bey beşuş bir çehreyle 
“senin için ayırdım” diyerek ya rafların birinden veya 
tezgahın altından çıkararak bir kitap uzatırdı. Fiyat 
sormazdık. Sorsak da “önemli değil, bir şey yaparız” 
der ve yine tezgâhın altından çıkardığı defterin bir 
köşesine kaydeder, paran oldukça ödersin demeyi 
de ihmal etmezdi. Benim defterde genellikle kabarık 
bir hesabım olurdu. Bir keresinde Süleyman Nazif'in 
varislerinin yaptığı müzayededen aldığı yazmalar- 
dan beşini, o günkü şartlarda bir arsa alacak paraya 
beş kuruş ödemeden satın almıştım. Tabii ki borcu- 
mu da birkaç senede ödeyebilmiştim. O eserlerden 
biri dünyada tek nüsha olan Mir'âtü'İ-Işk'tı. Bu eseri 
daha sonra yayımladım. Ödeme konusunda çok ra- 
hattık. Çünkü İbrahim Bey hiç bir zaman borcunuz 
olduğunu hatırlatmazdı. Bizim dönemimizde İbra- 
him Bey'in dükkânından geçmeyen ve defterde he- 
sabı olmayan pek meslektaşımız yoktur Defterdeki 
hesabım kapanmasın diye ödemediğim 4 lirayı hâlâ 
ödemedim ama helalleştik. 


Biri rahmetli olan Enderuni İsmail, diğeri 
de aramızda bulunan İbrahim Manav'ın dışın- 
da birçok sahaf tanıdınız yıllar boyu. Bize eski 
sahaflardan da bahseder misiniz? Kimlere ye- 
tiştiniz, kimlerin kitapevini ziyaret ettiniz. Me- 
sela Raif Yelkenci, Muzaffer Ozak Hocaefendi 
ve Necati Alpas başta olmak üzere sanırım 
birçok değerli sahafı tanıdınız, onların soh- 
betinde bulundunuz. Elbette bu konuda birçok 
hatıranız da var. Ama sizi en çok etkileyen sa- 
haf kimdi, bir hatıranızı lütfeder misiniz? 


Üniversitedeki öğrencilik yıllarımızda sınır- 
lı cep harçlığımızla sahaf ziyaretlerine merhum 


Necati Alpas'ın dükkânı ile başlardık. Merhumun 
dükkânında bir müddet kitap yığınları arasında 
eşelendikten sonra kapı komşusu olan İbrahim 
Manav Bey'e geçerdik. Raif Yelkenci ve Muzaffer 
Ozak Hocaefendi de gerek talebelik gerekse hoca- 
lık yıllarında sıkça ziyaret ettiğimiz sahaflardandı. 
Bu isimler de diğer rahmetli sahaflarla beraber 
Osmanlı sahaflık geleneğinin son temsilcileri olan 
zevattandı. Muzaffer Ozak müşterilerinin hangi ki- 
tabı aradığını bilir, ona dair bir kitap eline düşmüş- 
se yanındaki çırakla kitabı müşterisine gönderir 
ve de ucuz bir fiyat söylerdi. Onun için, bir kitabın 
piyasadaki fiyatı önem taşımazdı. Yeter ki kitap, 
onun değerini bilen bir ele düşsün. Raif Yelkenci, 
nadir yazmalar konusunda uzmandı. Değerli kitap- 
ları çok iyi bilirdi. Akademik camiadan özellikle de 
tarihçilerden çok sayıda tanıdığı vardı. 


Sahaflar sadece kitapların satıldığı yerler 
değil şüphesiz aynı zamanda ilim, irfan, fikir, 
sanat, edebiyat ve medeniyet meselelerinin 
konuşulduğu birer ocaktır. Ben bunlardan son 
olarak Enderun Kitabevi'ndeki sohbetlere bir 
nebze katılabildim. Siz başka hangi sahafların 
sohbetlerinde bulundunuz, oralara kimler ge- 
lirdi, neler konuşulurdu? 


Enderun'dan sonra en çok İbrahim Manav Bey'i 
ziyaret ederdik. İbrahim Bey'in dükkânından sade- 
ce kitap almazdık. On beş dakikada bir uğrayan 
çaycının dağıttığı çaylardan da nasibimizi alırdık. 
Daha da önemlisi, her birinin ayrı özellikleri olan o 
dönemin enteresan kişilerinin sohbetlerini dinler- 
dik. Rahmetli olan Necmettin Hilav'ı, Niyazi Ahmet 
Banoğlu'nu, İstanbul efendisi Kemal Elker'i, Şinasi 
Akbatu'yu, Adnan Erzi'yi, Dr. Nihat'ı, Dr. Abdullah 
Öztemiz Hacıtahiroğlu'nu ve daha nice renkli kişi- 
leri İbrahim Bey'in dükkânında tanıdık. 


Üniversitedeki öğrencilik yıllarımızda sınırlı cep harçlığımızla sahaf 
ziyaretlerine merhum Necati Alpas'ın dükkânı ile başlardık. Merhumun 
dükkânında bir müddet kitap yığınları arasında eşelendikten sonra kapı 
komşusu olan İbrahim Manav Bey'e geçerdik. Raif Yelkenci ve Muzaffer 
Ozak IHocacfendi de gerek talebelik gerekse hocalık yıllarında sıkça ziyaret 
ettiğimiz sahaflardandı. Bu isimler de diğer rahmetli sahaflarla beraber 
Osmanlı sahaflık geleneğinin son temsilcileri olan zevattandı. id 
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Eserinizden öğrendiğimize göre cumartesi 
günleri ve ramazan ayının sahaflık bakımın- 
dan ayrı bir önemi varmış, neden? 


Rahmetli İsmail Özdoğan'ın Beyaz Saray'ın alt 
katındaki Enderun Kitapevi cumartesi günleri bütün 
kitap meraklılarının, akademisyen ve öğrencilerin 
buluşup sohbet ettiği bir mekândı. Cumartesi gün- 
lerinin ve Ramazan'ın Enderun için ayrı bir önemi 
vardı. Cumartesi günü ikindiden sonra Enderuna 
uğramak birçok kişi için bir alışkanlık haline gelmiş- 
ti. Cumartesi günlerinin Enderun'daki kürsü Şeyhi 
rahmetli Ali İhsan Yurt hocaydı. Dükkânın köşesinde 
kendisine ayrılan sandalyeye yazın bile pardösüsüy- 
le oturur, kendisine sorulan soruları engin bilgisiyle 
cevaplardı. Avukat Orhan Özacun'un (nâm ı diğer 
Halk Partili Orhan), matematikçi Cengiz Bey'in so- 
ruları Ali İhsan hocamızın sohbetlerini renklendirir, 
bazen de alevlendirirdi. Hocamızın cevaplayamadığı 
soru pek olmazdı. Mehmet Şevket Eygi Bey de cu- 
martesi günleri muhakkak Enderun'a uğrar ve eski- 
cilerden aldığı enteresan kitapları göstererek “Bun- 
lara çok para verdim” dedikten sonra verdiği bir-iki 
simit alabilecek parayı telaffuz ederek herkesin 
hasetli bakışlarını üzerine çekmekten çok hoşlanırdı. 
Bir dönem kitap meraklısı Haluk Güneyli de kanu- 
nuyla musiki ziyafetleri vererek Enderun toplantıla- 
rına renk katmıştı. 

Ramazan'da cumartesi günleri yapılan iFtarlara 
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bazen yüze yakın kişi katılır ve Beyaz Saray'ın alt 
katı tamamen sofrayla donatılırdı. Maalesef Ende- 
run Beyaz Saray'dan ayrıldıktan sonra yeni geçtiği 
yerde mekân darlığı dolayısıyla bu özelliklerini ko- 
ruyamadı. İsmail Bey'in vefatıyla da yakın kültür 
tarihimizin önemli bir sayfası kapanmış oldu. 


Beyazıt'taki Sahaflar Çarşısı'nın en son 
dönemine (yani 1980'li yıllarına) yetiştim. 
Üniversitede Edebiyat Fakültesi'nde okuyor- 
dum. Çok değerli sahaflar vardı ve sahaflık 
mesleği icra ediliyordu. Bugün bildiğiniz gibi 
ne yazık ki çarşı artık test ve ders kitaplarının 
bulunduğu ve satıldığı bir mekâna dönüştü. 
Bu sonuç nasıl ortaya çıktı, sebebi nedir? 


Bu bir talep meselesi. Sahaflık eserlere olan 
ilginin azalması ve Osmanlıca eserlerin artık sa- 
dece küçük bir grup meraklı ve akademisyenin ilgi 
alanında kalması herhalde bu sonucun doğmasına 
sebep oldu. 


Sahafların İstanbul'da Beyoğlu ve Kadıköy'e 
taşınması ne zaman ve nasıl olmuştur? 


Sahafların İstanbul'da Beyoğlu ve Kadıköy'e 
taşınması Cumhuriyet döneminden öncedir Bu 
iki bölge gayrımüslim nüfusun yoğun olduğu mer- 
kezlerdir XIX. asrın ikinci yarısında şehrin Beyoğlu 
ve Galata bölgelerinde matbu kitap satan gayrı- 
müslim kitapçıların sayısı oldukça artmıştı. Ancak 


bu kitapçılar daha ziyade kendi cemaatlerine ve 
yabancılara hitap eden kitaplar satmaktaydılar 
XIX. yüzyıla kadar sahaflık Müslümanlara mah- 
sus bir meslekti. Tanzimat'a kadar olan dönemde 
gayrimüslimler sahaflık yapamazlardı. XIX. yüzyılın 
ikinci yarısında gayrımüslimlerin kitap basım işine 
girmelerine ve kitapçı dükkânları açmalarına mü- 
saade edilmişse de bu tür dükkânlarda dini kitap- 
ların satışı yasaklanmıştır 


Cumartesi günlerinin ve 
Ramazan'ın Enderun için ayrı 
bir önemi vardı. Cumartesi 
günü ikindiden sonra 
Enderun'a uğramak birçok 

kişi için bir alışkanlık haline 
gelmişti. Cumartesi günlerinin 
Enderun'daki kürsü Şeyhi 
rahmetli Ali İhsan Yurt hocaydı. 
Dükkânın köşesinde kendisine 
ayrılan sandalyeye yazın bile 
pardösüsüyle oturur, kendisine 
sorulan soruları engin bilgisiyle 
cevaplardı. 


Sahaflık niçin İstanbul merkezlidir? Anka- 
ra, İzmir, Adana, Konya, Bursa ve diğer şe- 
hirlerimizde sahaflık bu derece kuvvetli değil, 
ama orada da yeni yeni yayılmaya başladı. Bu 
konuda ne düşünüyorsunuz? 


İstanbul hem nüfus bakımından hem de okur- 
yazar kesimin yoğunluğu bakımından her zaman 
bir kültür başkenti olarak kalmıştır. Yayınevlerinin 
İstanbul merkezli oluşu da önemli bir faktördür 


Sahaflığın bir meslek olarak bugünkü du- 
rumunu nasıl buluyorsunuz? Eski sahaflık ge- 
leneği aynen yaşatılabiliyor mu? 

Sahaflık, hem mesleğin yapısı hem de teknolo- 
jideki gelişmeler dolayısıyla diğer meslek dalların- 
da olduğu gibi önemli bir değişim yaşıyor İnternet 
üzerinden kitap satışının başlaması eski sahaflık 
geleneğini artık yavaş yavaş yok ediyor. Bu durum- 
da eski sahaflık geleneğinin yaşatılabilmesinden 
söz etmek de mümkün değil 


Sahaflar için kullanılan yaygın bir tâbir 


var: “Sahaf-ı bi-insaf” diye... Kitapları paha- 
h sattıkları için bu şekilde anılıyorlar. Bu dü- 
şünceye katılıyor musunuz, sahafların insafı 
gerçekten az mıdır, bu meslek erbabını en iyi 
tanıyanlardan biri olarak zatıâlinizin görüşü- 
nü merak ediyorum. 


Her meslek dalında mesleğin hakkını vererek 
mesleğini sürdürenler olduğu gibi, meslek ahlakı- 
na sahip olmayanlar da bulunabilir. Bu açıdan bir 
mesleğin mensuplarını toptan itham etmek doğ- 
ru bir yaklaşım olmaz. Rahmetli Muzaffer Ozak ve 
Raif Yelkenci gibi meslek ahlakının zirvesinde in- 
sanları da burada hatırlamak lazım. 


Geçmişten bu yana ‘sahaf’ olarak kulla- 
nan da var, 'sahhaf' olarak anan da. Size göre 
hangisi doğru sahaf mı, sahhaf mı? 


Kelimenin Arapça aslı “sahhaf'tır Fakat kelime 
günümüz imlâsına sahaf olarak yerleşmiştir 


Son yıllarda özellikle Beyoğlu'nda her yıl 
düzenlenen “Sahaf Festivalinden sonra sanki 
sahaflara ve sahaflık mesleğine ilgi arttı, artık 
gençler de bu mesleği seçiyor ve yapıyor. Mese- 
la TÜYAP Kitap Fuarı'na birkaç yıldan beri sa- 
haflar da iştirak etmeye başladı. Demek ki talep 
var. Genel olarak sormak istiyorum: bu mesleğin 
geleceğini nasıl görüyorsunuz? Ümit vaat edi- 
yor mu? Gençler bu mesleğe yönelebilir mi? 


Yukarıda bahsettiğimiz olumsuz gelişmelerin 
yanı sıra gençlerin bu mesleğe yönelmesi ve sahaf 
etkinliklerinin artırılması, mesleğin kamuoyu tara- 
fından yeniden tanınmasına vesile oluyor. Bunlar 
elbette umut verici gelişmeler 


Bir sahafın elbette bazı donanımlara sa- 
hip olması gerekiyor. Bu unsurlar belli başlı 
olarak nelerdir? Bir sahafın mesleğin hakkını 
tam manasıyla verebilmesi için hangi mezi- 
yetlere, kabiliyetlere sahip olması gerekiyor? 


Bir sahaf öncelikle kitapları sevmeli. Kitaplar ve 
kitapların değeri hakkında bilgi sahibi olmadan bu 
mesleğin icra edilemeyeceği herkesin malumudur. 


Efendim hem bu büyük hizmetiniz için, hem 
de eseriniz için size teşekkür ediyoruz. 


Ben de size teşekkür ederim. M 
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Samıha Avverdiı'nın 


AVRUPA 


SEYAHATNAMESİ 


oman, hikâye, mensur 
şiir, hatırat, tarih, bi- 
yografi, portre, dene- 
me, makale, mektup 
üründeki eserleriyle 
edebiyatımızın en ‘velut’ yazarların- 
dan biri olan Samiha Ayverdi, Yeryüzünde 
Birkaç Adım isimli eseriyle de seyahat ede- 
biyatımıza katkıda bulunmuştur 
O öyle velut bir yazardır ki, 
onun yazdıklarını okumak için 
bile uzun bir zamana ihtiyaç 
vardır Yurtdışına yaptığı se- 
yahatlerinden edindiği izle- 
nimler ile oralara ilişkin 
düşünce ve değerlen- 
dirmelerini topladı- 
gı Yeryüzünde Bir- 
kaç Adım isimli 
eserinde, ken- 
disi de bu do- 
gurgan 
değinir ve “kırk 


yanına 


Taner Özmen 


küsur senedir, çeşitli şartlarda yazı yazmaktan 
belkemiğimde meydana gelen arıza yüzünden, de- 
vamlı ıstırap çekerim” diye not düşer 

Yeryüzünde Birkaç Adım ilk defa 1984 yılında 
yayımlanır 

Ayverdi, altı ayrı gezinin notlarından oluşan 
eserin birinci baskısının ön sözünde, ilk geziye, bir 
yıl süren “diplopi ve şiddetli baş ağrısı” nedeniyle 
hekimlerin tavsiyesi üzerine çıktığını belirtir 

Seyahate Antalya'dan Marsilya'ya gidecek 
olan bir şileple başlanır Gezi bir ay olarak plan- 
lanmıştır Seyahat arkadaşlarıyla buluşmak üzere 
Marsilya'dan Paris'e, oradan da Venedik'e geçe- 
cektir yazar 

Eserin Takdim yazısında Özcan Ergiydiren, ge- 
zinin bir bölümünde Ayverdi'yle beraber olmuştur 
“Hususi hayatında olduğu gibi, yolculuk esnasın- 
da da son derece kibar ve samimi” olan Samiha 
anne, gördükleri “yerler hakkında tarihi vakalar ve 
hikâyeler” anlatır 

Rumeli, Ayverdi'nin yüreğinde kapanmayan bir 
yaradır Gittiği her şehirde vakit namazlarını kılar, 
Fatihalar okur 


Hayranlıkla gezer Avrupa'yı 
yazar, ama aklı hep Anado- 
lu'dadır; yolculuk notlarında bu 
karmaşık duyguların izlerini 
görmek mümkündür. 

Birinci Defter, 1969 tarihini 
taşır. 

Günlük de denebilir Yeryü- 
zünde Birkaç Adım'a. Tarih ve yer 
belirterek bölümler yazdıklarını 
Ayverdi. Yalnız gezip gördüğü 
yerleri, oralara ilişkin izlenim ve 
düşüncelerini yazmaz defteri- 
ne; özel sayılabilecek duygu ve 
düşüncelerini de yazar. Birlikte 
seyahat ettiği insanlar, arayıp 
gördükleri, dostları, arkadaşları, onun yazdıklarının 
kahramanları gibidirler. 

İlkin, seyahat öncesi iki gün kaldığı Antalya iz- 
lenimlerini geçirir defterine. 

Yolculuğun ilk günü, kötü çarpmıştır deniz Sa- 
miha anneyi; ancak ertesi gün kendine gelir. 

“Bu sabah hava da iyi, ben de Allah'a şükür, iyi- 
yim” diye yazar 13 Mayıs 1969 tarihli seyahat no- 
tunda. “Kaptan ile yukarı çıkarak haritalara baktık. 
Geçtiğimiz ve geçeceğimiz istikameti gösterdi ve 
yarın üç dört arası, Marsilya'da olabileceğimizi 
söyledi.” 

Marsilya'dan trenle Paris'e hareket eder Ayver- 
di. İlk durak Avignon'dur. Sonra Valance... “Daha 
sonra, cidden güzel bir şehir olan Lyon'a vardık. 
Rhöne Nehri'nin üstündeki köprüsü, binaları, park- 
ları ile göz alıcı bir manzarası var. 

Nihayet Dijon... (Burası hardal ülkesidir.) Geç- 
tiğimiz her yerde, eski ile yeni mücadele hâlinde.” 

Paris'te, orada doktora öğrencisi olan Mustafa 
Tahralı karşılar Ayverdi'yi. 

Kızı Nadide'nin o kış açtığı “tezhip-minyatür 
sergisi devamınca kaldığı Plaza Oteli'nde” yer 
ayırtılmıştır Samiha Anne'ye. 

Ertesi gün şehri gezmeye başlar Ayverdi. Tah- 
ralı ve Agah Oktay Güner de onunla birliktedirler. 
İlk gittikleri yer Louvre'dur. Oradan Notre Dame'a 
geçerler. O sırada bir org konseri vardır katedral- 
de. “Kilise adamları, mabetlerine rağbeti temin 
için meşhur bestekârların eserlerini halka bedava 
dinletme yolunu bulmuşlar” diye yazar defterine. 

Sonra Sen Nehri kenarında bir kahvehanede 


oturup sohbet ederler. O gün 
Mustafa ile Agâh onu bir de 
“Kuş Pazarı'na götürürler. “Sarı, 
pembe, yeşil, lacivert, kahve- 
rengi; taçlı, gerdanlıklı, konu- 
şan, öten, haykıran, cıvıldaşan 
binlerce kuş...” 

İki gün sonra da Agâh'ın 
eşi, bu kez “Hayvan Pazarı'na 
götürür Samiha Hanım'ı. “May- 
munlar, yılanlar, kuşlar; sayısız 
kuşlar...” 

Yorulmuştur Samiha anne; 
Eyfel'in yalnızca ikinci katına 
kadar çıkabilirler. 

Arada günün meselelerine, 
çağın değişmelerine, Batı dünyasına ilişkin düşün- 
celerini de yazar defterine Samiha Hanım. Ülke- 
siyle karşılaştırmalar, eleştiriler, değerlendirmeler 
yapar. Bunlardan birinde, Yirminci yüzyılın dahi 
politikacılardan yoksun oluşunun, bir yandan dün- 
yayı alt-üst ettiğini; bir yandan da, “siyaset adam- 
larının, fikri ve ruhi kemalden uzaklığı, merkezden 
muhite sirayet ettiğinden, genç halk kütlelerinin 
hemen her memlekette hesapsız, basiretsiz ve dar 
düşüncelerin tehlikeli akışı içinde ziyan olup” git- 
mekte olduğunu belirtir. 

Bir başkasında da, gökdelenlerden söz eder- 
ken, onları “iktisadi ve içtimai zorlamaların yerden 
göğe fırlattığını ve bu sert binaların, yalnız mad- 
di şartların değil, belki daha çok, manevi tazyikin 
eserleri” olduğunu söyler. 

Bu noktadan giderek “Fransa'da, bütün Batı 
âleminde olduğu gibi, gerçek krizin maddi değil 
manevi” olduğunu yazar Ayverdi. “İnancını kaybe- 
den kütleler, asıl kaybettikleri kendileri olduğunu 
bilmeden, hep yalpalayarak, hep çırpınarak ve hep 
tahrip edici insiyaklarının zebunu olarak yaşıyorlar. 

Yeni insan, kendini görmek istemediğinden, 
etrafını da görmekten kaçıyor. Onun için de, yerin 
dibine inip mağaralarda, mahzenlerde, karanlık ve 
karartılmış izbelerde eğleniyor. Kendine düşman 
olduğu kadar, güzelliğe de dost değil artık. Onun 
için, bütün güzel, doğru ve köklü kıymetlerden nef- 
reti ve onları tahribe matuf saldırışları, güzellikten 
korkusu yüzünden... 

Sanki güzelliği görür, onunla dost olacak olur- 
sa, yaşadığı süfli hayat elinden gidecek, dar-ı dün- 
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yada her şeyini kaybetmiş olmanın çilesine düşe- 
cek. Bir bakıma hakkı da var. Zira yeni bir dünyaya 
doğmak için, eski dünyasının havasından, suyun- 
dan, zâd u zahiresinden kesilmek gerek.” 

Bu düşüncelerini defterine geçirmesinde, 
topyekün Batı'ya ait düşüncelerinin olduğu kadar, 
1968 öğrenci olaylarının da etken olduğuna şüphe 
yoktur 


Avverdi'nin Paris günleri, 
Mustafa Tahralı ve Agâh Oktay 
Güner ve ailesiyle birlikte geçer. 
Onlarla sürekli sohbet eder; 
belli ki favdalı olmak, onların 
düşünce ve ‘hassasiyetlerine 
katkıda bulunmak istemektedir. 
“Eğer konuştuklarımızı tamamı 
ile yazmava kalksam, valnı z bu 
iki üç günlük sohbet, bir defter 
tutar” diye not düşer 6 Haziran 
1909 tarihli günlüğüne, 


Ayverdi, Versailles Sarayı'yla ilgili izlenimleri- 
ni anlatırken, “müzeleri, şato ve sarayları gezmek, 
bana, buraların eski efendilerine karşı bir nevi 
hürmetsizlik gibi gelir” diye yazar. “Bir zamanlar, 
bu çatıların altına nice merasim, nice teşrifat ve 
müsaadelerle girilip taçların, tahtların karşısında 
el bağlanıp saçak öpülürken, şimdi, beş on kuruş 
karşılığı kapıda kesilen bir biletle, el kol sallayıp 
gülüşe itişe dolaşmak, hangi devletin tarihi, hangi 
devletin mazisi olursa olsun, içimi ezer ve bir çeşit 
üzüntü verir ” 

Bazen de uzun tahlillere girişir; belli konular, 
olaylar ve sorunlar üzerine görüşlerini yazar defte- 
rine Ayverdi. 30 Mayıs 1969 tarihli günlüğü, “Tan- 
zimat” olayı üzerine uzun bir değerlendirmedir. 


5 Haziran 1969'da Paris'te yazdığı günlüğün- 
de, o günler Mevlâna'yı nasıl anladığımızdan söz 
ederken, “ilerici yobazlar” ifadesini kullanır. Ülke- 
mizde uzun yıllar Mevlâna bir antika 'obje” gibi 
takdim edilmiş, düşüncesine yıldan yıla artan bir 
övgü ve saygıyla bakılmış, fakat onu yaşamak, ha- 
yata katmak gerektiği düşünülmemiş, düşünülse 


de yasaklarla engellenmiştir. 

Hocam Sedat Veyis Örnek “Kültten kültüre ge- 
çememiş bir toplumuz” demişti o yıllar Hazret-i 
Pir'den söz ederken bir derste. 

Bu kısır döngü son yıllarda geniş ölçüde kırıl- 
mış, başta Mevlâna olmak üzere, büyük tasavvuf 
ulularının düşünceleri yavaş yavaş hayat bulmaya 
başlamıştır. 

Ayverdi'nin Paris günleri, Mustafa Tahralı ve 
Agah Oktay Güner ve ailesiyle birlikte geçer On- 
larla sürekli sohbet eder; belli ki faydalı olmak, 
onların düşünce ve 'hassasiyet'lerine katkıda bu- 
lunmak istemektedir. “Eğer konuştuklarımızı ta- 
mamı ile yazmaya kalksam, yalnız bu iki üç günlük 
sohbet, bir defter tutar” diye not düşer 6 Haziran 
1969 tarihli günlüğüne. “Mustafa, yirmi gündür 
durmadan not alıyor. Mübarek çocukların ne de 
çok sorguları sualleri var... 

Sonra Paris'ten İtalya'ya geçer Samiha Ha- 
nım. Ağabeyi Ekrem Hakkı Ayverdi Bey'le eşi İlhan 
Ayverdi Hanım, Venedik'te beklemektedirler onu. 
Oradan kara yoluyla Roma'ya giderler. 

Roma konuklukları iki gün sürer. Tarihi değeri 
olan kalıntıları, müzeleri gezerler. 

Sonraki durakları Floransa, Venedik ve 
Roma'dan daha çok etkiler Ayverdi'yi. 

“Yorgun olarak yola koyulduğumuzda” diye ya- 
zar günlüğüne, “Floransa şehrinin bende çok uzun 
yaşayacağını hissediyordum. İmanın ve asaletin 
etrafında peteğini kurmuş bir his ve fikir mahsu- 
lünün unutulmazlar kervanına girmemesine imkân 
yoktu.” 

Milano'ya vardıklarında, gece saat birdir. 

Milano izlenimlerine, Milano Katedrali'ni anla- 
tarak başlar Samiha Hanım. 

“İçten ve dıştan tam gotik... Sadelikten eser 
yok. Sonsuz girinti çıkıntı, havayı yırtarcasına yük- 
selmiş kulemsi sivrilikler (o İçten de, karanlık ve 
kasvetli; ancak, İncil'deki hikâyelerin tasvirleri olan 
renkli camlar çok güzel.” 

Milano'yu da sevemezler. Oysa “çok büyük, 
temiz, fevkalade güzel binaları, villaları var'dır 
Milano'nun. 

Bu seyahatte Ayverdi'yi en çok etkileyen Alpler 
ve o dağların hâkim noktalarındaki şatolardır. 

Dağlar tepeler aşıp gece saat dokuzda 
Cenevre'ye gelirler. 

Cenevre'de konakladıkları “küçük ve sevimli 


han o kadar temiz ve medeni'dir ki, müşteriler her 
türlü ihtiyaçlarını orada karşılayabilmektedirler. 

Bütün İsviçre'nin yağmurlu olduğu bir gün, 
Cenevre'den ayrılırlar. “İnsan elinin tanzim ede- 
bileceği harikulade bahçeler, villalar arasından 
geçerek Nyon'a kadar geldik” diye yazar Ayverdi. 
“Nihayet, Cenevre'nin ihtişamlı manzarası siline- 
rek yavaş yavaş yerini bakımlı ziraat mıntıkaları 
ile değiştirdi. Adları köy olan, fakat bir minyatür 
şehirden farksız bulunan kasabalardan sonra, 
Lozan'a geldik.” 

“Medeni, temiz bir şehir. Hele bizim için tarihi 
kıymeti de düşünülürse, siyasi kaderimizin pazarlık 
mevzuu olduğu bir nokta olarak da ehemmiyetli.” 

“İsviçre'nin Bern şehri de, gene bir mamure. 
Hep, birbirinden temiz ve giyimli kuşamlı kimseler 
gibi, eli yüzü düzgün şehir ve kasabalardan geçip 
nihayet Zürihe girdik.” 

Zürih'ten ayrıldıktan sonra, kendilerine yolu ta- 
rif eden iki Türk işçi, Ayverdi'yi yakın tarihimizin 
önemli bir olayıyla yüzleşmeye yöneltir. 

“Bir 27 Mayıs, memleketin siyasi prestijini ve 
içtimai, iktisadi düzenini alt üst etmemiş olsay- 
dı” diye yazar, “belki de, genişlemek üzere çatır- 
damaya başlamış iş sahalarımız için biz işçi ithal 
edecektik.” 

22 Haziran 1969 tarihli günlüğünü Salzburg'da 
yazar Samiha anne. “Şehirler de insanlar gibi” der 
orada, “onların da asaleti, şahsiyeti, görmüşlüğü 
daha yüzlerine bakarken anlaşılıyor. Yahut gene 
tek nazarda bayağılığı, köksüzlüğü, tarihsizliği... 

Öyle sever ki Salzburg'u Ayverdi, burasının 
kendisine Floransa'yı unutturmasından korkar. 
“Salzburg küçük bir şehir” diye yazar defterine, 
kalabalık, hareketli, fakat yaygara, gürültü, radyo 
sesi” bile yok. 

Salzburg'dan ayrılıp “Yugoslavya'ya girer gir- 
mez, Avrupa'nın refahı, nizamı ve neşesi” kaybolur. 
Belgrad'da “kaç kereler arabayı durdurup feraceli 
Türk kadınlarının boyunlarına sarılır” Annemiz. 

Niş ve Filibe'ye uğradıktan sonra, 26 Haziran 
1969'da “Rumeli hasta etti beni” diye yazar se- 
yahatnamesine. “Nasıl etmesin ki, iliklerine kadar 
Türk olan koca Niş, eski sahiplerinden ayrılalı yüz 
sene olmadan, beş yüz yıllık tarihi damgası, yü- 
zünden silinmiş.” 

Filibe, Ayverdi'nin “Efendim dediği Kenan 
Rifai'nin şehridir. 


“Sabahleyin erkenden kalktım. İşte Saat Kule- 
si... EfFendimden sık sık dinlediğimiz, çocukluk ha- 
tıralarına karışmış Saat Kulesi karşımda. Az son- 
ra, Efendim'in büyük babasının ismiyle anılan Hacı 
Hasan Bey Mahallesi'ne gideceğiz.” 

Samiha Ayverdi'nin seyahatnamesi Yeryüzünde 
Birkaç Adım'ın İkinci Defter'i 1971 tarihini taşır. 

Daha geziye başlamadan, “Gideceğim yerlere 
dünyamı da götürürüm inşallah,” diye dua eder 
Ayverdi. 

Bu seferki seyahat, önce Bulgar sınırını ge- 
çerek Filibe, Sofya ve Niş'te gecelemek niyetiyle 
başlar. 

Filibe için, “mahzun, garip, görmüş geçirmiş 
saltanatlı şehir” diye yazar defterine. 

Hacı Hasan Bey Mahallesine giderek 
Efendisi'nin şeyhi Edhem Efendi'nin kabrini ziyaret 
eder. 

Yugoslavya'ya geçmeden önce Bulgaristan'da 
ikinci menzil, Sofya olur. 

“Sabahleyin Niş'den hareket ederek öğleüstü 
Belgrat'a gelirler ” 

Ertesi gün Budapeşte'dedirler. “Gözleri boş 
yere Budin Paşası'nın yüz üç odalı sarayını arar. 
Ne ki Gülbaba'nın türbesi yerli yerindedir. Bulup 
ziyaret ederler. 

Ertesi gün sabahleyin Viyana'ya doğru yola çı- 
karlar. 

“Askeri ve siyasi tarihe olduğu kadar, edebiyat 
tarihine de yanık ve içli çizgiler kazandırmış kale 
şehir...” diye tanımlar Viyana'yı Samiha Hanım. 
“Kahramanlar, yiğitler, gaziler, şehitler durağı... 
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Bir gün sonraki günlüğüneyse “Hey gidi koca 
Merzifonlu...” diye yazar hayıflanarak. “Viyana sur- 
ları önünde o kadar oyalanıp içeri yürümeyecek ne 
vardı?” 

Schönbrunn (o Sarayı'nı, Saint 
Katedrali'ni gezerler. 

Linz'e, Salzburg'a geçerler Viyana'dan. 

“Avrupa'nın en tatlı, canlı, manalı köşelerinden 
biridir Salzburg Ayverdi'ye göre. “Her sene tekrar- 
lanan Mozart Festivali yüzünden, şehirde bir insan 
seli akmaktadır. Neden Bursa'da bir Karagöz, bir 
Kılıç Kalkan Haftası olmasın?” diye sorar içtenlikle. 

Sonraki hedef Münih'tir artık. 

“Münih, kazançtan gayrı endişesi olmayan 
bezirgan ruhlu kimseler gibi, devamlı bir koşu içinde.” 

Stuttgart, Karlsruhe, Heidelberg... 

Heidelberg, “yeşil, temiz ve bilhassa tarihi ka- 
rakterini muhafaza eden müstesna bir merkez'dir 

10 Ağustos 1971 günü öğleden sonra bu şirin 
beldeden ayrılıp Hollanda'ya doğru yola çıkarlar. 

Hollanda'da “plan, ciddiyet ve çalışma tempo- 
sunun nelere muktedir olduğuna şahit olduk” diye 
yazar 

Amsterdam'dan Breda ve Anvers'e, oradan 
da Belçika'nın liman şehri Oostende'den vapurla 
İngiltere'ye geçerler 

Uzun uzun anlatır İngiltere günlerini Ayverdi. 

Bir keresinde, Fransa'dan gelen Mustafa 
Tahralı'yla Hyde Park'ta oturup sohbet ederler. 

Tahralı, Ayverdi'nin Boğaziçinde Tarih isimli 
eserinde geçen birkaç cümlenin ısrarla üzerinde 
durmaktadır. 

Tahralı'nın ezbere bildiği cümlelerde, “Firdev- 
si ve Homeros, milletlerinin geçmişinden kalan 
bakiye ve tortuyu, zaman harmanından destan 
rüzgârıyla savura toplaya, İran'a ve Yunan'a kıya- 
metlik bir ömür sağladılar” diye konuşur Ayverdi. 

“Bir bakıma destan devri geçmiş olabilir. Ama 
ölüm-kalım anlarında, kütlelere can bağışlayan 
iman devri, kıyamete kadar insanoğlunun salınıp 
gezeceği bir meydan olarak sahibini beklemekte- 
dir.” 

Dinler onu Samiha anne, sonra da “Evet, Mus- 
tafacığım!” diye cevap verir, “bize, geçmişimizden 
haberli, geleceği için planlı ve ihlâslı ilim ve irfan 
orduları lazım.” 

“Seyahat notları” diyor Ayverdi, Yeryüzünde 
Birkaç Adım'da topladığı yazılarına. Bu yazılarda 


Stephan 


yalnız gezip gördüğü yerleri anlatmaz; düşünceler, 
duygular, hatıralar da katar onlara. Hem bir seya- 
hat eseridir okuduğumuz hem bir hatırat hem de 
fikirlerin sergilendiği bir makaleler toplamı... 

Sözgelimi, Mustafa Tahralı'yla gittikleri ve 
içinde bir hayvanat bahçesi de bulunan orman, 
birden duygulandırır Ayverdi'yi. “Orman harikula- 
de güzel... Şehrin tertemiz bir ucu... Nefes alına- 
cak tatlı bir tabiat köşesi...” diye yazar. “Zavallı 
Türk şehirleri... Bir zamanlar İstanbul da böyle 
imiş. Hatta benim çocukluğumda dahi, bugünkü 
hâlinden kat kat sevimli idi. En güzeli de, her evin 
bir bahçesi oluşu idi. Hele, bundan ileri devirlerde, 
sayıya hesaba gelmeyen bahçeler ile bir yeşillik 
cenneti iken, bugün taş ve tuğla yığını hâline ge- 
tirilmiş bulunuyor.” 

Bu cümleleri okuyunca, insanın “iyi ki bu gün- 
leri görmemiş Samiha anne!” diyeceği geliyor. Gü- 
nümüzün İstanbul'unu görse, nasıl kahrederdi ken- 
dine, kırk dört yıl önce orayı “taş ve tuğla yığını” 
gören Ayverdi! 

Sonraki sayfalarda, hele Balkan şehirlerinden 
geçişlerini anlattığı yerlerde, tam bir hatırat ve 
seyahatname edasına bürünen, 'nostalji' duygu- 
larıyla dolup taşan eserin Üçüncü Defter'i, 1972 
yılında yapılan seyahate ait... 

Edirne'de başlar Üçüncü Defter ve Bulgaristan, 
Yugoslavya, Avusturya, Almanya, İsviçre, İtalya şe- 
hirlerine yapılan gezilerle sürer. 

15 Haziran 1972'de, İsviçre'nin Nyon şehrinde- 
dirler. “Şehir son derece sevimli,” diye yazar def- 
terine. “Tabiat olarak şahane... Leman Gölü'nün 
kıyıları, diğer İsviçre göllerine nazaran çok daha 
munis ve tatlı. Ne ki, buralarda ikametimiz uzaya- 
cak olsa, muhakkak sıkılırım. Zira dost yok, aşi- 
na yok. Ruh ayrı, düşünüş, anlayış, topyekün dün- 
ya görüşü ve hayat felsefesi apayrı... Bizim gibi, 
prensipleri önde gidenler için mühim olan, birlikte 
yaşayacağımız kimselerin müşterek taraflarının 
bulunması. Bilhassa, ruhta ve manada iştirak...” 

Seyahatlerinde Ayverdi'yi en çok üzen şey- 
lerden biri, sınır gümrüklerinde “Müslüman-Türk” 
oldukları için karşılaştıkları kötü muameledir En 
çok da Balkan ülkelerinde itilip kakılırlar. “Çare: 
“Kuvwvetlenmek” diye yazar defterine. “Devletler 
Hukuku kitabını okuyup ezberlemekten ne fayda? 
Haktan adaletten tatlı tatlı söz eden sahifelerin 
sonu: Hüküm, galibindir diye bittikten sonra?” 


1975 tarihli Dördün- 
cü Defterde anlatılan se- 
yahat, uçakla doğrudan 
İstanbul'dan Münihe yapı- 
lan yolculukla başlar 

Medeni Avrupa'yı gezer- 
ken düşünceden düşünceye 
savrulan Ayverdi, “Hey gidi 
günler diye yazar bir ke- 
resinde. “Bir yandan Bav- 
yera içlerine, bir yandan 
Venedik kapılarına kadar 
gelen Türk akıncıları, İsa 
Beyler, Mihaloğlu Ali Beyler, 
neredesiniz? Türk'ün büyük 


Seyahatlerinde Ayverdi'yi 
en çok üzen şeylerden 
biri, sınır gümrüklerinde 
“Müslüman-Türk” 
oldukları için 
karşılaştıkları kötü 
muameledir. En çok 

da Balkan ülkelerinde 
itilip kakılırlar. “Çare: 
“Kuvvetlenmek” diye 
yazar defterine. 


1980 tarihli Altıncı Defter, 
Libya hükümetinin İspanya'nın 
Sevilla şehrinde açmayı ka- 
rarlaştırdığı ‘Íslam Konferansı 
Hazırlık Toplantısı'na katılmak 
amacıyla yapılan seyahatle 
başlar. 

Yolculuğun ilk etabı Roma'da 
son bulur. Başka bir uçakla ora- 
dan Madrid'e geçerler. Sevilla 
sonraki duraktır. 

İspanya'yı gezerken Endü- 
lüs İslam Medeniyeti'ne ağıtlar 
dizer Ayverdi. 

“Bugün Endülüs, İspanyol 


felaketi yalnız toprak kaybı 
değil, irfan ve iman kaybıdır.” 

Yeryüzünde Birkaç Adım'da anlattığı bütün se- 
yahatlerini hep aynı yerlere, aynı ülkelere yapmış 
Samiha Ayverdi. 

1975 tarihli Beşinci Defter'de anlattığı seyaha- 
tinin ilk durağı Münih olmuş. Daha tanıdık gözlerle 
izlemiş ama bu sefer etrafı; insanları ve onların 
içinde yaşadıkları medeniyeti daha çok anlamaya 
çalışmış. 

25 Temmuz 1977'de Münih'te, “Bu gün hep 
beraber uzak ve yakın üç göle gittik” diye yazmış 
defterine, 

“Evler, köy içlerine kadar çiçekten elbise giy- 
miş, her tarafta bakım, zarafet ve kıvraklık. 

‘Tabiatı bu derece seven Avrupalı, 'insan' 
sevmiyor Birbiri ile kaynaşmıyor; tek bağları, müş- 
terek menfaatten ibaret.” 

Zaman zaman da Avrupa'yla Türkiye'yi, özel- 
likle İstanbul'u karşılaştırır Samiha Hanım. Onlar- 
dan birinde, “Bir Süleymaniye Camii'nin yanında 
bir San Marco Kilisesi, efendi karşısında uşak bile 
olamaz” diye yazar sözgelimi. Sonra öfkeyle “Bu- 
gün Süleymaniye'yi gafil bir zihniyet boğmuş bu- 
lunuyor” diyerek sürdürüyor sözlerini. 

Ayverdi'nin bu sözleri yazdığı günlerden bugü- 
ne, elbet köprülerin altından çok sular akmış ya- 
vaş da olsa, taşlar yerine oturmaya başlamıştır 
Toplumun bin yıllık kültürüyle bağlarını iyice kurup 
pekiştirmek için önemli çabalar gösterilmiş, bu 
arada Süleymaniye de bütün ihtişamıyla ortaya 
çıkarılmış, değer ve önemine layık bir ilgiye maz- 
har olmuştur. 


için solup sararmış bir tarih 
sahifesi... Bizim için ise, yüzüne ebediyet peçesi 
örtmüş canlı bir saltanat.” 

‘Memba kurudu' deriz. Kurumamıştır. Su, top- 
rağın altına kaçıp saklanmıştır. Ne bilinir, bakarsı- 
nız bir gün, zemini, zamanı uygun bulup yeniden, o 
gizlendiği yerin altından, kayaları, çamurları delip 
tekrar ırmak olur, çay olur, nehir olur ve eski mec- 
rasında gürül gürül akmaya başlar. 

Evet, bir zamanlar saltanat ve hükümranlıkla 
beraber, tevhidin ve İslam imanının dünyaya se- 
sini duyurduğu Endülüs topraklarında, haçın söz 
sahibi oluşundan, şu an, ıstırap duyanlar mevcut 
mu acaba? 

Bütün dünyaya irfan, medeniyet, bilgi ve üstün 
bir sanat dersi veren Endülüs, bugün dahi, enkazı- 
nın taşı toprağı ile beş kıtaya seslenmekte devam 
ediyor.” 

Kitabın sonunda, Ayverdi'nin konferansta sun- 
duğu “tebliğ'e yer verilmiş. 

“Tebliğ'in temel amacı, “Müslümün Şark'ın 
arz-ı mesküna yaptığı tesire, kısa çizgilerle te- 
mas etmektir” Bunun için de, Endülüs kültür ve 
medeniyetinden söz etmeyi uygun bulan Ayverdi; 
İslam'ın Endülüs hâkimiyeti döneminde, medeni- 
yette “en üst seviyede ilerleyen” İspanya'nın, “bir 
yandan da imar, ticaret ve sanayi hayatında gö- 
rülmemiş bir noktaya” ulaştığı ve “bendini yıkan 
sular gibi, civar memleketlerde ve bütün Avrupa'da 
tesirini gösterdiği” düşüncesindedir N 
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ürkiye Müslümanlarının iktidar 

tecrübesi şüphesiz her ne kadar 

muhafazakâr demokrat gibi “yenilik- 

çi” birçok kavrama atıf yaparak; hatta 

birçok kavramı kendisiyle gündeme 
getirerek gerçekleşse de iktidarı oluşturan kadro- 
ların neredeyse tamamı kendilerini var eden gele- 
nekten ayrı kalamadılar. 

Aslında bu dönüşümü çok kaba çizgilerle neo-li- 
beral olarak tanımlayanlar, bazı detayları nedense hiç 
görmediler, görme ihtiyacı hissetmediler. Her şeyden 
önce bu kadroların büyük çoğunluğu İmam-Hatip ve 
Yüksek İslam Enstitüsü çıkışlıydı. Bu, öyle sıradan ve 
geçiştirilecek bir olgu değildir. Özellikle İmam-Hatipler, 
İslam'ın çok yönlü yorumlarını tanımaya imkân veren 
bir müfredata sahipti. Bu okullardan mezun olanların, 
sanıldığının aksine, ne yobaz 
denilebilecek bir dindarlık 
anlayışına ne de ideolojik 
bir körleşmeye yol açacak 
formasyona sürüklendikleri 
söylenebilir. Aksine büyük 
çoğunluğu kritik düşünebil- 
me yetisi kazanmış ve ana- 
liz kabiliyeti kuvvetli birer 
şahsiyet olarak karşımıza 
çıkmaktadır. Fakat daha 
önemlisi bu okullarda kazan- 
dırılan “bilinç” düzeyidir. Bu 
bilinç, Türkiye'nin ekonomik, 
sosyolojik, kültürel ve siyasi 
kodlarının küresel güçler ta- 
rafından dizayn edildiğini ve 
her vakit müdahaleye açık 
bir pozisyona sahip olduğu- 
nu kavrayacak bir derinliğe 
ve şuur uyanıklığına sahiptir. 

İmam-Hatip o kadrola- 


Yusuf Akçay 


rı devamlı surette dünyayı okuma biçimlerini en 
temel olarak bu perspektifle yeniden değerlen- 
dirmekten hiçbir vakit gocunmamıştır. Bu durum, 
onların özellikle birtakım cemaat ve tarikat yapı- 
lanmalarının içinde organik bir bağ oluşturacak şe- 
kilde barınmalarını ta baştan engellemiştir Bütün 
imam hatipliler, cemaat ve tarikatlara her zaman 
sempatiyle bakmış olsalar da, çoğunluğu onlarla 
organik bir bağ kurmaktan uzak durmuştur. Kritik 
düşünebilme yetisinin mecburi sonucuydu bu. Belki 
bu yüzden bu kadroların birçoğu başkaları için nor- 
mal ve sıradan sayılacak hususlarda hep bir itiraz 
mekanizması olarak ortaya çıkmışlardır. 

İktidarın bugünkü temsilcileri, kendilerini her ne 
kadar bir değişim kelimesi ile ifade etmiş olsalar 
da, değişen şey, kritik düşünebilmenin getirdiği ye- 
niden yorumlama biçimidir. 
Yoksa herhangi bir deği- 
şimden söz etmek aslında 
imkansızdır. Değişen bu 
yorumlama biçimi, din ve 
devlet arasındaki ilişkinin 
yeniden yorumlanma biçi- 
midir. Hepsi bu. Artık İslami 
devlet kavramı yerine 
Müslümanların idare ettiği 
devlet kavramı yeterli gö- 
rülmüş ve bu durum geniş 
kitlelerce de benimsen- 
miştir. Devletin jakoben, 
baskıcı, ideolojik tutumu; 
yerini Müslüman idareci- 
nin İslami hassasiyetine 
bırakmıştır. Bu hassasiyet, 
İslam'ın özü gereği, özgür- 
lükçülüğü, hak ve eşitliği ve 
paylaşımcılığı devlete ege- 
men kılma anlayışıdır. Her- 


hangi bir grubun, bir cemaatin, bir mezhebin değil; 
İslam'ın evrensel mesajlarının temsil edilebildiği bu 
iktidar biçimi, devlet merkezli düşünceleri dönüştür- 
müş ve onu sosyolojik bir olgu haline getirebilmiştir. 
Bugünkü aydınların gözden kaçırdığı şey, kendisini 
bu geleneğe bağlı olarak tarif edenlerin bunu ideo- 
lojik bir söylem olarak değil, sosyolojik bir tanımla- 
ma biçimi olarak ifade ettiği gerçeğidir. Bu değişi- 
mi, mensuplarının kendisini var eden geleneğe sırt 
çevirmesi olarak yorumlayan Türkiye aydını, temel 
bir hata yaptığını çok geçmez anlayacaktır. 

Kemalist oligarşinin Türkiye Müslümanlarına uy- 
guladığı baskı rejimi, sadece din ve güncel siyaset 
üzerinde değil, asıl kırılmayı kültürel zemin üzerinde 
gerçekleştirmiştir. Hatta çoğu zaman siyasi ve dini 
mütalaasını, kültürel formlar üzerinden verme yoluna 
gitmiştir. Neredeyse hemen her sanat faaliyeti; bir öte- 
kileştirmenin, aşağılamanın, hafife almanın en azından 
alt metnine sahip propaganda aracına dönüşmüştür. 
Sanat, din ve dindarı aşağılamanın artık normalleşti- 
gi bir zemin haline gelmiş, yerlilik ile örtüşebilecek her 
husus, Batıcılık adına tahkir edilmiştir. Türkiye Müslü- 
manlarının sanat alanında bir odak oluşturamaması- 
nın sebebi bu manada çok bilinçli bir tercih olmuştur. 
Sıradan Müslüman'ın dindarlığını besleyen -mesela bir 
tekel bayiinden alışveriş yapmama hassasiyeti- sanat 
söz konusu olduğunda da benzer bir mesafeyi bile is- 
teye ortaya çıkarmıştır. Kaldı ki, bu mesafenin açtığı 
boşluğu dolduracak bütün yollar kapatılmış ve bütün 
referans noktaları tıkanmıştır. 

20. yüzyıl siyaseti yeni sınırları belirlerken sınırın 
öte yakasında sadece dağları, nehirleri bırakmadı; or- 
tak bir medeniyet havzasıyla bağları da kopardı. Bu 
yüzden Hâfız'dan habersiz olduğumuz gibi, Gâlib'in 
sesini de dağlardan aşıramadık, nehirlere fısıldaya- 
madık. Üstelik elimizde kalan tek anahtar, bir gece 
yarısı “kargacık burgacık” denilerek ebedi yokluğa 
mahküm edilmek istendi. Şimdi bu krizin içinden çık- 
mak isteyen bir kitlenin, bırakın sanatta söz sahibi 
olmasını, bu mesafeyi kısa sürede kapatmasını bek- 
liyoruz. İyimserliğimizin kaynağı, en yalın ifadesiyle, 
Türkiye Müslümanlarının henüz bağlarını kaybetme- 
diğine inandığımız geleneğine yaslanarak bu sıçra- 
mayı gerçekleştireceğine olan inancımızdır. 

Önümüzde çözülmeyi bekleyen en önemli so- 
run, Türkiye'nin geleceğini ilgilendiren bu “kültürel 
reform'dur. Bugünkü iktidar, kendisini nasıl sosyo- 
lojik bir tanımlama biçimine dönüştürdüyse Müslü- 
manların kültür ve sanatla ilgili yargılarını da dönüş- 
türecek çok katmanlı bir kültür politikasını hayata 


geçirmek zorundadır. Hâlihazırda belediyelerin iyi 
niyetli gayretlerine teslim edilmiş bu alan, yerelden 
küresel vizyona dönüşecek bir hamleye muhtaçtır. 
Muhafazakar kadroların -şüphesiz istisnalar hariç- 
sanatla içli dışlı olduklarını pek söyleyemeyiz. Nite- 
kim bu kadroların yetiştiği kültürel ortam, onları en 
fazla edebiyatla tanıştırabilmişti. İslami camianın 
yazarları, şairleri ve hatta düşünürleri vardır, fakat 
bir müzik adamı, bir ressam, bir tiyatrocu, bir yö- 
netmen var mıdır acaba? Kimseye haksızlık etmek 
istemem; nitekim birkaç isim saymamız mümkün. 
Fakat bu isimler, yerliliğe tekabül eden söz konusu 
sosyolojik dönüşüme uygun düşmüyor maalesef. 
Benzer söylemlere sahip eski aktörler, politika 
sahnesinde nasıl ki kendilerine muteber bir yer bula- 
mıyorlar, bu sanat adamlarının da şimdiki zamanda 
kendi dönüşümlerini gerçekleştirmeden dünya ölçe- 
ginde bir iş yapmaları neredeyse imkânsız görünüyor. 
Çünkü bu sosyolojik bir tanımlama biçimi, yalnızca 
politika sahasında değil, daha çok sanat ve kültür 
alanında ihtiyaç duyduğumuz bir dönüşümdür. Bu 
dönüşümü “yerlilik” olarak formüle etmek mümkün... 
Yerli düşüncenin iktidarıdır bu. Sanatta bu iktidarı 
sağlamanın yolu, bu duyarlığa sahip atmosferi oluş- 
turmaktan geçiyor. Burada TÜSAK ile ilgili gözden 
kaçmaması gereken bir hususun üzerinde durmak 
istiyorum. Değerlendirme kurulunda bulunacak isim- 
ler bu “yerliliği” gözetebilecek isimlerden oluşmalıdır. 
Sanattan anlamak, ekonomiden anlamak gibi de- 
gildir. Bir yönetmen, tiyatro ve sinema bilgisinden 
daha çok, sosyolojiye, psikolojiye, tarihe, edebiyata, 
müziğe hâkim olacak bir kavrayış düzeyine sahip 
olmalıdır. Bunların bilgisine değil, bu kavrayışın, bu 
bilincin bilgisine sahip olmalıdır. Eksik bilgi bir da- 
nışman vasıtasıyla her zaman giderilebilir Fakat bu 
kavrayış eksikliği, sanıldığı kadar kolay giderilemez. 
Daha başlangıçta neo-liberalizm tuzağına düşüp 
malum üniversitenin kültür politikaları direktörlerini 
bu işlerin başına getirmek ancak kaba bir taklitçili- 
ge yol açar. Küresel bir vizyon sahibi olmak için yerli 
bir düşünceye sahip olmak en temel şarttır. Dünya- 
daki örnekleri bir adaptasyon mantığıyla uygulamak 
Türkiye gibi ülkelerde tıpkı Tanzimat dönemlerindeki 
gibi bir ikiliğe ve bir mesafeye yol açar. Arabeske ve 
vasata düşmeme endişesi nasıl haklı bir endişe ise 
komplekse düşmeme endişesi de o derece haklı bir 
endişe olmalıdır. Kaldı ki iki uç arasında gidip gelen 
bir anlayışın hüküm sürdüğünü az çok gözlemleyebi- 
liyoruz. Ya yerlilikten uzak bir anlayış yahut da güya 
muhafazakârlık adına yapılan çığırtkanlık. Türkiye'nin 
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kültürel reformu, bu iki uç 
arasında gidip gelen bir an- 
layışla tesis edilebilir mi? Te- 
mel kriter “yerlilik” olmalıdır. 
Yerli düşünceden beslenen, 
dünyayı okuma ve algılama 
biçimini bu yerlilik ve gele- 
nek üzerinden inşa eden ve 
bu sosyolojik tanımlama bi- 
çimini benimsemiş insanlar 
eliyle kültürel kalkınma ger- 
çekleştirilebilir. Aksi durum- 
da sanatı ya dini ve tarihi 
propaganda müsameresine 
yahut da kaba ve taklitçi 
Avrupa züppeliğine teslim 
etmiş oluruz. Onu estetik 
sınırları içinde mütalaa ede- 
cek bilinç, Yeni Türkiye'yi var 
eden ve şükür ki hâlâ devam 
ettiren bilinçtir. Bu bilince 
her nasılsa sağdan soldan 
sonradan katılmış insanların 
vakti geldiğinde geziye çık- 
ma ihtimallerini hesaba katmamız gerekiyor. 

Namık Kemal, tiyatro için vaktiyle “fikrin hayal- 
lerine vicdan, vicdanın yüceliğine can ve canın ha- 
yatına lisan verir” demişti. Ne ki, Türk toplumunda 
özellikle tiyatroya pejoratif bir anlam yüklenmiş ve 
hiç de azımsanmayacak bir kitle tiyatroya mesafe 
koymuştu. Aynı kitlenin sinemayla arasına koyduğu 
mesafe ile tiyatroya bakışı benzerdi. Fakat birinde 
aşağılayıcı olan diğerinde -mesela sinemada- onu 
ciddiye almak suretiyle gerçekleşmişti. Müslüman 
Türk toplumu tiyatroyu gayri ciddi bulurken, sine- 
mayı ciddiye almak suretiyle, onun güya şerrinden 
korktuğu için mesafe koyacaktı. Birini küçümseye- 
cek diğerini ise geleneğine yönelik bir tehlike olarak 
algılayacaktı. Türkiye'nin kültürel reformu, bu algıyı 
değiştirecek yerli yapımların önünü açmak suretiyle 
değişebilir. Senaryoları okunmadan, yönetmen ve 
oyuncuların biyografileri dikkate alınmadan yapı- 
lacak teşvikler, kaynak israfından başka bir işe ya- 
ramayacaktır. Bu durum nitelikli hale getirilmediği 
için, mantar gibi türeyen müteahhitler gibi, her köşe 
başında tiyatro ve sinema müteahhidine rastlamak 
zorunda kalıyoruz. Tiyatro oyunlarımız ya şarklılığa 
tekabül eden bir kasaba müsameresine, ya üçüncü 
sınıf Batı müsveddesine yahut da sentez adı altın- 
da bir gülünçlüğe dönüşmektedir. Türkiye'nin yeni 


sanatını besleyecek meta- 
fizik hafızayı ve kavrayışı, 
en azından başlangıçta bir 
taklit sdikiyle de olsa, bu 
genç heveskarlara ulaştıra- 
mazsak yalnızca günü kur- 
tarabiliriz. Bakanlığın teşvik 
ve desteğine ihtiyaç duyan 
bu iyi niyetli insanları şark 
kurnazlığına düşürmeyecek 
bir yapılanmaya ihtiyacımız 
var. 

Türkiye Sanat Kurumu- 
nu indirgemeci bir anlayış 
olarak değerlendirmek isa- 
betli görünmüyor. Öyle olsa 
önce Kültür Bakanlığının 
varlığını tartışmaya açmak 
gerekir ki Türkiye gibi ülke- 
lerde bu tartışma fazlasıyla 
anlamsız kalır. Türkiye'nin 
kültür politikaları için bu ku- 
rumların önemi tartışılmaz. 
Devletin düzenleyici, teşvik 
edici fonksiyonunu, her ağızda sakız olan, faşizm 
kelimesiyle nitelemek hakkaniyetli bir yaklaşım de- 
gildir. Kaldı ki devlet eğer isterse, faşizmini uygula- 
mak için Bakanlık gibi kurumlara da ihtiyaç duymaz. 
Tek Parti döneminde Kültür Bakanlığı yoktu; ama 
faşizmin binbir suratı köşe bucak kol geziyordu. Bu 
yüzden kolaycı ve ucuz tanımlamalara itibar etme- 
mek gerekiyor. Türkiye Sanat Kurumunu Türkiye'nin 
ilerlemeci çizgisine uygun bir kalkınma hamlesi ola- 
rak görmek gerektiği kanaatindeyim. 

Türk tiyatrosunun soğuk ve seçkinci bakışı baş- 
ta muhtevanın değişimini merkeze almak suretiyle 
kırılacak, ardından bu muhteva değişimini yükselte- 
cek estetik endişe, metafizik bir kaygıyla yeniden ve 
kendiliğinden oluşacaktır. Şüphesiz sanat ve kitle 
arasında doğru orantılı bir uyum aramak mecburi- 
yetinde değiliz. Hem kitlenin hangi tür sanat olursa 
olsun, onunla kuracağı intibak daha çok sanattan 
bağımsız bir şekilde gelişmeye müsait çizgidedir. 
Bir tiyatro biletine ayrılacak bütçe, estetik zevkin 
gelişimiyle ilgilidir. Bu estetik nosyondan mahrumi- 
yeti, maddi nedenlere bağlamak bu haliyle inandırıcı 
görünmez. Bu yönüyle zenginlik ve servet kavram- 
larını birbirinden ayıramayan bir zihnin, kazandığı 
serveti nereye sarf edeceğini tahmin etmek pek de 
zor değil. Şüphesiz muhafazakâr insanların az buçuk 


servet sahibi olması onların kendine özgü tüketim 
alışkanlığı kazanmalarına imkân vermemiş; onla- 
rı var olan tüketim kültürünün en fazla bir parçası 
haline getirmiştir. Eğer siyasi manadaki bu değişim 
hareketi, yalnızca politik sahada değil, kültürel alana 
da yayılabilmiş olsaydı, büyük kitlelerle yeni sanat 
anlayışını buluşturmak çok daha kolay olacaktı. Fa- 
kat durum şimdi böyle mi? Aradaki mesafeyi kapat- 
mak ve derinleşen boşluğu doldurabilmek için ön- 
celikle yıllardır birikmiş zihniyet oligarşisini kırmak 
gerekiyor. Birincisi ülkenin geneline yayılmış bir 
sorunla karşı karşıyayız. Kitlenin estetik seviyesi ile 
sanat eserinin tecrübesi arasında ölçüye sığmaya- 
cak bir fark var. Bu farkı bütünüyle ve kısa zamanda 
kapatamayacağımız belli. İkincisi bu estetik seviyeyi 
yakalamış oyuncumuzun, yönetmenimizin sayısı bir 
elin parmağını geçmiyor. Üçüncüsü ortaya konula- 
cak oyunların niteliğini belirleyecek hassasiyettir. 
Kitleye ulaşma arzusu ile estetik endişe arasında 
hangisini ne ölçüde ve ne şekilde benimseyeceği- 
miz sorusunun cevabı tamamen keyfidir. Bu inisi- 
yatif kitlenin lehine döndüğünde bütün bütün ucuz 
işlerin prim kazanmasına, sanata ve estetiğe doğru 
evrildiğinde ise kitlenin yabancılaşmasına sebep 
olacaktır. Kitleyi asgari bir sanat ve estetik seviye- 
ye yaklaştırabilmenin yolu, sanatın bir zenginleşme 
alanı olarak, bir katma değer olarak ortaya konma- 
sıdır. Bu katma değeri sanata, dolayısıyla estetik 
endişeye oranladığımızda bu yükseliş çizgisinin aynı 
oranda belirginleştiğini göreceğiz. Bütün bir kitle- 
yi dönüştürmek imkânsız olduğu gibi buna ihtiyaç 
da yoktur aslında. Fakat oluşturulacak atmosfer, 
Türkiye'nin sanat alanındaki arayışını kayda değer 
ölçüde belirleyecektir. O vakit sıradan bir nalbur 
dükkânına Arapça bir isim koyarak daha çok para 
kazanmayı hedefleyen kasaba tüccarı ile romanına, 
tiyatrosuna, sinemasına benzer bir pazarlama stra- 
tejisi uygulayan sözde İslamcı yazar, yönetmen ve 
yapımcının benzer bir sekülerleşmenin müridi oldu- 
gu kolayca anlaşılacaktır. Önce bu ucuzluğu afişe 
edecek bir atmosfer oluşturmak durumundayız. 
Türkiye Sanat Kurumu eğer İslamcılık, 
muhafazakârlık, gelenek adına; yalnızca bunun adı- 
na, bu ucuzluğa prim verecekse, açılmadan kapan- 
sın yahut bu pazarlamayı bizden daha iyi yapacak 
olan eski tüfek yahut yeni yetme solculara versin! 
Çünkü bu etiket istismara müsaittir. Gazete köşe- 
lerinde, televizyon ekranlarında İslami sanat adına 
söz söyleme imkânına kavuşmuş her şahsı; başın- 
dan bu işlere ehliyetli kabul edip onların dar uzman- 


lik alanlarını bütün bir sanat kurumuna şamil kılmak 
ve Türkiye'nin yeni kültür politikasını bu idrake bı- 
rakmak, kelimenin en hafif tabiriyle, bin yıllık İslam 
estetiğine sırt çevirmek olur. Türkiye Sanat Kurumu, 
ömrünü kendi kariyer hesapları ile geçirmiş insan- 
lara gösterdiği teveccühü, İslami camianın kadro- 
larına da göstermek zorundadır. İşin diğer tarafı ise 
ayrı bir garabete yol açacaktır. Tarafsızlık, hoşgörü, 
katılımcılık gibi göstermelik kavramları rehber edi- 
nip solcuları, sağcıları, liberalleri ve küresel kültürün 
temsilcilerini bu işlerde istihdam etmek, güncel si- 
yasette başımıza ne tür işler açıyorsa, burada da 
benzer arızalara yol açacağından şüphe etmeyiniz. 
İş mi yapılacak, müzakere mi yapılacak? Başlan- 
gıçta bu sanat lobilerinin faaliyet ve yaklaşımlarına 
Şu veya bu gerekçeyle kapı açılırsa, bilin ki o kapı 
üstümüze kapanacaktır. Kültür Bakanlığı hükümetin 
bir kurumudur. Tıpkı diğer kurumlarda olduğu gibi 
karar merciini belirlerken her türlü tasarruf hakkını 
kullanma yetkisine sahiptir. Bizim gibi düşünmeyen- 
leri memnun etmek başka bir şey, onların haklarını 
ihlal ve ihmal etmek başka bir şey. 

Yeni yapıda 11 kişilik bir değerlendirme kurulu 
oluşturulacak. Bizzat Bakanlar Kurulu tarafından 
atanacak bu kurulun yapısının siyasi olacağı endişe- 
si sık sık dillendiriliyor. Bu yaklaşımın ne derece spe- 
külatif olduğunu anlatmaya ihtiyaç bile yok. Kurul'un 
yapısı benden olmadığı için onlardan da olmasın 
denilemediğinden bu tip demokratik söylemler üze- 
rinden meşru bir alan yaratmak inandırıcılıktan uzak 
görünüyor. Bürokratın inisiyatifiyle değerlendirme 
kurulunun inisiyatifi arasında, birinin içeriden diğeri- 
nin dışarıdan olması dışında kayda değer hiçbir fark 
yoktur. Bürokratın yapacağı değerlendirmeyi meşru 
görüp değerlendirme kurulunu siyasi görmek tutar- 
sızdır. Siyasi ise her ikisi de siyasidir. Bakanlığa yıl- 
lardır nüfuz etmiş kadroların bu değerlendirme işle- 
rini şimdiye kadar istedikleri şekilde kullanmalarının 
önü tıkanacağından rahatsız oldukları ifade edilsin 
biz de gerçek niyetlerini böylece anlamış olalım. 

Türkiye Sanat Kurumunun, yapılanmasını ta- 
mamlarken bu hassasiyetleri dikkate aldığına ina- 
nıyorum. Tiyatro gibi ülkemizde henüz hak ettiği 
değere kavuşamamış ve şimdiye kadar mensup- 
ları tarafından daha çok ideolojik bir aygıt olarak 
kullanılmış sanat biçimlerinin bu tasarıyla birlikte 
yerli bir zemine oturacağından hiçbir endişe duy- 
muyorum. Evet, çekincelerim var; fakat bunları gi- 
derecek bir öngörüye sahip kadroların çalıştığını 
da görüyorum. N 
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KUDAYIM CARDAM BERSİN 


(“Allah yardım etsin” anlamında Kırgız Türkçesinde bir deyim) 


007 yılının Ekim günleri, Bolşevik baykuş- 

larının doksan yıl önce ötmeye başladığı 

Tanrı dağları eteklerinde sürecek, iki yıla 

yakın bir serüvenin de başlangıcıydı be- 

nim için. Demir perdenin aralanışının üze- 

rinden yaklaşık 16 yıl geçmiş; fakat orak izleri ve 

çekiç darbeleri henüz belleklerden silinmemişti. Bir 

Kırgız, henüz kapitalist olmamış, “daha fazlasını 

iste” diskurunu henüz hayatına geçirmemişti. Sov- 

yet yapısı binalar, yollar ve heykeller olduğu gibi 

duruyordu. Üstelik mutluydu ve gelecek kaygısı da 

yoktu. Ne acıdır ki Kırgız, muttasıl Sovyet'i arıyor 

ve cami avlusuna terk edilmiş çocuk misali, geç- 

mişini yeniden diriltmek ve geleceğini inşa etmek 
zorunda bırakılıyordu. 

Kâinatta dört temel unsurdan bahsedilir. Fakat 

bir Kırgız için bu dört unsura, tereddüt etmeden bir 

dört unsur daha ekleyebiliriz. Bir Kırgız için “kımız” 


Cüneyt Akın 


ve “komuz” bir Kırgız için “boz üy” ve “at” anasır-ı 
erbaa |Toprak, hava, su, ateş) kadar hayati ve onlar 
kadar hayata dairdir. İşte bu dört unsuru belleğime 
kazıdığım ilk günlerden itibaren, bir Kırgız olarak 
doğmasam da bir Kırgız “gibi” olabileceğimi hayal 
etmiştim. “gibi” edatını tırnak içinde kullanmamın 
sebebi şudur: Kırgızistan'da bulunduğum süre için- 
de anladım ki; Kırgız olmayan biri, “kımız” içse de 
Kırgız'ın damak tadını alamaz. Komuz çertse de 
(yani çalsa da), Kırgız'ın otantik melodisine ulaşa- 
maz. “Atçan” (atlı) Kırgız Türk'ünün temel içeceği 
olan “kımız”, bizim için atalarımızın matarasındaki 
tuzsuz ayran hükmündedir. Dağlı ve bozkırlı olan 
Kırgız için komuz (kopuz), bin yıldan uzun bir sözlü 
serüvenin özetidir. 

Kırgızistan'ın her bölgesine ayak basmış ve 
oralardaki Kırgızlarla hasbihal etmiş biri olarak, 
Kırgız'ın Sovyet'i özlemle yâd etmesi karşısında 


âdeta şaşkına dönmüştüm. Bütün gerçekleri ters 
yüz eden bir manzara... Heyhat! Kapitalizmin acı- 
masızlığı, Sovyet zulmünü bastırmıştı. Mankurt- 
laşmak, kapitalizme tabi olmaktan daha efdaldi. 
Rus dili ve kültürü altında ezilmek, kapitalin altında 
ezilmekten daha kabul edilebilirdi. Mantık tersine 
işliyor bazen, sömürge altında yaşamış bir millet, 
“kan kızılı” bir tarihten, “kımız beyazı” bir geleceğe 
yol almakta mütereddit kalıyordu. 

“Türk bodun ertin, ökün!” (Türk milleti, vazgeç, piş- 
man ol! Titre ve kendine gel!) düsturu, Kırgız için çok 
daha hayatidir Atası Lenin belletilmiş Kırgız, mankurt- 
laşma' ile karşı karşıya kalmış ve geçmişinden, kimli- 
ginden ve geleneğinden uzaklaştırılmaya çalışılmıştır. 

Gün olmuş, asra inkılâp etmiş; ancak ufuk- 
taki “Sovyet Kızılı" henüz karanlığa düşmemişti. 
Sarı Özek istasyonundan kalkan “Sovyet Treni'nin 
tenderi (bacası) çoktan gözden kaybolmuş; fakat 
armut hattını dolanıp tekrar gelecek ümidi henüz 
yitirilmemişti. Ne ki Kırgız kalpağı, Sovyet külahının 
üstünde; ama eğreti duruyor sanki. Yollar ve yönler 
(marşrut) aynı; üstelik marşrutkalar (minibüs) hâlâ 
“yoldaş”ları taşımaktalar. 


Kırgızistan'ın her bölgesine 
ayak basmış ve oralardaki 
Kırgızlarla hasbihâl etmiş 

biri olarak, Kırgız'ın Sovyet'i 
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eden bir manzara... Heyhat! 
Kapitalizmin acımasızlığı, 
Sovyet zulmünü bastırmıştı. 
Mankurtlaşmak, kapitalizme 
tabi olmaktan daha efdaldi. Rus 
dili ve kültürü altında ezilmek, 
kapitalin altında ezilmekten 
daha kabul edilebilirdi. Mantık 
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altında yaşamış bir millet, 

“kan kızılı” bir tarihten, “kımız 
beyazı” bir geleceğe yol almakta 
mütereddit kalıyordu. 


Bir mentalitet (zihniyet) inkılâbı yoktu henüz. 
On yumurta akşama kadar ancak satılıyor, kamok- 
larda (büfe) votka ve yollar “yoldaş"larla sabahlı- 
yordu. Hilalli bir gecede elini açıp dua eden Kırgız, 
votkasını yudumladıktan sonra, “oomin” diyordu. 
Hangi dine inansaydı acaba? Bir gazete kupürün- 
de: “Kırgız'ım kaysı dinge işensin? (Kırgız'ım han- 
gi dine inansın?)” başlığı altında, Kırgızistan'daki 
kırka yakın misyonerlik teşkilatından ve bunların 
faaliyetlerinden bahsediliyordu. Kırgız'ım, “Manas” 
atasının küllerinden mi dirilmeliydi, yoksa “calgız 
Kuday (bir Allah'ına mı inanmalıydı? Soros Vak- 
fının yayımladığı “Bizdin Kırgızistan” adlı kitaptaki 
Darvinist fotoğraf nasıl açıklanabilirdi? o “Komü- 
nist karılar (Komünist yaşlılar)" ne zaman gidecek, 
“Müsülman caşlar (Müslüman gençler)” ne zaman 
gelecekti? Parklarındaki Lenin heykelleri, kafala- 
rındaki “Rus hayranlığı" ne zaman yıkılacaktı? 


ve diriliş... 

Bir zamanlar, “güneş ne zaman doğacak” di- 
yorduk. Şimdi güneş doğdu; fakat ufuktaki “kızıl'lık 
henüz kaybolmadı. Kırgız düzlüklerinde, dağlarında, 
yaylalarında yeşerecek “aygül'leri (bir Kırgız gülü) 
bekliyoruz. “Derin köklerin tahribatı, “uzak zaman- 
larda (uzun zamanlarda)" ancak tamir edilebilir. 
Manas ruhu tekrar canlanarak Aytmatov bilgeli- 
giyle birleşecek bir diriliş vaktidir. Kırgız'ın bu yol- 
da en büyük rehberi “Bir bolalı, bar bolalı” düsturu 
olacaktır. 

“Kudayım cardam bersin!” dileklerimle.. N 
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Masa Örtülerini 
Kirleten Kuşlar 


Cahit Çelikel 


nkara İstasyonu önünde duran taksiden iki yaşlı indi. Ellerinde birer 
küçük gezi çantası vardı. Telaşsız adımlarla, ayaklarını sürüyerek birkaç 
basamağı çıkıp yüksek tavanlı istasyon binasına girdiler. 
Yaşlı adamlardan Cevdet Fırat adındaki daha diri olanı, kentin bü- 
ün soluğu burada alınıp veriliyormuş gibi koşuşturan kalabalığı görün- 
ce bir an irkilecek gibi oldu. Telaşla koşuşturan insanlara sanki elli yıl önce taşradan 
ilk geldiği günkü gibi şaşkınlıkla bakakaldı. Kiminin ayrılık hüznü, kiminin kavuşma 
sevinciyle hafızalarda bir resim, bir hayal bırakmadan yanlarından akıp gitmeleri 
gerçekten de şaşılacak şeydi. 

Herkesin koşuşturacak birer sebebi olmalıydı. İstasyonun mermer zemininde 
sanki buzda yürüyormuş gibi ayaklarını sürüyen 
ikiz kardeşi Medet Fırat'a baktı. Aralarında sa- 
dece 15-20 dakikalık yaş farkı olmasına rağ- 
men ikizi bedenen daha çökmüş görünüyordu. 
Sanki felek yaşamın bütün kahırlarını, kendi 
payına düşeni de dâhil, kardeşinin sırtına yük- 
lemişti. “Ne tuhaf!” diye düşündü. “Kardeşimin 
çökmüşlüğüne üzülürken, bir taraftan da kendi 
diriliğime memnun ve mutlu oluyorum. İnsan 
işte!” 


İki kardeş hızlı adımlarla binecekleri va- 
gona doğru ilerlediler. Cevdet Fırat, vagona 
bir delikanlı gibi çevik adımlarla çıktı. Dönüp 
kardeşine baktı; uysal bir öğrenci gibi peşin- 
den geliyordu. Çantasını almak için elini uza- 
tacaktı ki, incitmekten çekinerek son anda 
vazgeçti. İyilik yapmanın da bir adabı vardı. 
Hayat kendisine kötü davranmamış, kardeşine 
kıyasla oldukça diri kalmıştı; sırf bu nedenledir 
ki, adabına uyulmadan yapılacak bir yardım 
etme iyiliğinin kardeşini incitebileceği düşün- 
cesiyle elini uzatmaktan vazgeçmişti. Bazen 
iyilik yapayım derken muhatabınız olan insana 


iğ e e, 


aczini hatırlatmak gibi acı verici bir yanlış yapmak her an mümkündü. Geri çekilip 
kardeşinin merdivenleri güçlükle tırmanmasını azap duyarak seyretti. 

Kompartımanlarını bulup çantalarını yerleştirdikten sonra rahatladılar. Peronda 
bir o yana bir bu yana koşuşturan insanlar oldukça seyirlik bir manzaraydı. Kaplum- 
bağalar gibi evini sırtında taşıyan gurbetçi bir işçi çıkmasaydı, her şey elli yıl öncesi 
gibiydi. İç karartıcı gri istasyon binası sanki bir zaman tünelinde mola vermişti. Bina, 
peronlar, raylar aynıydı ama insanların görünümü bir miktar değişmişti. Kadınların 
neredeyse tümü pantolonluydu; çoğu da özgürlük simgesi saydıkları sigaralarının 
dumanını havaya üflüyorlardı. Tümü de karakaş, kara göz ve esmer tenlerine inat, 
yapmacık bir sarıya boyanmışlardı. Sırtındaki yüküyle işçi olduğu anlaşılan, kırk yaş- 
larındaki kavruk suratlı adam ayrıcalıklı bir dikkati hak ediyordu. Cevdet Fırat, onun 
doğulu bir inşaat işçisi olduğunu düşündü. Adamcağız kapalı alanı geçip peronda 
trene doğru ilerlerken, tren de keskin bir düdük çalarak hareket etti. 

Gurbetçi işçi, kaçırdığı treni uzaklaşmadan yakalamak ister gibi elini uzatarak 
koşmaya başladı. Birkaç adım attıktan sonra ayağı sürçerek yüzüstü yere kapaklan- 
dı. Yükünün altında doğrulmak için başını kaldırdı, bağırarak bir şeyler söyledi. Sesi 
trenin çığlığı altında kaybolup gitti. Geride sadece işçinin meyus hayali kalmıştı. 

Cevdet Fırat, zavallı gurbetçinin kapaklandığı yerden doğrulmak isterken söyle- 
diği sözleri merak ediyordu. Birden çocukluğunu hatırladı. Ortaokul öğrencisiyken 
yaz tatilinde terzi dükkânında çıraklık yapan arkadaşının yanına gider, camekândan 
pazaryerinde gelip geçen köylüleri izlerdi. Demokrat Parti iktidarının ilk yıllarında 
kasabaya bir otobüs alınmıştı. Otobüsün şoför muavini, sevgilisine fiyaka olsun diye 
otobüsü sürmeye kalkmış, kızın evinin önünden geçtikten sonra her nasılsa otobüsü 
durduramayarak deli dana gibi pazaryerine dalmıştı. O sırada insanların ezilmemek 
için can havliyle burunlu BMC otobüsün önünden kaçmaya çalışması görülmeye 
değer bir manzaraydı. Diğerlerine inat, uzun don ve gömleğiyle bir köylü, omzun- 
daki sopanın ucuna takılı çıkınıyla hortlak görmüş gibi ayakta dikiliyordu. Herhâlde 
ilk defa otobüs görüyordu. O da tıpkı istasyonda- 
ki gurbetçi işçi gibi otobüs çarpmadan saniyeler 
önce bir şeyler haykırmıştı. Ağır çekim bir filmi iz- 
ler gibi, adamcağızın otobüsün altında kalışını kor- 
kulu gözlerle seyretmişti. Cevdet Fırat, kocaman, 
olgun bir karpuzun yere düştüğünde çıkardığı tok 
bir ses duymuştu, o kadar. 

Kimi iyi, kimi kötü anılarımızı belleğimiz özenle 
saklar, unutmamıza izin vermez. Treni kaçıran iş- 
çinin haykırışı, yıllarca kâbuslarında yaşattığı köy- 
lünün ölümünü tekrar gözlerinin önüne getirmişti. 
Her iki olayı benzer kılan tek şey elbette ikisinin de 
ne olduğunu anlayamadığı haykırışlarıydı. “Keşke 
dudak okuyabilseydim de adamın ne dediğini an- 
layabilseydim!" diye düşündü. Kardeşine dönerek: 

“Medet, sen de gördün mü düşen işçiyi? Gördüy- 
sen ne dediğini anlayabildin mi bari?” diye sordu. 

Kardeşine baktığında Medet'in şoka girmiş gibi 
donuk gözlerle olaya baktığını fark etti. Oturduğu 
yerde ana karnındaki cenin gibi büzülmüş, dizlerini 
karnına çekmiş; iki eliyle tuttuğu başına gökten kaya 
düşecekmiş gibi tedirgin bir vaziyette bekliyordu. 
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Medet, Fırat Diyarbakır Hapishanesinden tahliye olduktan sonra, uzun süre psi- 
kolojik tedavi görmüştü. Hapishaneden Cevdet Fırat'a ruhu ölmüş, boş bir çuval içe- 
risinde bedenini teslim ettiklerinde, küçücük bir sevinç belirtisi olmadan kardeşinin 
yüzüne bakmış ve “Sen de mi öldün, sen de mi cehennemlikmiş misin kardeşim?” 
demişti. 

Kardeşinin de kendisi gibi ölmüş olduğunu; cezaevinin kabir, gardiyanların da ce- 
hennem zebanileri olduğunu söylüyordu. Durumunda birazcık düzelme olunca tekrar 
bu dünyaya dönebileceği ümidiyle onu köylerine götürüyordu. 

Bütün çocukları daha kırkını çıkarmadan ölen Şerif amcasının karısı Nesime 
yenge o kadar ağlamıştı ki, ikizlerden Medet'i ona vermişlerdi. Şerif amca Medet'in 
babası, köyleri onun köyü, Medet de bir Kürt çocuğu olmuştu. Cevdet için ise köy 
sadece yaz tatilini geçirdiği bir yerdi. Şehirde büyümüş, okumuş, yargıç ve Türk ol- 
muştu. Yumurta ikizleri insanın aynadaki aksi kadar birbirine benzer. Kader denilen 
şey bu olmalıydı: hayat onları ikiye bölmüştü. Hangisinin elini tutup Şerif amcaya 
verselerdi, Diyarbakır Cezaevinin yolu ona gözükecekti. 

Köyde, dağlardan kopup gelen esintilerin getirdiği kekik kokularıyla çocukluk 
yıllarındaki gibi canlanacaklarını, Medet'in de şifa bulacağını ümit ediyordu. Gerçi 
mağaralarda oyun oynayamayacak, dağlarda av peşinde koşamayacak kadar yaş- 
lıydılar. Yine de böyle bir ümidin peşine düşmüşlerdi. Şimdi kardeşini böyle şokta 
görünce, fenalaştığını düşündü, telaşa kapıldı. Onu geri getirebilmek için omuzla- 
rından tutup, sarsarak; 

“Ne oldu kardeşim, korkma yanındayım.” dedi. 

Medet, her sarsıldığında kafasını bacakları arasına daha çok sokup başını koru- 
maya çalışıyordu. Bir süre sonra sakinleşti, ürkek bakışlarla kardeşine baktı. Korkusu 
geçmiş ama ikizine ölü ve duygusuz bakışlarla bakıyordu. 

Cevdet, onun gözlerinde kendisine anlattığı, anlatmadığı, yaşadığı bütün acıları 
gördü. İnsanlık onurunu yok eden işkencenin izlerini okudu. Duyup dinlediği fakat 
inanmak istemediği gerçeği gördü. Yaşlı bir adamdan beklenmeyecek bir öfkenin 
içinden taştığını, şakaklarının zonkladığını hissetti: 

“Aman Allah'ım, sana ne yaptılar kardeşim!” dedi. Medet'e sarılıp çocuklar gibi 
ağlamaya başladı. 

Dışarıda ani bir sağanak yağmuru başlamıştı. Yağmur, kompartımanın camları- 
nın tozunu yıkadı, gözyaşlarına bürünen öfke ve acılarını dindirdi. 

Acı, nefret ve korkudan başka duyguların olduğunu da hatırlamışlar, içleri arın- 
mış, yaşlı kalplerinin atışları yeniden düzene girmişti. Medet'in boş ve cansız bakan 
gözlerinde belli belirsiz bir ışık göründü. Zoraki bir tebessümle kardeşine döndü: 

“A benim okumuş kardeşim, sen Kürtçe bilmiyorsun ki! İstasyonda düşen işçinin 
sözlerini nasıl anlayacaksın? O işçi Kürtçe 'evim yıkıldı” diye haykırdı” dedikten sonra 
biraz durakladı. Dışarıda yağmur şiddetini daha da artırmıştı. “Treni kaçıran işçiyle 
göz göze gelmiştik. O sözleri sanki bana söylemişti. Kendimi cezaevinde görüşme 
yerinde sandım. Görüşmeci ve tutukluların Kürtçe konuşmaları yasaktı. Herhangi 
biri Kürtçe bir kelime söylediğinde, coplar kafamıza yağmur gibi inerdi.” Derin bir iç 
çekti. “Ama copların acısı değildi bizi öldüren; o aşağılanma duygusuydu. İşkenceden 
çok, bu duygu bizi öldürüyordu.” 

Tren gecenin karanlığını yırtarak ilerlerken bir tünele girdi. Raylar üzerinde kayan 
tekerleklerin sesleri bile duyulmuyordu. Medet, sessizliğin temmuz sıcağında içilen 
soğuk bir şerbet gibi içini serinlettiğini hissetti. Sessizliği her zaman çok sevmişti. 
Bütün şiirsel güzelliklerin sessizlikte saklı olduğunu düşünürdü. 

Sessizliğin güzelliğini ilk gençlik yıllarında Ağrı Dağı karşısında bir iğde ağacının 
altında Gülşah'ı beklerken keşfetmişti. Çok iyi hatırlıyordu; koca dağ dilsiz bir abide 


gibi karşısında duruyordu. Öyle güzel bir sessizlik vardı ki, doğanın nefes alışını bile 
duyabiliyordu. Gülşah'ın kokusunu diğer kokulardan ayırabildiği gibi, sesinin leta- 
fetini diğer seslerden ayırarak hissedebiliyordu. Gülşah'ın ayak seslerinden başka 
hiçbir sesten, ama özellikle de hoyrat çocukların çığırtılarından hiç hazzetmezdi. Ne 
var ki, hayatındaki en hoyrat sesleri Diyarbakır Cezaevinde işitmişti. Hücrede iken 
onu işkence gören tutukluların çığlıkları kadar rahatsız eden başka bir işkence aracı 
olmamıştı. Çığlıklar kesildiğinde, sessizlik yüreğini oyan bir bıçak gibi acı verirdi. O 
zaman ölmeyi, hayatında hiçbir şeyi istemediği kadar çok isterdi. Ölümün sonsuz bir 
sessizlik olduğunu düşünürdü. Oysa Hacı Ahmet Hamdi Efendi, hayatı ona sessizlik 
üzerinden tarif etmişti. Bir gün, evlerinin eşiğinde oturup yağmurun sesini dinlerken: 

“Hayat, yağmur dindiğinde saçaklardan düşen son iki damla arasındaki sessizlik 
kadar güzeldir” demişti. 

Hacı Ahmet Hamdi Efendi'yi her düşündüğünde içini huzurlu bir sükünet kaplardı. 
Hacı Ahmet Hamdi Efendi, nur öğretisini tedris eden bir öğretmendi. Yüzünde hiç 
eksilmeyen tebessümü ile sessizliğin simgesi gibiydi. Sanki bu hâl bozulmasın diye 
hep fısıltıyla konuşurdu. Sözcükler ses olarak değil de âdeta harf olarak çıkardı 
ağzından. Kızgınlıklarını, üzüntülerini sözle değil, gözlerindeki acılı ifadeyle anlatırdı 
hep. Menderes'in idamından sonra gözlerindeki o acılı ifade hiç eksik olmamıştı. 
Oysa aradan epey zaman geçmiş, seçimler yapılmış, askerler iktidarı sivillere dev- 
retmişlerdi. Buna rağmen Hacı Ahmet Hamdi Efendi yine de dersleri başlatmamıştı. 
Medet, hocanın yaşlandığından dolayı hapis hayatını çekemeyeceği için mi, yoksa 
başka bir sebeple mi başlatmadığını bilemiyordu. Medet gençti; hocasının dudak- 
larından dökülen, içini huzurla dolduran o ışığı başkalarına da yansıtmak istiyordu. 

Bir gün Hacı Ahmet Hamdi Efendi'nin evinin eşiğinde oturmuş, yaz sıcağında 
sohbet edip ayran içiyorlardı. O sırada evin önünden Mahmut ile birkaç jandarma 
askeri geçiyordu. Mahmut jandarmaların önünde, muzaffer bir kumandan gibi ku- 
rumla yürüyordu. Hacı Ahmet Hamdi Efendi'ye akranıymış gibi saygısız bir üslupla 
selam verdi: 

“Merhaba Hacı Efendi, iyi misin?” 
Hacı, selamı elini kalbine götürerek 

Tren gecenin karanlığını bir baş hareketiyle aldı. Ne var ki, o anda 

vırtarak ilerlerken bir sadece Medet'in duyabileceği bir fısıltılı 

(6 vali hâlinde “ah” şeklinde bir inilti döküldü 

tünele girdi. Raylar dudaklarından. A sakin bir adamın 
üzerinde kayan çığlığı herhâlde böyle olmalıydı. Oturduğu 
tekerleklerin sesleri bile eşikten güçlükle kalktı, içeriden bir kitap 
duyulmuyordu. Medet, alıp geldi. Kitapta aradığı yeri bulunca, 


le ine o ipek gibi yumuşak sesiyle: 
sessizliğin temmuz i ʻ vi 3 3 y 
Bütün ömrü savaş meydanlarında, esa- 


sıcağında içilen soğuk ret zindanlarında veya memleket mahke- 

bir şerbet gibi içini meleri ve hapishanelerinde geçen Said Nur- 
y d ç ç 

serinlettiğini hissetti. si bak ne diyor?” dedi ve okumaya başladı:* 


“Bu milletin iman selameti yolunda bir 


Joeeizliği har yaman e 
Sessizliği her zaman çok Saiddeğil, bin Said feda olsun. Kur'an'ımız 


sevmişti. Bütün şiirsel yeryüzünde cemaatsiz kalırsa, cenneti de 
güzelliklerin sessizlikte istemem, orası bana zindan olur. Eğer 
saklı olduğunu milletimin imanını selamete götürürsem, 


cehennem alevlerinde yanmaya razıyım. 
Çünkü vücudum yanarken, gönlüm gül, 
gülistan olur.” 


düşünürdü. 
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Kitabı kapatıp uzaklaşan Mahmut'un peşinden 
bakıp sustu. Suskunluğu acısını sözlerinden daha 
da güçlü anlatıyordu. Sonra: 

“Bir koca ömrü ben de hapishanelerde, sür- 
günlerde tükettim ama öz torunumu bile bir nebze 
imanla nasiplendiremedim” dedi. 

O gece yatağa girdiğinde Medet hep Mahmut'u 
düşünmüştü. Neden böyle hoyrat bir adam olmuş- 
tu? Onun böyle olmasına kendisi neden olmuş ola- 
bilir miydi? Ondan dedesinin sevgisini, Gülşah'ın 
aşkını çalmış gibi kendisini suçlu hissetti. 

Yanında bir melek gibi uyuyan Gülşah'ı seyretti. 
Hayır, onun sevgisi çalınmış bir sevgi değildi. Yaz- 
gıyı yazanlar onu Medet'e yazmışlardı. Mahmut'a 
çok acıyordu, ama diğer yandan sevdiklerine ondan 
bir kötülük gelecek diye korkuyordu da. Neredey- 
se sabah olacaktı, içinde bin bir vesvese ile biraz- 
cık dalıvermişti. Mahmut, kâbuslarında da peşini 
bırakmadı. Çocukken hazine aradıkları Haço'nun 
mağarasında idi, karanlıklar içinde kaybolmuştu. El 
yordamıyla çıkış yolunu arıyordu. Karanlık öyle kor- 
kutucuydu ki, düşüp ölmekten daha çok korkuyordu 
karanlıkta kalmaktan. Çıkış yolunu ararken, karan- 
lıktan daha kara Mahmut'un silueti çıktı önüne. Ya- 
nında jandarmalar da vardı: Tüfeklerinin dipçikleriy- 
le vurarak onu uçuruma doğru itekliyorlardı. Uçurumdan aşağı düşerken, kulağında 
da Mahmut'un kahkahası çınlıyordu. Kahkaha öyle rencide ediciydi ki, o kahkahayı 
duymamak için düşüp parça parça olmak istiyordu. 

Yere çakılmadan uyandığında, terden sırılsıklam olmuştu. Gördüğü kâbusu yo- 
rumlamaya çalıştı. Çoluk çocuğuna Mahmut'tan bir zarar geleceği için mi korku- 
yordu? Yoksa kendisi de ışığa kavuşamamış olduğu için mi böyle karanlık kuyulara 
düşüp duruyordu? Çok düşünmüştü. Bunu ve Mahmut'u anlayabilse, belki bütün bu 
olanları da daha önceleri anlamış olacaktı. Ancak her şeyi Diyarbakır Cezaevinde 
işkence gördüğünde anlayabilmişti. İşkenceciler neden işkence ediyorlardı? Onlar 
da karanlıkta mı kalmışlardı? 

Medet, karanlık kelimesinin anlatmak istediklerini tam olarak anlatmaya yetme- 
diğini orada keşfetmişti. Karanlık yerine zulmet demek daha doğruydu. Zulmet hem 
ışıktan nasip alamamış olmayı hem de bu nasipsizlerin zalimliğini anlatıyordu. Bir 
sürü bilgi edinmiş, ama içindeki ışığı keşfedememiş nice insan karanlık içindeydi. 

Sabah olduğunda, içindeki sıkıntıyı dağıtmak için erkenden Hacı Ahmet Ham- 
di Efendi'ye uğradı. Onu yine evinin eşiğinde otururken buldu. Elini öpüp yanına 
oturdu. Güneş, dağın karlı tepesini henüz aşmıştı. Dağ, sevgiliye ayna tutan sevdalı 
bir delikanlı gibi, güneş ışıklarını etrafa yansıtıyordu. Hacı suskun, düşünceli, dağı 
seyrediyordu. Ona baktıkça, onun dağ ile konuştuğunu, bu dağı görmediği an ya- 
şayamayacağını düşündü. Son zamanlarda, hep iflas edip dükkânını kapatan bir 
esnaf gibi, hayatının muhasebesini yapıyordu. Yaşlı bir adamın muhasebesinin daha 
yakıcı olduğunu biliyor, hocasının ne düşündüğünü bilmek için can atıyordu. Ama bir 
şey sormasına gerek kalmadan, Hacı Ahmet Hamdi Efendi her zamanki alçak ses 
tonuyla konuşmaya başladı: 


“Biliyorum yavrum, içindeki cevheri etrafa 
saçmak istiyorsun. Bu çok faziletli bir iştir Nasıl ki 
bir kişiyi öldürmek bütün kâinatı öldürmekse, bir 
kişinin imanını kurtarmak da bütün kâinatı kur- 
tarmak gibidir Seni bundan alıkoymam mümkün 
değil. Ama o kadar kötü şeyler yaşadım ki, senin 
için korkuyorum. Hem, başımıza gelebilecek bü- 
tün kötülükler, en yakınımızdan, Mahmut'tan ge- 
lebilir” dedi, tekrar dağı seyretmeye koyuldu. Da- 
gın tepesinde oynaşan ışıltılara gülümsedi. Sonra 
eliyle dağın tepesini işaret etti. 

“Bizden inancımızı içimizde, kilitli bir kutuda 
saklar gibi tutmamızı istiyorlar Düşüncelerimizi 
sadece hiçbir ağacın yetişmediği, hiçbir canlının 
yaşamadığı şu dağın doruğunda açıklayabilece- 
gimizi söylüyorlar 

Yorgun düşmüştü; biraz nefeslendikten son- 
radağa bir gülücük daha gönderdi: 

“Size ders verdiğimde, jandarma baskınına 
uğradığımız günü hatırlıyor musun? Hapishanede 
yattığım yerden, küçücük bir pencereden gökyü- 
zü gözüküyordu. Ben orada, hep şu koca dağın 
olduğunu düşlerdim. Yaradan, bizi doğanın bir 
parçası olarak yaratmış. Sürgün hayatımda öyle 
güzel yerler gördüm ki; o mübarek zeytin ağaç- 
larının altında oturup denizin dalgalarıyla söylediği ninniyi dinlerken de bu dağı özlü- 
yordum. Hiç unutmam, Balıkesir'in bir beldesinde ulu bir çınarın altında oturmuş çay 
içerken de gözümün önünde bu dağ canlanıvermişti. Çay bahçesinde biraz ötede bir 
aile oturuyordu. 40-45 yaşlarında bir adam, karısı ve çocuklarıyla birlikte kahvaltı edi- 
yordu. Çocukların neşeli konuşmalarını ağaca tüneyen kuşların cıvıltıları bastırıyordu. 
Kuşlar öyle güzel şarkı söylüyorlardı ki, bütün dertlerimi unutmuştum. İşte o sırada bir 
garson, elinde bir sopa ile çıkageldi; ağaç dallarına vurarak kuşları kovmaya çalışıyor- 
du. Kuşlar, pisleyerek ağacın altındaki masaların örtülerini kirletiyormuş. Kahvaltı eden 
adam masasından fırladı, garsonun yanına giderek 'sen ne yapıyorsun be adam! diye 
çıkıştı. Garson, “kuşlar örtüleri kirletiyor, görmüyor musunuz?” diyince, “O kuşlar bu 
ağacın asıl sahipleri... Sen burada kiracısın, nasıl kovarsın kuşları? Ben her gün onların 
söylediği şarkının hatırına burada kahvaltı ediyorum” dedi 

Yüreği böylesine rikkat ve şefkat dolu adama hayranlıkla bakarken birden hatır- 
layıverdim simasını.. Evet, beni yargılayıp hapis ve sürgün kararı veren Ağır Ceza 
Mahkemesinin yargıç başkanıydı. 

Adam tatili bitince gitti. Ben hep o ağacın altında oturup düşündüm: Kuşlara 
böyle rikkatle, şefkatle yaklaşan yargıç neden insanlara da rikkatle, sevgiyle yaklaş- 
mıyordu? Sonraları, sürgünlüğüm bittiğinde de, buracıkta, şu dağa bakarken sordum 
yine aynı soruyu. İnan ki, bir türlü anlayamadım, bir din âliminin kitabını okuduğum 
için neyi pislettiğimi!” MN 


* Bu hikâve Diyarbakır Cezaevinde gördüğü işkence sonucunda kendisinin ölü, gardiyanların cehennem 


zebanisi olduğunu söyleyen Mehmet Salih Besen'in yaşamından esinlerilmiştir. Kabrinde nur içinde yatsın! 
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Edebiyat 


ve 


Nurettin Durman 


Mevsim Dönüyor 


Bir ara çay içelim oturup sahilde şöyle 
Beylerbeyi mesela deniz olsun görelim 
Uzunca seyredelim derin gölgeli zaman 
Nereye bakar aklı nereden çıkar duman 
Dalgacıkları olsun karşı yakadan bari 
İşte böyle azizim çayların demi falan 
Güzel günler bakarsın geliverir ardından. 


Denizi biz burada ara sıra cam önü 

Köy kahvesi olur ya nihayet mekânımız 
Köylü deyip geçmek mi azizim olmaz öyle 
Köylerimiz olmazsa ne olur ahvalimiz 
Şehir bizi yoruyor acımıyor baksana 
Stresine hele bak karmaşanın içinden 
Çapul gibi parlıyor bakışları aniden. 


Böyle olmasın sakın dedimse de nafile 
Kimseler dinlemiyor zaten dediklerimi 
Bir selam bir tebessüm bir merhaba ile 
Gönül genişliğinde bir muhabbet edelim 
Nasıl bakabilir yoksa başkasının yüzüne 
Birbirine uzak yapyabancı dünyalar 
Gücenik rüya gibi dolaşırsa insanlar. 


Şaştım kaldım burada 

Neden acıları milletin 

Ölümleri kırımları bitmiyor. 

Böyle böyle dert ortağı oluruz azizim 
Dünya nedir, insan kim, burada işimiz ne? 


LEYLA MÜŞFİK 


eyla Muşfik, 1972' de Tahran'da doğdu. Li- 
sans eğitimini bilgisayar mühendisliği dalında 
Le Dil Bilimi alanında yüksek lisansı bu- 
lunan Müşfik, yirmi yılı aşan edebiyat çalışmaları 
sırasında çeşitli dergilerde makale ve edebi dene- 


meler yayımladı. İran'da, 1990'lı yıllarda ortaya çıkan 
“İrtiaaş” şiir akımının öncülerinden olan şâir, İran İr- 


eğitmenlik yapmaktadır. Baran-i Sefid (Beyaz Yağ- 
mur), Ber Beden-i Zemin Sih Şüdem (Zemin Teninde 
Diken Diken Oldum). Çeşmi Hayatra der Men Beriz 
(Gözlerini İçime Dök) eserlerinin müellifidir. 


Leyla Muşfık 
(Çeviri: Tahere Mirzayı) 
I 
Dediler; 
Büyürsün ve elin tüm yıldızlara ulaşacak 
Bu yüzden sürekli büyüdüm 


Duvar oluştu gökle aramda 
Öyle ki artık sesim kendime duyulmuyordu 


Şimdi rüyamda ( görüyorum) 

çöl çöl yıldız iniyor 

Ve ellerim... 

Çocukluğumun arkasından bir avuç su dökmeliyim 


Dönsün! 


Günümüz Dünya Şiirinden 


-[l- 


Ben Filizi 


ben de o kadar “ben” filizlemiş 

kendimden bir ormana dönüştüm 

ve adresimi rüzgar yeni mezarlara kadar götürüyor. 
Cumalar, 

Ölüler için çok zor bir gündür 

Bunu en son canlı demişti 


ve Edebiyat 


Ve ben, 
L 
“Bemlerimin cumalarını düşünüyorum. — 


-I - 


Beynimin duvarından bunaltı sızıyor 
Bütün dileklerimi kusuyorum 

Ki en son mutluluğuma balyoz gibi insin 
Gönlümü bağlantıya postalıyorum 


Ben ki bütün kapaklarım kapanmış ve hiçbir ısı dağıtmıyor uykumu. 
Keyfini sürdüren, paltomun cebinde yerleşen soğuk 

Geçen kışı hayat tadı dolu bir zarfta gözden geçiriyor 

Ve kaldırımlar, 

Kaldırımlar, 

Kaldırımlar... 

Şimdi burdayım, bütün gece uykusuzluklarımın başucunda 
Kokmuş acıyla ve artık yüreğimi titretmeyen gökle 

Hayat bu mu, sürekli çay siparişi mi? 

Ya da sözcük özlemi ve anlımın kırılmış çizgileri 

Ve son günlerde biraz da umut 

Geometrim Öklid dışı 

Ev boyutu yetmiyor artık 


Günümüz Dünya Şiirinden 


ve Edebiyat 


Dil 
şiir 


ON 
(0 0) 


MAXINE KUMIN 


Bu ay ki Dünya Şiirinden Çeviriler say- 
famızı, ölümünü Amerikan Şiirleri Akademisinin 7 
Şubat 2014 Cuma günü “Büyük bir üzüntüyle öğ- 
rendiğimiz...” diye başlayan bir bildiriyle açıkladığı, 
1973 yılında şiir dalında Pulitzer Ödülü kazanmış 
Maxine Kumin'e ayırdık. 

6 Şubat 2014 Perşembe günü 88 yaşın- 
da vefat eden Maxine Kumin ülkesinin en önemli 
şairlerinden biri olarak biliniyordu. 1981 — 1982 
yıllarında Amerika'da saygınlığı olan Kongre Kü- 
tüphanesine resmi olarak şiir danışmanlığı yaptı. 
Anı, roman ve çocuk edebiyatı da dâhil olmak üze- 
re yaklaşık üç düzine kitap yazdı. Ölümüne yakın 
zamana kadar şiir çalışmalarına ara vermedi. Kızı 
Judith Kumin “son zamanlarda çok kırılgan olma- 
sına ve güçten düşmesine rağmen son kitabı 'And 
Short the Season 
(Ve Kısa Sezon) 
adlı kitabı üzerinde 
çok yoğun çalış- 
malar yaptı, kitap 
gelecek bahar- 
da yayınlanacak” 
dedi. 

Kumin, yillar 
önce daha Radc- 
liffe Kolejinde 
öğrenciyken ce- 


saretini toplayıp yazdığı şiirlerini öğretmenine 
gösterdiğinde “bunları elinde bir adet gül ile oku- 
yabilirsin ama Tanrı aşkına, bir daha şiir yazma!" 
telkiniyle karşılaştı. Hocasının tavsiyeye uyan Ku- 
min, yedi yıl boyunca tek bir satır şiir yazmadı; 
uzun aradan sonra tekrar şiir yazmaya başladı; “Up 
Country” adlı dördüncü şiir kitabı ile 1973 yılında 
Pulitzer ödülünü almayı başardı. 

Maxine Kumin; “İtirafçı” diye bilinen şairler ku- 
şağının bir parçası olmasına rağmen (ki 1974 yılın- 
da en iyi arkadaşı olan, İtirafçı kuşağın en bilinen, 
yaşantısı ve şiirleri hakkında birçok araştırma, ko- 
nuşma ve tartışma yapılmış olan Anne Sexton'nun 
intiharı da o dönemdeki İtirafçı kuşağının ne kadar 
yoğunlukta bir anlayışla yaşandığına ve akımlarına 
ne kadar bağlı kalarak şiirler yazdığına dair dra- 
matik bir örnektir) bu atmosferden sıyrılmayı bil- 
miş ve açıkça duygusal olmayan kişisel şiirler de 
yazmıştır. 

Kumin hayatı boyunca Pulitzer ödülü haricinde 
edebiyat dünyasında birçok ödüle layık bulundu. 
Bunlardan birkaçını sayacak olursak: 1972'de The 
Eunice Tietjens Memorial Ödülü, 1980'de Ame- 
rikan Sanat ve Edebiyat Enstitüsü ve Akademisi 
Ödülü, 1986'da Amerikan Şiir Akademisi Bursu, 
1994'ye Şairler Ödülü, 1995'te Modern Amerikan 
Şiirinde The Aiken Taylor Ödülü, 1999'da Ruth Lilly 
Şiir Ödülü. 


Maxıne Kumın 
(Çeviri: Barış Altıoğlu) 


Parkta 


Ölüm ve yeniden doğum arasında 49 


günün vardır. Eğer Budist isen. 


Hatta en ufacık ruh bile Manş Denizi'nde 


yüzebilir bu sürede ya da tırmanabilir, 


oraya gidene kadar ne yapacağını bilemeyeceğin Washington 


Anıtı'nın sağını, solunu, ucunu, 


bucağını gezmek için her yerini adımlayan 


on yaşındaki çocuk gibi. 


Üzerime bir süreliğine yıkıldı dedi Glacier Parkta bir boz ayıyla yaptığı kavgayı anlatmak için yaşayan Roscoe Black. 


Hiçbir şey yapmadan üzerime yığıldı. Kalbimin karşısında atan kalbini hissedebiliyordum. 
Boş ver, aldırma onları şaşkına çeviren yalan ve yığılmaya. Roscoe Black'in kırk dokuz gün boyunca uçuşup 
gittiğini söyleyebilirsin. 

İçinde Tanrının Musa'yla, Nuh'la, İsmail'le konuşmaları ve onların cevaplarının olduğu Eski Ahit'le büyüdüm. 
İnsanlar Meleklere danışır. Muhakkak ki hayvanlarda insanlarla konuşur. Bu basit bir Dünyadır, 
Cennetin huzur dolu herhangi bir yerine giden tünellerle dolu olan ve kışkırtıldığında kötü bir ruh haline bürünen 
Tanrı ve birazcık da bundan dolayı yapılmış Cehennem varsa, ne uzun kuyruklu Şeytan vardır, 
ne sonsuz ateş ne de, geri dönmek gibi bir seçeneğin. 

Boz ayı ortaya çıktığında, Yalanlar söyler/inkar ederiz Ateizmi ve zealotluğu. 

Zifiri karanlıkta her birimiz Glacier Park'ta bekleriz onu. 


Seksen-bir Yılıma Dönüp Bakmak 


Nasıl yaşlı bayanlar olduk- 
Babaannem gibi davranışları olan- 
Uzun bacaklı kızlar iken - 

Hilma Wolitzer 


Mezuniyetin ertesi günü evlilik yerine 
Bunu yapmak istediğime emin değilim diyerek 


evlilik marşı çalarken, babamın 


kolunda titrememe rağmen 
Altmış yıl sevgilim, 


Beklerdim der. 


Stendhal'ın bitiremediği kitabı 
Gemilerin yanaştığı yerde 


Lucien Leuwen'nin Orijinal el yazmasını 
: e Aa Otururdum der 
incelemek için Grenable Üniversitesinin 


vermiş olduğu o bursu almalıydım. 
Son kabin amirleri ayrılana 


Ve ben asla Mississippi'nin batısına geçmemişken Kd VE kargon Kığı eri atilmis 


Savaşın henüz bittiği, İkinci Dünya Savaşı, 
Cunard White Star gemisinde üçüncü sınıf 
mevki de Okyanusu geçmeliydim. 


meydana geri koştum. 
Niçin gitmedim? Mukadderattı. 


Evlilik bizim başımızı döndürdü. El ele verdik 

Son doyum için karşılıklı bedenler 

Kum ve kalker arasından hayat çizgimizi kuvvetle çekip 
çıkardık. Aşkım ve uzun bacaklı kız. 


Kilroy burada iken, o masum graffiti, 

Bir çitin üzerine çizilmiş iki göz ve bir burun 
olan. Nasıl gidebilirdim? Tutku bizi 
birbirimize kilitlemişken. 


Edebiyat 


ve 


Paramuliter Edebiyat ın ı Üreme Ocağı: 


CİZVİT EĞİTİM 
ORDUSU DINI 


Mehmet Habil Tecimen 


ILKSOZ 
BD'de Meksikalı işçilerin gelip gittiği store'da “Hris- 
tiyanlar şu konuya nasıl bakar?” gibi bir soruya, hem 
kendi ülkelerinde hem ABD'de sosyal sınıfların en altını 
temsil eden Meksikalı işçilerin “Ben Katoliğim, Hristi- 
yan değilim” şeklinde cevap vermelerini unutamıyorum. 
Bu sıradan insanların sahip olduğu hassasiyetin temelini araştır- 
maya çalıştığımda ise “Cizvit iman” deklarasyonunu veya başka bir 
ifade ile İspanya'nın tamamına kendi rengini veren, daha sonra da 
sömürgecilik döneminde Latin Amerika'nın bütününe yansıyan 'kato- 
lik-cizvit amentü' gücünü ve Kuzey Amerika'daki Hispanikleri tarihsel 
olarak yöneten Katolik sect'in (Cizvitlerin) imzasını gördüm. 
Cizvitleri Katolik mezhebinin yani bir sect'in congregation/dinsel 
örgütü olarak anlatan ansiklopedilerin aslında Vatikan'ın 1773'de 
Cizvitleri kapatma nedenini perdelediği aşikârdır Cizvitler Vatikan! 
eleyerek Katolikliğin merkezi olmayı planlamış hem bir sect/mezhep 
hem de congregation/tarikat'tır Ayrıca şu ayrıtılar önemlidir: Cizvitler 
İspanya merkezli bir örgüttür ve tarikatı kuran Ignatius of Loyola da 
bir İspanya soylusudur 


I 


Şimdi dikkatli olun: Cizvitlerin kurucusu Ignatius of Loyola'nın bir 
İspanyalı olarak -yani 1776 yılında Weishaupt tarafından modern 


dönemi başlatan teşkilat kurulmadan önce - 1491'de (bir tarihe göre 


1492'de) kurulan Los Alumbrados/Aydınlanma ör- 
gütüne üye olduğunu; 1534'de Cizvitliği kurarken 
bu teşkilatı taklit ettiğini; bütün bilgilenme ve ye- 
tişme serüvenini buradan aldığını söylersek, anla- 
tacağımız (ve bir seri yazı içinde daha önce anlat- 
maya çalıştığımız) bilgilerin omurgası ortaya çıkar. 

İşte olayın sözlük arka planı: 

(Los Alumbrados/ illuminatus/ Enlightened) 
Aydınlanma 

İspanyolca/Latince/İngilizce 

İspanyol tarihçi Marcelino Menéndez y 
Pelayo'ya (1856-1912) göre Los Alumbrados ör- 
gütü Gnostic/Yunan paganizmi merkezli bir örgüt- 
tür. 

Tapınakçıların tarihsel mirası ve siyasi öngö- 
rüleri, pagan merkezli, Hristiyan görünümlü, Tal- 
mud mistisizmi barındırıyordu; Müslümanlarla 
yaptıkları (elbette Tapınakçılardan miras kalan 
bilgilerle) savaşlarda -ki bunlar Montgisard Muha- 
rebesi (25 Kasım 1177) ile Hittin Muharebesidir (4 
Temmuz 1187)- edindikleri tecrübeler Germen ve 
Aragon (İspanya) krallıklarında kin ve intikam te- 
melinde yaşatılıyordu. Haçlı savaşları sonrasında 
Müslümanlarla yeniden hesaplaşma taleplerinin 
Avrupa'daki temeli bu krallıklar idi. Dahası bu sa- 
vaşlarda krallarını kaybeden Bavyera otoritesinin 
(Friedrich Barbarossa) gizli örgütlenme temelli in- 
tikamcı duruşu ve Tapınakçıların nesebinden ge- 
len Aragon Krallığı'nın Avrupa'nın Müslümanlardan 
temizlenmesi üzerine geliştirdiği askeri planlama 
Katolik dünyada değerliydi. 

Başka bir bilgi de şudur: 14. ve 15. yüzyılda 
Aragon ve Bavreya otoriteleri Vatikan'ın Tapınak- 


DE 


çıların en büyük üstadı Jacques de Molay'a ihane- 
tini unutmadan (Fransa kralı IV Philippe ve Papa V. 
Clement'in ortak ittifakları ile öldürülmüştü) yeni 
bir Katolik otorite tesisleşmesi amacıyla Ignati- 
us of Loyola'nın yolunu açtılar. (Vatikan bu hedefi 
1773'de görecek ve Cizvitleri kapatacaktı.) 


H 


Bavyera'nin nasıl bir kültür iklimi olduğuna dair 
yazımızı daha önce yayımlamıştık. Bavyera'daki 
bu kültür iklimini kim doğurdu sorusuna bu metin- 
de cevap arayacağız. Ortak kanaatten öte eldeki 
bütün bilgilerle şunu söyleyebiliriz ki, Bavyera'yı 
bahsettiğimiz şekilde organize eden ve geliştiren, 
yüzlerce yıl sürecek teşkilatlanmayı yapanlar Ciz- 
vitlerdir. Weishaupt'u Bavyera'da yeni bir dünya 
kurulması konusunda yetiştiren de Cizvit eğitim 
müktesabatıdır. 

Bir Hristiyan tarikatı -veya kendilerini sunduk- 
ları biçimiyle Dinin- neden görünürde Jesus'tan 
önceki kadim kültürlerin uzantıları gibi duran Akde- 
niz paganizminin simgelerini kullandığını anlamak 
zorundayız. 

Çünkü Contrat'ın imzalandığı MS 313'ten beri 
hedef tevhid'i bertaraf edip pagan dünyanın zafe- 
rini ilan etmektir. 


II 


1491 ve 1492 peş peşe tarihler, değil mi? Bu 
tarihler Müslümanların İspanya'da yok edilmesi ve 
Los Alumbrados teşkilatının kurulma tarihidir. Bu 
örgütün doğuş tarihi paganizmin Katolisizmin üze- 


Tapınakçıların tarihsel mirası ve siyasi öngörüleri, pagan merkezli, 
Hristiyan görünümlü, Talmud mistisizmi barındırıyordu; Müslümanlarla 
vaptıkları (elbette Tapınakçılardan miras kalan bilgilerle) savaşlarda 

ki bunlar Montgisard Muharebesi'dir (25 Kasım 1177) ile Hittin 
Muharebesidir (4 Temmuz 1187)- edindikleri tecrübeler Germen ve Aragon 
(İspanya) krallıklarında kin ve intikam temelinde yaşatılıyordu. Haçlı 
savaşları sonrasında Müslümanlarla yeniden hesaplaşma taleplerinin 


Avrupa'daki temeli bu krallıklar idi. 


2 


Edebiyat 


ve 


ve Edebiyat 


Johann Adam Wetshaupt 


rinden dünya hâkimiyeti fikri- 
nin (devralındığı) doğduğu ta- 
rihtir Jacgues de Molay şu an 
Fransız toprakları olan bir böl- 
gede doğmuştur. Böyle olduğu 
için aslen Fransız kabul edilse 
de, o dönemde Kutsal Roma 
İmparatorluğu'nun 
toprağında doğmuştur. Aidi- 
yeti Germenlik üzerinedir, yani 
Bavyeralıdır. (Zaten Almanlar 
ve Fransızlar 9. ve 10. yüzyıla 
kadar ortak tarihe sahip ulus- 
lardır.) 

Şimdi metinler arasında 
oluşturduğumuz silsile anlaşı- 
labildi mi acaba? 


Germen 


Cizvitler ve Akdeniz paganizmi, 

Cizvitler ve Tapınak Şövalyeleri ve ardılları, 

Cizvitler ve Bavyera, 

Cizvitler ve Aydınlanma (Felsefesi ve Edebiyatı), 

Cizvitler ve 19. yüzyıl toplumsal isyanları ve 
20.yüzyıldaki dünya savaşları... 


IV 


Ignatius of Loyola'nın Kudüs'te bulunduğu; 
orada Haşhaşilerin örgütsel yapısını incelediği ve 
birçok tarihçinin Aragon Tempelarizmi olarak va- 
sıflandırdığı Cizvitleri 1534'te hem Batı'daki eski 
gizli örgüt örneklerin hem de Doğu'daki diğer ben- 
zer örgütlerin özellikleri ile kurduğunu söylersek, 
günümüzün bazı sorularına ve siyasal tartışmala- 
rına da cevap vermiş oluruz. Weishaupt'un Pers- 
İran'ı nasıl önemsediğini; İran tarihini kendi kültür 
tarihleri açısından niye bu kadar önemsediğini; 
tarihi şahsiyetlerin özel bilgileri ile beraber daha 
önce paylaşmıştık. 

Jakobenizmin temeli olan Bavyeralı Johann 
Adam Weishaupt'un kurduğu örgütün İran-Pers 
merakı ve kendi gizli takvimlerini Yezdigerd |ll'ün 
İslam orduları tarafından MS 636'da ortadan 
kaldırılışı ile başlattıklarını hiç unutmamak gere- 
kiyor. Şimdi burada zikrettiğimiz ikinci nokta ise 
Loyola'nın Haşhaşin merakıdır ve Aragon Tapı- 
nakçılarını (Aragon Templars-yani Cizvitleri) bu 
tarihi ziyaretlerinin ardından Aragon ve Bavyera 
temelinde kurmuş olmasıdır. 


V 


1534'ten 1773 yılına ka- 
dar Katolisizm altında bütün 
dünyada okullar, yurtlar, kili- 
seler açan; temsil ettiği paga- 
nist, dinsel ve Talmudi silsileyi 
dünya hakimiyet için kullanan 
örgüt, yıkıldı ve bitti denildiği 
dönemde kendini yeni bir kalıba 
koyarak dünya siyasi tarihinin 
en önemli olayını planlamıştır. 
Bu olay elbette ki Fransız ihtila- 
lidir. Hümanist ve akıl çağı ola- 
rak düşünce tarihine sunulan 
dönem bugünkü dünyada hâlâ 
canlıdır ve her alanda düşünsel 
olarak mantık ve akli doğruları temsil etmektedir. 

Soru: Aydınlanma Çağı'nı veya Akıl Çağı'nı baş- 
lattığı ifade edilen bütün yazar ve filozofların Cizvit 
okullarından mezun olması tesadüf olabilir mi? Bu 
mümkün mü? Hayır, Cizvitler dünyayı dönüştürme 
adına paganizmin kadim kavramları ile modern 
çağı okumayı başardılar. Kabul etmemiz lazım... 

18. yüzyılın edebiyat ürünleri ve düşünürlerini 
âdeta seküler bir vahiy üslubuyla kabul eden dünyanın 
(özellikle Batı dışındaki kültürlerin) on yıllarca süre- 
cek ideolojik kavgalara ve tarihin en büyük savaşla- 
rına neden olacak ekonomi politiğin (political eco- 
nomy) içine düşmeleri örgütün olağanüstü hedefleri 
adına bizzat planlanmış ve organize edilmiştir. 

Bu görüşümüze en iyi örnekleri kendi ülkemiz- 
den seçebiliriz: 

“Bütün veliler gibi tanınmadan yaşadı, küçüm- 
sendi ve ölünce ışık oldu” Bu tanımlama Cemil 
Meriç tarafından paramiliter yapının en önemli 
isimlerinden Saint Simon için yazıldı. Bilim tarihi 
araştırmacısı William A. Borst'ün kaleme aldığı 
The Scorpion and the Frog, A Natural Conspiracy 
adlı kitapta Saint Simon, Auguste Comte, Danton, 
Robespierre'in Weishaupt'un ahlaki ve sosyal dev- 
riminin ürünü olduğu yazıyor (5.83). 

Şimdi bu tanımlama ile Cemil Meriç tarafından 
zihnimize kazılan Saint Simon'un mukayesesini 
veya Marx ve Engels'in doğum iklimini fikirleriyle 
besleyen “teşkilattan” Saint Simon'un onca olağa- 
nüstü tanımlama ile nasıl aşılmaz bir isim-kimlik 
haline getirildiğini siz takdir edin. 


VI 


1583 yılında İstanbul'a gelen Cizvitler, bugün de 
faaliyette olan St. Benoit adlı okulu kurdular. Bununla 
yetindiler mi? Hayır. Cizvit (Capusins'ler) rahiplerden 
Joseph de Leonessa Topkapı Sarayı'na giderek Sul- 
tan li. Murat'a Hristiyan olma çağrısında bulundu. 
Kellesini zor kurtardı. Cüret ve küstahlıkta sınır ta- 
nımayan Cizvitler bugünkü dünyada ısrarlı çalışma- 
ları sonunda 2013 yılında Papa |. Franciscus'u kendi 
aralarından seçmişlerdir. 'Dünyada kazandıklarını 
kendilerine değil tarikatlarına bırakan, evlenmeyen, 
Hilistine hicret etme amacı güden ve papaya mutlak 
itaat öngörüsü ile Vatikan'ın tarihsel dikkatini kırmayı 
amaçlayan Cizvitlerin “Eğitim Dini” olma istekleri ve 
insanlığın zihinsel dünyasını hedef almaları, bu teşki- 
latı daimi bir ‘sorun’ haline getirmektedir. 


VII 


Ben Kayseri Lisesi mezunuyum. İç Anadolu'nun 
tarihi bir okuludur bu lise. “Üçgen alınlıklı giriş re- 


PARAMİLİTER EDEBİYATIN SÜREÇ ÇİZELGESİ 


(Yazılı Tarih Başlangıcı) 
MÖ 12.yy; MS Iyy 


AKDENİZ PAGANİZMİ 
Mısır Geleneği 

Hitit Geleneği 

Yunan Geleneği 
Roma Geleneği 

Asur (Mezapotamya) 
Geleneği 

Pers-İran Geleneği 


İbrani Geleneği 


Hz İsa (a) 
(Tevhit Mücadelesi) 


Fenike (Kenani) Merkez 


vağı, akantüs bezemeli sütun başlıkları, konsol çer- 
çeveli pencereleri ve muhtemelen tuğra kabartma- 
sıyla 19.yüzyıl mimari üslübunun çizgilerini yansıtır. 
Belgelerden anlaşıldığına göre kent varoşunda boş 
araziler olmasına rağmen, Cizvit papazları, kendi 
mekteplerini, anıtsal Meryem Ana Ermeni Kilisesi- 
nin olduğu kent merkezinde satın alınan bir arazi- 
ye inşa etmişler; gayrimüslimlerle birlikte yaşama 
isteğinden kaynaklanıyor bu durum.” (Seyfullah 
Efendi Konağı'ndan İdadiye: Kayseri Lisesi/Y.Özbek). 
Dahası, kentin Müslüman olmayan nüfusu içinde 
yaşamama amaçları bugün bile gözlenebilen bir 
gerçektir. 


VIII 


“Eğitim Ordusu Dini” tevhid'e karşı Türkiye'de 
ve dünyada hâlâ kendine yeni “pagan ülkeler” kur- 
ma amacındadır. 


Milano Fermanı 
MS 313 


/Platon=Apollinious 


Tevhidin Varlık Paganizmin 
MS:313 Mücadelesi Zaferi İslam'a karşı 
Tevhit ve —————>5:105 Paganizmin Dünya 
Paganizim İlk Teolojik Kavgalar Mezheplerin Hakimiyeti Sistematiği 
(Contrat) Paganist Tapınakların Doğuşu 


Kiliseleşmesi 
Kutsal Kitabın Kayboluşu 
(MS: 324) 


makale 


Edebiyat 


mei aze a EY 


Edebiyat 


G 


makale 


Paganist Gizli Martin de Azpilcueta 


Tarikatların Doğuşu (Kutsal Kudüs Savaşı) Cizvitlerih doğuşu 
(Sion, Tapınakçılar) NS: 1099 Francis|Xavier 
cevir EĞİTİM 
Paganist Lider Jacgues de Molay'ın ORDUSU 
Ignatius pf Loyola 
Fransa Krallığı ile Girdiği Otorite Kavgasında MS: (1534 


Öldürülmesi (MS 18 Mart 1314) 


Siyaset ve BAVYERA Cizvitlerin 
Ekonomik Güç DİN-PGLİTİK Kapatılması:| MS 1773 


Bavyera 
Cizvit Ühiversitesi (Ingolstadt) 
Johann Adam MS: 1776 


Modern Çağın Fran$ız İhtilali'nin 

Başlangıcı (TEŞKİLATIN KURULMASI) Bizzat Yöğetilmesi MS: 1789 
asa Em e ik şi 

Molay'ın İntikamının Alınması; 

Fransa Krallığının Yok Edilmesi 


Dünya Hakimiyeti Fikri | Tarihi Materyalizmin (18 ve19.yy) Büyük Dünya 
Aydınlanma Çağı (Fitnesi) | Doğuşu: Kornünizm*Sosyalizm Sayaşlan(20.yy) 


İmparatorlukların Bitirilişi 
(Tethid'in Yok Edilmesi Paradigması) (o YENİ DÜNYA 
DÜZENİ 21.yy 


Sedat Umran Üzerine 
Bir Soruşturma 


edat Umran hem şiir hem eleştiri hem 

çeviri çalışmalarıyla edebiyatımızda bir 

yer tutuyor. Ancak hükmü tam manasıy- 

la verilmemiş bir edebiyat adamı... Şöyle 

bir baktım da, hakkında yazılanlar, 70'li 
80'li yılların dergi ve gazete sayfalarında kalmış 
yazıların ötesine pek geçmiyor Elle tutulur ola- 
rak Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi'nde Leke 
maddesi ve Ahmet Kabaklı'nın Edebiyat Tarihinde 
Sedat Umran bölümü var Belki birkaç yazı daha 
sayılabilir Bugün ise Umran'ın adı anıldığında ne- 
redeyse sadece Leke kitabı hatırlanıyor Bu durum 
tam olarak yukarıda sözünü ettiğim Umran'ın ede- 
biyatımızdaki yerinin belirlenememesinden kay- 
naklanıyor. Bu sebeple Sedat Umran'ın edebiyat 
dünyamızdaki işlevini daha iyi algılayabilmek adı- 
na bir soruşturma yapma ihtiyacı duyduk. 


Şimdiye kadar üzerinde kapsamlıca durul- 
mamış olan Sedat Umran'ın şiirimizdeki yeri 
sizce nedir? 

Bâki Ayhan T.: Sedat Umran'ın şiiri Cahit Sıt- 
kı ile Necip Fazıl arasına sıkışmış, özgün yanları 
olmayan bir şiirdir; dolayısıyla üzerinde fazlaca 
durulmayı hak eden özelliklere sahip olduğu söy- 
lenemez. Zaman zaman ilginç mısra kırıntılarına 
rastlarız onda. Sese, biçime, ritim ögelerine fazlaca 
hapsolması, burada da söz konusu iki şairdekinden 
farklı arayış veya keşiflere sahip 
bulunmaması şiiri baştan tıkanık- 
lığa mahküm etmiştir Onun için 
ileri sürülen “eşyanın mistiği” ya- 
kıştırması fazlaca iddialıdır Va- 
satı zorladığını, vasatın sınırlarını 
aştığını söylemek iyimserlik olur 

Nurettin Durman: Sedat 
Umran kendine özgü bir şiirin, 
kendine ait bir dünyanın şairidir 


Selim Sina Berk 


Hani denilir ya, şairin şiiri hayatına dahildir diye; 
şiirin kendine özgü hallerini kendine saklayan bir 
ivmenin peşindedir Umran. Onu yalnız şiir alakadar 
ediyor. Şeylerin peşinde bir ömür imge düşürüyor 
ve başka bir şairi kendine yaklaştırmıyor Tek ol- 
mak istiyor ve öylece o teklik içinde yoluna devam 
ediyor Öyle ki kendinden başka hiç kimseyi şiirine 
engel olarak bağlanmış saymıyor. Şiir için eşinden 
ayrılmasını örnek verebiliriz 

Bu durumu şairin kendi dünyasının şiirinden 
ayrı kalamayacağına, onu başka bir şeye ortak 
kılamayacağına, hayatı boyunca bir başına, yal- 
nız, yani bağımsız yaşamak istediğine yorabiliriz 
pekâlâ. Şairin bu yönlerinin bilinmesi, şiirinin an- 
laşılması bakımından önemlidir. Bu açıdan bakıldı- 
gında daha başka yorumlara varmak da mümkün. 
Şairin şiir hali içinde kendi şiirine verdiği önemi 
göz ardı etmemek gerekiyor kanaatimce. 

Umran'ın şiirinin kendi özel durumuna koşut 
olarak yalnızlığı eksen aldığı söylenebilir Yaşadı- 
gı zaman içinde onun şiirine yakıştırdığı konumu 
paylaşacak şair yok. Varsa da bilinen kimse yok 
ortada. Yani üzerinde yoğunlaştığı şiirin temasını 
başka şairlere dayatacak bir hevesi, bir merakı da 
görülmüyor Bu yönden bakıldığında bir rakibi, bir 
tilmizi, bir düşmanı da yok. Bana göre bunu böyle 
kurgulamak, şiir vadisinde tek olmak arzusundan 
ileri gelmekte. Yani onun yazdığı şiiri bir başkası 
yazamasın veya bir başkası o vadiye dalmasın ki, 
kendisi orada kendi arzu ettiği şekilde şiirini söy- 
leyebilsin. 

Şiirsel tekliğini, nesnelerin şairi unvanını hak 
etmiş bir şairdir Sedat Umran. Öyle ki: “Umran, 
edebiyat dünyasına trajik ben'in ıstırabını ve eşya- 
nın iç dünyasını yansıtan Leke adlı kitabıyla tanın- 
dı” ibaresini kendine dair kılmak, onunla anılmak, 
dikkate alınmak arzusu ile şiir yazdı, yaşadı. 
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Sedat Umran'ın ilk kitabı Meşaleler (1949) ile 
ikinci kitabı Leke (1970) arasında bir hayli zaman 
var Bu kadar yıl beklemiş ikinci kitap için. Bunun 
başlı başına bir serüveni olmalı aslında. Nedir acaba 
şairi ikinci kitabının yayımı için bunca yıl bekleten? 
Bu arada şiirinde bir değişiklik mi oldu acaba? Ya da 
kendine yeni bir yön mü buldu şiirde? Bunlar birer 
şüphe olarak algılansa da, Sedat Umran şiiri ince- 
lendiğinde bir sapmanın olmadığı görülür. “Sonsuz- 
luk Atı” adlı toplu şiir kitabının ikinci şiiri olan “Son- 
suzluk Atı” adlı şiirin son dizesi, dikkatli her okuru 
düşüncelere salar nitelikte... Hele hele bir eleştirme- 
nin bakıp da dikkate almadan geçeceği türden bir 
dize değil o son dize. Beni yakalayan bir şey oldu, bir 
önsezi halinde çekti beni aniden bu son dize: “Kendi- 
ni geçmek için girdiğin her yarışta!” Âdeta kendini 
bir safkan Arap atına benzetiyor imajı hâsıl oluyor 
bende bu son dizeyi okurken. Kendisiyle yarışan biri, 
nasıl geride bıraksın ki kendini koşularda? Muhte- 
şem bir Arap atı olarak yarışlara giriyor, koştukça 
şiir atına dönüşüyor. Kızılkanatları olan bir şiir atı... 
Öyle ki önünde duracak, ona engel koyacak, önünü 
kesecek başka bir rakip yok. Çünkü önüne çıkanı ya- 
kıyor bu kızılkanatlı şiir atı... 

1943-1949 yılları arasında yazılmış şiirlerini 
içeren Meşaleler adlı kitabının ilk şiiri “Soba” adını 
taşıyor Yani nesne olarak sobayı alıyor, kelimeler 
yumağına sarıyor. Bu yazdığı ilk şiir midir, bilemi- 
yoruz. Şiirlerin altında yazılış tarihleri olmadığı için 
bilmek mümkün değil. Lakin anlaşıldığı kadarıyla 
baştan beri nesneler dünyasında gezintiye çık- 
mış şairimiz. Çünkü “Meş'aleler, Ressam, Aynalar, 
Mangal, Tren, Çalar Saat" bizatihi Sedat Umran'ın 
ilk şiirleri oluyorlar ve kitaptaki “Denizde Akşam, 
Dalgalar, Dert Ortağı, İhanet, Akşam, Gece, Ayna- 
da Gün Doğumu, Kargalar” adlı şiirlerle kitabı bü- 
tünleşmiş oluyor. İlk gençlik dönemlerinin yani on 
yedi — yirmi üç yaşları arasındaki şiirleridir bunlar. 
Aynı zamanda şairin ilk şiir kitabının şiirsel delille- 
ridir de. Adına ilham veya esin dediğimiz, şiir şiir 
diye inleyip şiirin mağmasında yanarken çağırdı- 
gımız, kurtulmak için kaçarken imdadımıza yetişen 
kurtarıcı heyecan, ya da her ne ise, işte o gençlik 
döneminde bunları yazdırmış şairimize. Bu açıdan 
da bakacak olursak, baştan beri var olan bir şeydir 
nesneler Sedat Umran'ın hayatında. 

Son dönem kitaplarını yayımlayan İz Yayıncılık'ın 
WEB sitesinde ise şöyle anılıyor şairimiz: “Eşyanın 
konuşan dili, ölümün şairi... Kendini şiir sanatına 
adamış bir hayat. Şairin ben'i ile dış dünya ara- 


sında kurduğu estetik ilişki onun imgeleminde 
metafizik bir algıya dönüşerek, eşyanın sonsuzluk 
penceresinden yeniden kavranmasına yol açıyor.” 

Ben bu kavrayışları önemli buluyorum elbet. Böy- 
le olmakla birlikte bu kadar şiir yazmış bir şaire ve 
bu kadar yıl yaşamış bir bilgi hazinesi sahibine biraz 
da sitem ediyorum. Sitem diyorum, çünkü sağlam bir 
mısra kurma kabiliyetine sahip bir şair var karşımızda. 
Kuwvetli hafızasında binlerle ifade edilecek kadar şiir 
olan, ayrıca Almancadan çevirdiği çok sayıdaki şiiri 
de yine ezbere bilen bir şair... Böyle bir zihin atmos- 
ferinde destansı şiirler yazabilirdi Umran, diyorum. 
Daha geniş bir yöne bakabilirdi aynı zamanda. Kadim 
mesellerle donatabilirdi şiir dünyamızı diyorum. Yani 
sırf nesneler şairi olarak anılmasına gönlüm razı de- 
gil. Daha başka dalgalarda kulaç atabilir, kızılkanatlı 
şiir atını daha başka vadilere salabilirdi doludizgin. 
Çünkü Sedat Umran'da bunlar vardı. Birçok şaire na- 
sip olmayan bir şiir havası vardı onda... 

Sedat Umran şiirinde Helenistik bir çağrışım ol- 
madığı gibi doğulu bir gizem de bulunmuyor. Âdeta 
nesnel olanın dünyasında nesneleri çoğaltarak çıkı- 
yor hayata. İsterdim ki doğulu ve mistik bir hava da 
girsin şiirine. Kim bilir belki bir Kudüs şiiri de bırakırdı 
bize ömrü hayatında. Veya bombalar altında kalmış 
bir Bağdat ağrısı. Bir nida olarak çıkardı meydana 
kim bilir. Biraz da ondan mıdır nedir, günlerdir bir 
başlık aradım bu yazı için. Dedim ki, sahi, edebiya- 
tımız için önemli bir şair olan Sedat Umran neyimiz 
olur? Neticede “Sonsuzluk Atı” adlı toplu şiirler kita- 
binin son şiirinde, “Mumun Ölümü” şiirinde demiyor 
mu kendisi: “Her gece aynalarda çizerek helezonlar / 
Bir mumun içindedir başlangıçlar ve sonlar.” 

Suavi Kemal Yazgıç: 
Sedat Umran, şiire başladı- 
gı döneme damgasını vuran 
Orhan Veli'nin de, onu ciddiye 
almayan muarızlarının cep- 
hesinde yer almak yerine bir 
yandan “kendi” şiirini/sesini 
inşa etmiş, bir yandan onca 
hengâmenin dışında durup 
sonradan adı “Birinci Yeni” olacak “Garip” şiirinin 
de, muarızlarının da ortaya koyduğu değerleri cid- 
diye alıp değerlendirmiştir. O, Garip şiirinin önce- 
ki kuşağa yönelttiği “şairanelik” eleştirisine dâhil 
olmayacak şiirler yazdı. Gündelik dilde kullanılabi- 
lecek ama gündelik dile indirgenemeyecek bir şiir 
üslubunu tercih etti. Hece şiirinin imkanlarından 
yararlanarak yeni temalar, metaforlar, mecazlar 


kullandı. Zamanının insanlarını ve haletiruhiyesini 
ifadelendirirken belli devrin psikolojisine indirge- 
nemeyecek, yeniden yeniden okunup anlamlandı- 
rılabilecek şiirlere imza attı. İroniye yer verirken de 
Garip şiirine indirgenemeyecek şekilde farkını or- 
taya koyarak devrinin karakteristiğinin dışında bir 
yerde durup yine Sedat Umran kalmayı başardı. Şi- 
irini mevcut rüzgarları hesaba katmadan yazması, 
Sedat Umran'ın yelkenlerini şişirmedi elbette. An- 
cak bu ona rüzgâr değişince şiirini değiştirmeme, 
yine “kendisi” kalma iradesini gösterme enerjisini 
kazandırdı. Ait olduğu kuşağın dışında, ondan büs- 
bütün bağımsız olmasa da, kendi sesi, edası, ritmi 
ve tercihleri olan “bireysel” bir şiir dünyası kurdu 
Sedat Umran. 

Yeprem Türk: Sedat 
Umran, genel bir düşünceyle 
şairdir Türk şiirinde kaçın- 
cı derecede bir şairdir, şiirin 
hangi mektebinde okumuş- 
tur, pek bilinmez. Aramızda 
yaşadığı için, Türk edebiyat 
dergilerinde şiir yayımladığı 
için Türk şairi sayılır. Yoksa 
Sedat Umran okumanın bize 
bir yer, bir hedef vaat etme- 
sinden ya da bir geleneği hatırlatmasından değil. 
Acılarımızı ufak tefek yansıtır, ama bunun dışında 
şiir tarihimize bir katkısı yoktur Umran şiirinin. Çün- 
kü az Sonra bahsedeceğim gizli geleneksel tavrın 
engeline takılmıştır, Sedat Umran. 

Bizde, diğer insanlara ya da topluma fayda- 
sı dokunmayan işleri üretenlerin toplum katında 
nasıl bir muamele gördüğünü hatırlatan kıssalar 
vardır. Bunlardan birisi mesela, okunu küçük bir 
delikten geçiren okçu ile hükümdarın hikâyesidir. 
Bu okçunun, attığı oku küçük bir delikten geçirme 
başarısından ötürü hükümdar tarafından bir kese 
altınla ödüllendirildiği; ama ondan sonra da boş ve 
yararsız bir işle uğraştığı gerekçesiyle kırbaç ce- 
zasına çarptırıldığı anlatılır Bu tavrın eleştirilecek 
bir tarafının olup olmadığı ayrı bir mesele; ancak 
bizde her işin hatta her sanatın bu minval üzere 
değerlendirildiği de bir gerçektir Bu tutum, bizde 
geleneksel bir akıl ya da kıstas tipi oluşturmuş ne- 
redeyse. Buna göre, hem işi bilmek hem de onu 
yararlı hale getirmektir asıl mesele. 

Sedat Umran şiiri, Türk şiirindeki yeri bakımın- 
dan yukarıdaki okçunun mevkii gibi bir yere denk 
gelir, her yönüyle. 


Abdullah İlhan: Sedat Umran'ı, Dağlarca, 
Asaf Halet ve Cahit Koytak isimleriyle beraber 
düşünüyorum ben. Niçin? Metafizik bu şairlerin 
başlıca uğraşlarından biri olmuş. Dağlarca özel- 
likle “Çocuk ve Allah'ta metafizik âlemi hayli zor- 
lamıştır, burada Necip Fazıl etkisini hatırlamalıyız. 
Asaf Halet metafizik'i yoklarken hayli mistiktir, bu 
ayrı bir konudur. Cahit Koytak her şeyden öte fi- 
zik ötesinde dolanır. Nesneleri canlı hale getiren 
çağrışım dolu dünyasıyla Sedat Umran bu şairle- 
re akrabadır. Peki, onun niteliğini de gösteren bu 
akrabalığa rağmen neden Sedat Umran üzerinde 
kapsamlı durulmamıştır? Bunun birçok sebebi var. 
Beni ilgilendiren, şiiriyle ilgili olanı... Kutuplaşmalar 
sonucunda arada kalmış bir şair olması gerçeğini 
elbette değiştirmez bu. Ama işin şiir tarafı önemli 
bence. Nedir bu şiirsel taraf: bence şiirini özgün- 
leştirme arzusu Sedat Umran'da şiirsel malzeme 
kısırlığına neden olmuştur. Vesaire vesaire... Konu 
soruşturma kapsamının dışına çıkmasın diye yu- 
karıda söylediğim iki cümleyi bağlayarak bitireyim: 
Sedat Umran iyi şairlerin durduğu yerdedir, onun- 
la ilgili kapsamlı çalışmalar olur mu bilmem ama 
gruplar -bilindiği üzere- dost ve düşmana karşı 
daha bir hassastırlar. 

Aykut Nasip Kelebek: Se- 
dat Umran, edebiyat dünyasın- 
da gereğinden fazla önemse- 
nen birçok şairden daha önemli 
bir şair bence... Ancak bunun 
anlaşılması için bir beş-on yıl 
daha gerekecek sanırım. Um- 
ran hakkında eleştiriler yazıldı 
elbette; bununla birlikte mo- 
dern şiirimizi kavrama ve anlatma derdi taşıyan 
metinlerde onun ismiyle karşılaşmanız, dolayısıyla 
onun şiirlerine yönelmeniz zor olabilir. Dergilerden 
tanıdığım bu şairin şiir kitaplarını okumam, 2013 
yazında, ne ilginçtir ki, vefatından bir buçuk ay ka- 
dar öncedir. Birçok şiirini sevmiş, bazı güzel mıs- 
ralarını hafızama almışımdır. Umran şiirinin teknik 
incelemesini Dil ve Edebiyat'ın 2013 Eylül sayısın- 
da yaptığımdan, burada yine bu işe girişmek iste- 
miyorum. Öte yandan, şairimizin sadece şiiri değil, 
yaşantısı da özellikle biyograflar için dikkat çekici 
olabilir. N 


soruşturma 


ve Edebiyat 


Dil 


DÜŞÜNE BİLİYORUM 


Osman Koca 


üşünüyorum bayım. İnanın düşünmekle 
kalmıyor, onları okuyorum. 
Sen sevgili dostum, yakınım, akranım, sır- 
daşım; sen bile inanmıyorsun bana! İçin- 
den geçenleri dillendirmeye cesaret ede- 
miyorsun. Deli diyorsun. Yatırdılar. Altı ayımı çaldılar. 
Sonuçta sağlam raporu verdiler 
Çıktım bir akşamüzeri... İstanbul kaos ve katran 
yüklüydü. Külrengi bulutlara inat girdim cadde- 
ye. İnsanlar gördüm. Düşünüyorlardı. Terörist, 
hırsız, kapkaççı, uçkuruna düşkün, hilekar, mü- 
tedeyyin, âşık, romantik... Çoğu korkunç, çoğu 
ürkünçtü. Beyinlerini okumak, çıldırtıyordu 
beni... 


Evet, haklısın; önce ben bile korktum 
benden. Kendimden şüphe ettim. 

Kafamı duvarlara çalasım geçti 

içimden. Özüme kıymayı düşün- 

düm. Düşündüklerimi düşündüğüm 
için kızdım kendime... 

Bu ne menem bir imtihan böyle? 
Dünyada milyarlarca hemcinsim varken 
sırf beni buldu, ille de beni, sadece ve 

sadece beni. Hekimlere, psikiyatrlara, 
cinci hocalara gittim. Çalmadığım kapı 
kalmadı. Yüzüme yüzüme kapandı her 
biri. Akıllarından geçenleri okudum onla- 
ra. Dehşet içinde kaldılar Çoğusu yadsıdı, 
azısı kabullendi... 
Biliyorum yatacak yerim yok şu bezirgânda. 
İmtihan, ağır mı ağır; mükellef, hazımsız mı hazımsız... 
Korkma dostum! Yaklaşma yeter. Zihninin seni taciz et- 
mesine müsaade etme! O kızın saçları at kuyruğu, lümpen 
bir sevgilisi var Uzun zamandır birlikte çıkıyorlar Aileleri 
bilmese de, söz kestiler aralarında. Nişanları yakın. 
Nerden biliyorum bunları? Seni temin ederim ki ben 


de bilmiyorum. Hatırladığım küçük bir kırıntı. Ertesi yazdan kalma. Köydeydim. Tatil- 
deydim. Harmana çıkmıştım. Ateş yakmıştım. Kararmıştı güneş. Zifiriydi etraf. Elime 
sopa aldım. Ne olur ne olmaz hani. Tırsak adımlarla yürüyordum. Misafir odasından 
sola dönmüştüm ki, birden karşımda belirsiz, tuhaf, dehşet bir yüz gördüm. Tüylerim 
diken diken olmuştu. Gövdesiz, elsiz ayaksız, sadece bir yüz; gözsüz çukurlarından 
bana bakıyor, dilsiz ağzıyla daha önce hiç duymadığım dilde bir şeyler mırıldanıyor 
Korku filmindeymişçesine irkiliverdim bir anda. Daha fazla dayanamadım. Düşüp 
bayılmışım. Kalktığımda gün çoktan ışımıştı. O esrarengiz olaydan sonra tam kırk 
gün boyunca konuşamadım. Ne vakit ağzımı açmaya kalksam dilim dolanıyor, dışa- 
rıya köpüksü salyalar akıtıyordum. 

Kırkıncı gün bitimi ilk, annem gelmişti yanıma. Aklından, içinden geçenleri okuya- 
bilmenin kâh korkulası, kâh şaşılası duyguları içinde öylece yatakalmıştım yerimde. 
Hocalar getirdi, muskalar okuttu, sulara kurşunlar döktürdü. Ne yaptıysa fayda ver- 
medi. Sonunda vazgeçti. Anlattım sırrımı, yaşadığım o dehşetengiz hadiseyi, artık 
düşünceleri okuyabildiğimi söyledim. Ne ki inanmadı bana. 

Zihnini tercüme ettiğimde, tesadüf deyip geçti. Bunca tesadüf biraz fazlaydı. 
Bunu o da biliyordu. Zaten bunu bilmenin sıkıntısı içinde kıs kıs kıvranıyordu. Gitme- 
dim üstüne, ilişmedim. Eşe dosta vardım. Düşündüklerini yüzlerine söyledim. Hepsi 
hayretler içinde kaldı. Handiyse çıldıracaklardı. O kerte şaşkınlık hali yani. 

Şehre götürdüler apar topar Pılımı pırtımı toplayamadan teyzemlere kaldırıldım 
kısa bir süre. 


Düşünmüyor salak; düşündüğünü sanıyor. Büsbütün delirmiş olmalı. Düşündürten 
benim. Bunu o da biliyor ve fakat nedense yadsıyor aklı sıra. Gitmedim diye üstüne, 
bol keseden atıyor, caka satıyor. Yazan benim, oynayan o. Karakter bile değil üstelik. 
En fazla, bir tip... Aslında figüran da epey alçalsın istemiyorum. Boş yanımdan yaka- 
lıyor beni. Tümüyle sayrı, kronikleşen bir sarsıntı... 

Duraktaydım. Açıktı hava. Otobüs bekliyordum. Bir kız geldi yanıma. Kumral saçlı, 
gözleri gömgök... Oturdu yanıma. Dalgın olduğu yüzünden okunuyordu. Çantasından 
bir kitap çıkardı. Okuyor gibi yaptı. Dakikalar geçtiği halde hep aynı sayfadaydı. 
Bir ara buğulandı gömgökleri. Çaktırmadan bakmaya devam ettim. Kalktı. Durdu. 
Çantasını bıraktı. Kitabı göğsüne bastırdı. Etrafını turladı. Tekrar oturdu. Kitabını 
açtı. Aynı sayfadaydı yine. Çevresine bakındı. Yeniden okur gibi yapmaya başladı. 
Düşünceliydi bakışları. Tam da o an kafası dingin diye düşündüm. Bu defa ben kalk- 
tım. Daha iyi görebileceğim bir pozisyon aradım kendime. Buldum. Karşısına geçtim. 
Bakıyordu. Ne ki görmüyordu. Emindim. Bunu bilmenin rahatlığı içinde baştan ayağa 
süzdüm kızı. Dondurdum mekânı. Zamanı boşladım. Çektim fotoğrafını. Kök pozu 
aklıma koydum. Yazacaklarımı tasarladım ilkin. Akabinde çıkardım kağıt kalemi. Kü- 
çük notlar aldım hemencecik. Düşünen kız büstü yaptım bir anda. Otursun, kalksın, 
çevresinde turlasın, kitabını okur gibi yapsın, baksın ama görmesin istedim. 

Saati aşkın böyleydi. Otobüs geldi. Bir mutant gibi, hissiz kalktı yerinden. Çakılı 
gözlerini kaçırmadan yürüdü. Otobüse binerken, akbilini basarken, ilerlerken, boş 
koltuğa otururken, baktım hep aynı modda... 

Ne yalan söyleyeyim, sevinçle karışık bir hüzün çöktü içime. Kendime malzeme 
çıkardığım için gayet mutluydum, öte yandan haline çok üzülmüştüm. İçerlek tavrımı 
azami derecede korumaya gayret ederek eve kadar yürüdüm. Tabii, bu arada yol bo- 
yunca çeşitli senaryolar derledim. A, B, C planlarım hazırdı. Her şeyim tastamamdı. 
Kurgular, gerçeklik unsurları, reel ve sanal tipler, uydurmaca metinler... 

Çıkardım notlarımı iç cebimden. Bastım düğmeye. Açıldı ekran. Pencereyi tık- 
ladım. Bembeyazdı sayfa. Seri halde dokundum tuşlara. Eşzamanlıydı beynimle 
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parmaklarım. Detaylar gitmesin, metinsel bütünlüğe halel gelmesin için çok hızlı 


hareket ediyordum. 


Gizemli kızı erkek yaptım. Akşamüzeri olmadığını artık siz de öğrendiniz. Köyle 
tatil, ailesiyle arkadaşı düpedüz uydurma... Ne Bakırköy'de yattı, ne hocalara gitti, ne 


de teyzesine kaldırıldı... 


Biliyordum böyle yazacağını. Yalan efendim, 
külliyen yalan. Daniskalı tarafından hem de. Dü- 
şünmemi, düşünceleri okumamı isteyen yazarım- 
dı. Onu ben yazdım aslında. Kız isem ispatlasın! 
Durağa murağa gelmedi. Yok öyle bir şey! Asıl o 
köydeydi. Tatildeydi. Cinnet geçirmiş. Kendisi söy- 
ledi. Başından geçenleri anlatmaya utandığı için 
beni kullandı. Sırf mutlu olsun için, sesimi çıkar- 
madım. 

Bilen bilir; bilhassa geceleri takıntılı, gündüz- 
leri yeltek ve aysardır. Bir kız sevmiştir. Sevdiği 
kız da durakta onu yakalamıştır. Açılmayı çok is- 
temiştir. Ne ki sadece istemekle yetinmiştir. Kızın 
peşine takılmış, evine kadar onu takip etmiştir. 
Bu hal -ilk defa burada açıklıyorum- iki hafta bo- 
yunca bu minval üzere süregitmiştir. Sırılsıklam 
aşık olduğunu bilip bu illetten kolay kolay kurtula- 
mayacağını anlayınca çareyi köye kaçmakta bul- 
muştur Ancak bu da onatsız derdine ilaç olma- 
mış, günlerce gönül yarasıyla yaşamak zorunda 


Yazı söylenmez ama okunur. 
Ovsa söylenen pekâlâ vazılır. 
Çuvalladığının kitabesini 

-aha buraya- dikiyorum işte! 
Hem de dik-ala'sını. Sen 
söyledin, ben yazdım. Durum 
bu kadar açıkken, ne vüzle 
bulandırıyorsun? Okur bilir; 
neyin gerçek ve neyin kurgu 
olduğunu bilecek kadar uyanık 
ve dakiktir o. Kandırıkçılığın 
lüzumu ne? 0 kızı sevmedim 
ben. Üzüldüm uğruna. Ne yani; 
acınaklı, dokunaklı haline bakıp 
kahkaha mı atsaydım? Sığar 
mıydı mertliğe? Mazlumun ne 


kalmıştır. 

Kızdan -sözüm ona- intikam almak amacıyla 
hüviyetini bir erkekle değiştirmek yoluna gitmiş 
ve mütenekkiren -o da defalarca- aşk eyleminin öznelerini tebdil eylemiştir. Masum 
okuru hain emellerine alet ederek hücum tahtasına beni oturtturmaya kalkışmıştır. 


cinsiyeti olur, ne dini... 


Nasıl söylersin bunları? Ben yazmasam... 
İyi de ben söylemesem; sen nasıl yazacaksın? 


Yazı söylenmez ama okunur. Oysa söylenen pekâlâ yazılır. Çuvalladığının kita- 
besini -aha buraya- dikiyorum işte! Hem de dik-ala'sını. Sen söyledin, ben yazdım. 
Durum bu kadar açıkken, ne yüzle bulandırıyorsun? Okur bilir; neyin gerçek ve neyin 
kurgu olduğunu bilecek kadar uyanık ve dakiktir o. Kandırıkçılığın lüzumu ne? O kızı 
sevmedim ben. Üzüldüm uğruna. Ne yani; acınaklı, dokunaklı haline bakıp kahkaha 
mı atsaydım? Sığar mıydı mertliğe? Mazlumun ne cinsiyeti olur, ne dini... Mazlum 
dediğin tek tüfektir. İntikam almak mı? Bu kadarına pes doğrusu! El-insaf yahul 
İnsanlar kin aldıkları kadar öç alırlar. 

Sevgili okur; şu utanmaz arlanmazın düzmecelerine ne demeli? Hakikat güneşi- 
ni balçıkla sıvamaya kalkışıyor ama nafile! Ne zırvalarsa zırvalasın gerçeği örtbas 
edemeyecek asla! Allah'tan sen varsın aramızda. Hakem ol! Kim yalan söylüyor, kim 
hakikati haykırıyor; kararı sen ver! 


Bana yaptıkların yetmiyormuş gibi güzelim okuru da baskı altına alıyorsun ya, 


helal olsun sana! Seni yazdıran benim. Pekâlâ biliyorsun. Yazdırmasaydım, okuya- 
mazlardı. Kullandın beni. Bu yaptığına düpedüz... Neyse, boşluğu sadık okurlarına bı- 
rakıyorum. Lütfen açık ol! İçindekini gizlemekle, dahası içinde gizlediklerini benimle 
oynayarak dışarı vermekle eline ne geçti ha! Mutlu oldun mu? Hadi senin fasaryanla 
ifade edelim -karakter, tip, figür- ne olursa olsun, seni yazmaya teşvik eden birinin 
duygularıyla dalga geçmek ne derece doğru? Sevgili okur; sen son kerte anlayışlı, 
titiz ve aramızda niza konusu olan meseleyi çözecek kadar da kudretlisin. Senin ha- 
kemliğine güveniyor, seve seve adaletine iltica ettiğimi bilmeni istiyorum. 


İki taraftan birinin söylemlerini dikkatle dinlerken, diğerinin yazımlarını rikkatle 
okudum. Dumura uğrasam da hemen karar vermedim. Baştan sona tekrar dinle- 
dim, okudum. Birkaç gün ara verdim duruşmalara. Gerek iddia makamının gerekse 
savunma hattının öne sürdüğü bütün delilleri defalarca ve ama sabırla gözden ge- 
çirdim. Vicdanları kanatmamak için, haksız yere kimseyi mağdur etmemek adına 
bilirkişilerin görüş ve onaylarına başvurdum. Kılı kırk yarıp kefeleri yerli yerine oturt- 
tuktan sonra ancak karar verme aşamasına gelebildim. 

Duyulsun ve okunsun diye hem söylüyor, hem yazıyorum. 


Çok düşünmüşlüğümden hasta bankasına gittim, sıraya girdim, barkot aldım, 
veznede dikildim, para saydım, ışıklı tabelayı bekledim, içeri girdim. Biri müzekker, 
biri müennes, iki kişiydiler. Erkek olanı sordu; “düşü ne biliyor muşum?“ Durumu izah 
etmeye çalıştım, dökülmedik dilim, sürtülmedik yanım kalmadı, handiyse paralana- 
caktım. Bu kez kadını sualleşti; “düşünebildiğimi düşünebiliyor muymuşum?” Ona da 
ne dediysem, sökmedi bir türlü. Çaresiz ve çaresizliğimin aksine hırçın düşüncelerle 
fırladım revirden. Biraz soluklanayım, hava alayım için mola verdim bankta. Düşün- 
dümdü de, haklılık yanları pekâlâ olabilirdi. 

Düşünmeye kalmadan sert, keskin, ağır bir tamponla yere düştüm. Şakaklarım- 
dan kan sızdı. Görür görmez Marmara'nın soğuk sularından içtim kanayıncaya. Şıp- 
padak özele. Düşüne taşına bekliyorlar dışarıda. En çok da çarpan. Korkuyor, baktım 
adamakıllı titriyor, tırsmış zavallı büsbütün. İçim cız etti, daha fazla dayanabilme- 
den düşe kalka yanına gidip “müsterih olasın!” dedim. “Olayım” diye mırıldandı. Bo- 
şalmış sinirlerim. Ne ki farkında değilim. Eciş bücüş, yarmayağın dudağıma dikkat 
etmeden, abuk sabuk şeyler söylemişim, abidik gubidik hareketlerde bulunmuşum. 
Çarpancağız; beni ezdiğine mi üzülsün yoksa çıldırıma mı yansın, bilememenin his- 
terisiyle afallamış dangadak... 

Neyse çıktım, sendeleyerek girdim eve, başımdan geçen talihli kazaya takaza 
süsü vermediğim için mutluydum, ne yalan söyleyeyim! 

Biri, düşünceleri okuduğundan; biri, düşüncelerini okuttuğundan dem vuradursun; 
bundan böyle düşünemeyeceğimi bildiğimden kımıl kımıl şen şakraktı düşüncesiz 
gönlüm... 

Ve son kertede düşüncesizlik etmeyeyim diye; bunu ne ona, ne de ona itiraf 
edebildim. 


Öykünün sacayağı çözülemedi bir türlü... 

Altıncı kattan aşağı düşerken derkenarında sadece şu not bırakılıydı: 
Eyiki adımlık yerküre! 

Senin bütün arka bahçelerini gördüm ben! MN 
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“şurlerle 
nasihat” 


asihat; “bir kimseye yapması veya 
yapmaması gerekenler için söylenen 
söz dizisi” olarak tanımlansa da mu- 
hatabında yer bulabilmesi için kulla- 
nılacak üslup çok önemlidir. Allah'ın 


Yusuf Özbey 


(cc) insanlar için en büyük nasihat kaynağı Kuran'da 
emrettiği üslup; sertlik ve kabalığın zıddı olan nezaket, 
kibarlık, yumuşaklık ve yumuşak huyluluktur. Yüce Al- 
lah, Kur'an'da Hz. Musa ve kardeşi Hz. Haruna “İkiniz 
Firavun'a gidin; Ona yumuşak söz söyleyin. Belki öğüt alır, 
yahut korkar” (Tahaaa) buyurmaktadır. Yumuşak söz ve 
tatlı dil, insanları en çok etkileyebilecek ve gönüllerde 
en çok etki bırakacak hususların başında gelmektedir. 
Bu yöntem ise edebi türler içerisinde “şiir'in ruhuna ve 
tekniğine çok uygundur. 

İnsanlara her iki cihanda saadet sunması ve 
insanlığa yol göstermesi için söylenen, ayet ve ha- 
dislerin izahı sayılabilecek olan, “kelam-ı kibar” sa- 
hibi şairlerin şiirleri; konularına göre tasnif edilmek 
suretiyle ve nasihat almak (en başta şahsım) üzere 
incelenmeye çalışılmıştır 


Doğruluk ve Sadakat: 

Doğruluk ve sadakat yaşamın temel ilkelerin- 
dendir. İnsanların hâl, hareket, tavır, söz ve davra- 
nışlarını doğruluk üzerine kurması; ferdi anlamda 
dünyevi saadetler ve uhrevi güzellikler getireceği 
gibi cemiyet hayatını da birçok noktada olumlu 
bir biçimde etkileyecektir Yalanın, yalancılığın ve 
aldatmanın telafi edilemeyecek zararları; iktisadi, 
ticari, sosyal-siyasal düzene ve bir bütün olarak 


hayatın her alanına doğruluk ve sadakat kavram- 
larının yerleşmesi ile giderilebilir. 

“Öyle ise emrolunduğun gibi dosdoğru ol” 
(Hud/1 12) ayetinden mülhem olarak; Diyarbakırlı Said 
Paşa, meşhur “Müstakim ol, Hazret-i Allah utandır- 
maz seni” şiiriyle istikamet üzere olunması gerek- 
tiğini, yalan ve dalalette olan (her türlü) düşmanın 
elinden medet umulmaması gerektiğini nasihat 
etmiştir. Ayrıca Enbiya Suresi 69. ayetinin ışığında; 
Hz. İbrahim (a.s) gibi sırat-ı müstakim çizgisinde 
dosdoğru durulduğunda ateşin dahi yakmayacağı- 
nı şu şekilde ifade etmiştir: 


Sen usandırma eli el de usandırmaz seni 
Hilekârlık eyleme kimse dolandırmaz seni 

Dest-i a'dâdan soğuk su içme ki kandırmaz seni 
Korkma düşmandan ki âteş olsa yandırmaz seni 
Müstakim ol Hazret-i Allâh utandırmaz seni. 


Ziya Paşa ise Terkib-i Bend'inde; insanoğlunun 
yaradılışına ve karakterine en uygun vasfın sada- 
kat ve doğruluk olduğunu; kendisine aksi ile mu- 
amele edilse dahi insanın haktan ve doğruluktan 
ayrılmaması gerektiğini ve neticesinde Hakk'ın 
yardımının geleceğini şöyle dile getirmiştir: 


İnsana sadakat yakışır görse de ikrah 
Yardımcısıdır doğruların Hazret-i Allah. 


Istiğna 

Sözlük anlamıyla; doygunluk, gönül tokluğu, var 
olanla yetinme, aza kanaat etme, eldekini yeter 
bulma olarak ifade edilebilecek “istiğna” kavramı, 
aslında “Cenab-ı Hakk'tan başka kimsenin minneti 
altına girmeme” olarak tanımlanabilir. Bu bölümde 
üç beyit esas alınacaktır. Birincisi, fakir bir hayat ya- 
şayan Edirneli Emiri; ikincisi, Sultan IIl. Ahmet; üçün- 
cüsü ise bir devlet büyüğümüz olan Ziya Paşa'dır. 

Bu noktada Edirneli Emiri “istiğna şairi” olarak 


si 


bilinmektedir. Çünkü fakruzaruret içerisinde geçirdiği 
ömrü 1575 yılında nihayet buluncaya dek herhangi 
bir devlet büyüğü için kaside yazmamış, nüfuzu olan 
zatların himayesine girmek için kimseyi methetme- 
miş, bu müstağni tavrı onun memuriyet hayatında 
yükselememesine sebep olmuştur. Kimseye minnet 
eylemeden yaşamasının sırı şu beytinde gizlidir. 


Gördüm ey dil minnet ister virmege dünyâ murâd 
Ana minnet itmeden kurtuldum oldum nâ-murâd 


Müstağni olmak sadece “garip” bir hayatı ter- 
cih edenlere has bir durum değildir. Zira Devlet-i 
Aliyye-i Osmaniyye'nin kültür ve sanat atmosferi- 
nin en yoğun olduğu dönem olan “Lale Devri'nde 
hükümdarlık eden ve şiirlerinde “Necib” mahlasını 
kullanan Sultan Ill. Ahmet bu hususta şöyle der: 


Külâhın sat yine lâkin yokuncul olma namerde 
Cihanda kelle sağ olsun külâh eksik değil merde 


19. yüzyılın önemli devlet adamlarından Ziya 
Paşa ise bu makamda şöyle bir nasihatte bulun- 
muştur: 


Rızkına kânî olan gerdüna minnet eylemez, 


Âlemin sultanıdır muhtac-ı sultan olmayan. 


Ümitsizliğe Düşmeme 

Devletin “hasta adam” olarak değerlendirildiği, 
uzun ve bitmek bilmeyen savaşların tüm acımasız- 
lığıyla devam ettiği, maddi olarak halkın tükenmiş 
olduğu bir dönemde Merhum Mehmet Âkif, her 
zaman milletine ümit aşılamaya çalışmıştır. Ümit- 
sizlik hastalığını teşhis ettikten sonra bu hastalığa 
sunmuş olduğu reçeteler ise insan iradesi teme- 
linde “çalışma”, “azim”, “Allah'a gerçek bir iman ve 
“tevekkül” olmuştur. 


“Kurtulmaya azmin neye bilmem ki süreksiz? 
Kendin mi senin, yoksa ümidin mi yüreksiz?” 


İnsanlara her iki cihanda saadet sunması ve insanlığa yol göstermesi için 
söylenen, ayet ve hadislerin izahı sayılabilecek olan, “kelam-ı kibar” sahibi 
şairlerin şiirleri; konularına göre tasnif edilmek suretiyle ve nasihat almak 
(en başta şahsım) üzere incelenmeye çalışılmıştır. 
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“Âlemde ziyâ kalmasa, halk etmelisin, halk! 


Ey elleri böğründe yatan, şaşkın adam, kalk!” 


“Ye's öyle bataktır ki; düşersen boğulursun. 
Ümide sarıl sımsıkı, seyret ne olursun!” 


“Nevmid olarak rahmet-i mev'üd-i Hüda'dan, 
Hüsrâna rıza verme.. Çalış.. Azmi bırakma; 
Kendin yanacaksan bile, evlâdını yakma!” 


“İş bitti.. Sebâtın sonu yoktur! * deme, yılma. 


Ey millet-i merhüme, sakın ye'se kapılma.” 


“Ye'se hiç düşmeyecek zerrece imanı olan; 
Sade siz derdi bulun, sonra kolaydır derman.” 


“Doğacaktır sana vadettiği günler Hakk'ın... 
Kim bilir, belki yarın, belki yarından da yakın.” 


“Allah'a dayan. sa'ye sarıl, hikmete râm ol.. 
Yol varsa budur, bilmiyorum başka çıkar yol.” 


Mehmet Âkif bu dizeleriyle çalışma, azim, 
gayret, kararlılık ve sonrasında tevekkülü nasihat 
ederek ümitsizlik içerisinde olan bir millete ümit 
kaynağı olmuştur. 


Tevazu 


Bu hususta ilk akla gelen Mevlâna'nın yedi öğüdü 
olacaktır. “Tevazu ve alçak gönüllülükte toprak gibi ol” 
nasihati, toprağın ayaklar altında olduğu idrak edildiği 
takdirde daha iyi kavranabilir. Nasıl ki toprak görünüşte 
basittir, dış görünüşü itibarıylı değersizdir; ancak bağ- 
rında bitirdikleri el üstünde tutulur, hayat ondan fışkırır, 
mükemmel hazineleri içinde barındırır ve bu yönüyle 
insanlar ona dayanır ve topraktan beklenti içinde olur. 


Bu gerçeğe rağmen “toprak” sessizdir, ölüdür, kendini 
ön plana çıkarma gibi bir gayesi de, kudreti de yoktur. 

İnsanoğlu dünyada iken “toprak gibi ol” na- 
sihatine uymadığı ve kibirlendiği takdirde; daha 
sonra çetin bir azabın karşısında “toprak” olmayı 
isteyecektir. Bu konuda Kuran-ı Kerim'de ilahi bir 
ikaz mevcuttur. “Şüphesiz biz sizi, kişinin önceden 
elleriyle yaptıklarına bakacağı ve inkârcının “Keşke 
toprak olaydım!” diyeceği günde gerçekleşecek olan 
yakın bir azaba karşı uyardık” (Nebe/40). 

Kibir 

İnsanoğlunun kendini beğenme, başkalarından 
üstün tutma, büyüklenme gibi düştüğü yanlışların 
bütünü “kibir” olarak ifade edilebilir. “Şüphesiz, Allah 
kibirlenen ve övünen kimseleri sevmez"(nisa/36) ayeti, 
bu vasfın hak katında pek sevimsiz bir hâl olduğunu 
gösterir. Kibir, insanın benlik duygularını terazinin 
bir kefesine, geri kalan her şeyi ve herkesi ise diğer 
kefesine koyması gibidir. Bu terazide ağırlık ölçüsü 
benlik duygusu olduğu için ağır basan taraf her za- 
man bellidir ve benlik tarafıdır. Benlik tarafını ağır 
bastıracak sebepler mal, mülk, makam, mevki olabi- 
leceği gibi ilim, yetenek, soy, şan, şöhret de olabilir. 

Divanında nasihatndme türünde yazılmış birçok 
şiiri bulunan Taşlıcalı Yahya, bir beytinde şöyle der: 


Bârân-ı mihnet evvel anun başuna yağar 
Şu kimse ki büyüklene küh-ı girân gibi. 


Taşlıcalı Yahya bu mısralarıyla ağır bir dağ gibi 
büyüklenen kimsenin bela ve sıkıntı yağmuruna en 
önce muhatap olacağı ikazında bulunur. Başka bir 
beytinde ise; Kehf suresi 50. ayete atıfta buluna- 
rak nefsinin arzusuna uyarak kibirlenen şeytanı ve 
ona uyan insanı şu şekilde tasvir eder: 


Abdest almaz, namâza yüz yumaz ehl-i hevâ 

Secde emrinde, inâd iden kişi şeytânidür. 

Yine başka bir beytinde insanoğluna kibri ve 
gururu bırakmayı, toprak gibi olmayı şu şekilde 
öğütlemektedir: 


Gider gurürı sakın âteşi-mizâc olma 
Yeter çü âdem olana halaktehu min-tin. 


Nâbi'nin şu beyti ise makam sarhoşluğu içinde 
olan çağdaşlarına ikaz olduğu gibi günümüzde de 
geçerliliğini koruyan edebi bir nasihattir: 


Çok ta mağrur olma kim meyhane-i ikbalde 
Biz hezaran mest-i mağrurun humarın görmüşüz. 


Idarecilere Nasihat 

İdareci ve yöneticiler vermiş oldukları karar 
ve yapmış oldukları eylemlerden dolayı hem Hakk 
katında hem de halk nezdinde sorumluluğu bulu- 
nan bir zümredir. Hırs, kibir, intikam, şöhret arzusu, 
doğruluktan uzaklaşma, adaletsiz davranma gibi 
tehlikelere kapılma ihtimali olan bu kimseler; hakkı 
ve doğruyu tavsiye eden nasihat ve nasihatçile- 
re kulak vermek durumundadırlar. Kitaplar dolusu 
tavsiye ve tecrübeler kulak ardı edilse bile; veciz bir 
surette ifade edilmiş bir şiirin tek bir mısrası bazen 
çok daha fazla olumlu tesir bırakabilmektedir. 

Yaşadığı dönemde ve vefatından sonra dahi 
binlerce gönüle giren Darendeli Osman Hulusi 
Efendi, her mısrası başlı başına bir kitap konusu 
olabilecek “Nasihat” şiirinde izaha gerek kalma- 
yacak bir açıklıkta ve güzellikte, (belki de en fazla 
idareci ve yöneticilere) şöyle “nasihat” etmektedir: 


Dünya'da otorite ve güç 
sağlayan makamların gelip 
geçiciliğini her insan bilir ve 
bunu farklı biçimlerde ifade 
eder. Nitekim “mahkeme 
kadıya mülk değildir” diye bir 
atasözümüz dahi mevcuttur. 
Ancak, bu makamların gelip 
geçici olduğunu, makamlara 
güvenmemek, aldanmamak 
gerektiğini bizzat cihana 
hükmeden “Osmanlı 
Sultanları”ndan duymak ve ders 
almak ise nasihatten nasipdar 
olacaklar. 


Âlemi sen kendinin kölesi kulu sanma 

Sen Hakk için âlemin kölesi ol kulu ol 
Nefsin hevâsı ile mağrur olup aldanma 
Yüzüne bassın kadem her ayağın yolu ol 
Garazsız hem ivazsız hizmet et her canlıya 
Kimsesizin düşkünün ayağı ol eli ol 

Allah için herkese hürmet et de sev, sevil 
Her göze diken olma sümbülü ol, gülü ol 


Güneş gibi şefkatli, yer gibi tevazulu, 
Su gibi sehâvetli, merhametle dolu ol” 


Bir yönetici bu nasihatlere uyduğu takdirde, 
başarı da beraberinde gelecektir. Aksi halde ada- 
letten ve doğruluktan ayrılan bir yönetici, idaresi 
altındakilere zulmetmiş olacaktır. Kendisi de bir 
idareci olan Ziya Paşa, bir yöneticinin halkına zu- 
lüm etmesini “her iki cihanda ne utanç verici bir 
hal!” diyerek tezyif etmiş ve şu şekilde tembih ve 
ihtarda bulunmuştur: 


Gadr ede reayasına Vâli-i eyâlet: 
Dünyâda vü ukbâda ne zillet ne rezalet. 


Makamların Geçiciliği 

Dünya'da otorite ve güç sağlayan makamla- 
rın gelip geçiciliğini her insan bilir ve bunu farklı 
biçimlerde ifade eder. Nitekim “mahkeme kadıya 
mülk değildir” diye bir atasözümüz dahi mevcuttur. 
Ancak, bu makamların gelip geçici olduğunu, ma- 
kamlara güvenmemek, aldanmamak gerektiğini 
bizzat cihana hükmeden “Osmanlı Sultanları"ndan 
duymak ve ders almak ise nasihatten nasipdar 
olacaklar bakımından ayrı bir öneme sahiptir. 

“Muhibbi” mahlası ile şiirler yazan Kanuni Sul- 
tan Süleyman'ın “iktidar ve sıhhat" karşılaştırması- 
nı yaptığı şiirinde “Halk içinde muteber bir nesne 
yok devlet gibi, Olmaya devlet cihanda bir nefes 
sıhhat gibi” şeklindeki ilk beyti meşhur olsa da, şii- 
rin ikinci beyti bu hususta dikkat edilmesi gereken 
tarihi bir tecrübeyi ifade eder: 


Saltanat dedikleri ancak cihân gavgâsıdır 
Olmaya baht ü sa'âdet dünyada vahdet gibi. 


Şiirlerinde “İlhâmi” mahlasını kullanan ve salta- 
natı şehadetine vesile olan Ill. Selim'in “saltanat” 
redifli şiiri ise bu hususta “kulaklara küpe” olacak 
en güzel örnektir. 


Bâğ-ı âlem içre gerçi pek safâdır saltanat 
Vakf etsen bir kuru gavgâya câdır saltanat 

Bu zamânın devletiyle kimse mağrür olmasın 
Kâm alırsan adi ile ol dem becâdır saltanat 
Kesb eder mi vuslatın bin yılda bir âşık anun 
Meyl eder kim görse ammâ bi-vefâdır saltanat 
Kıl tefekkür ey gönül çerhin hele devrânını 

Geh safâ ise velidâ'im cefâdır saltanat 

Bu cihânın devletine eyleme zerre tama’ 

Pek sakın İlhâmi zirâ bi-vefâdır saltanat... M 
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yörük çadırında 


kadın olmak 


adındır cefakâr, vefakâr olan, çekip 

çeviren, yuvayı güzelleştiren, çocuğu- 

na ilk öğretmen, üreten, paylaşan... 

Kadındır yaşadığı yerin kültürünü 

zenginleştiren, kültüre kültür katan, 
ağıt yakan, ninni söyleyen. 

Yukarıda yazdıklarım bütün kadınlarımız için 
geçerli niteliklerdendir. Ancak “Yörük Kadını” de- 
yince, Yörük yaşamının zorluğunu ve bir o kadar da 
güzelliğini düşündüğümüzde ortaya ayrı bir kadın 
profili çıkmaktadır. 

Göçebe kültürünün yaşayan, yürüyen insanla- 
rıdır onlar. Ailesinin, evinin yüküyle beraber bütün 
yaşanmışlıklarını ve yaşayacağı sıkıntılı zor hayatı 
da sırtlanır Yörük kadını... Bilir ki dağlara, yüksekle- 
re, yaylalara özgürlüğe gidecektir. Doğa ile iç içe... 
Doğa ne verirse onu biçecek, billeyecek (biriktire- 
cek), akşama ve kışa hazırlık yapacak. 


Ayşe Kasap 


Bu hayat tarzı onların karakterlerine yansıyan 
ve temel özellikleri haline gelmiş bir takım haslet- 
leri ortaya koyarak, Yörük kültürü, folkloru olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Bu kültürün ana unsuru 
olan Yörük kadını da, zorlukları, güzellikleri har- 
manlayıp zenginlik katarak bu kültürün günümüze 
ulaşmasını sağlamıştır. 

Yörükler, göçebe yaşam tarzını seçmiş Türk- 
menlerdir. Anadolu'da yaylak-kışlak hayatı yaşa- 
yan Türkmen aşiretleri (obaları) için de kullanılır. 
Anadolu halkının çok önemli nüfus çoğunluğunu 
oluştururlar. 

Yörüklerin başlıca geçim kaynakları koyun ve 
keçi gibi küçükbaş hayvanlardır. Çünkü göç sı- 
rasında küçükbaş hayvanlarla yer değiştirmek 
daha kolaydır. Son 40-50 yıldır Yörükler birçok 
sebepten dolayı göçer hayattan yerleşik düzene 
geçmişlerdir Sayıları birkaçı geçmeyecek oba bu 


düzeni devam ettirmekte, diğer yerleşik düzene 
geçenler ise yaylalara sadece tatil amacıyla çık- 
maktadırlar 

Yörük kadını olmak özgür olmaktır; kendini dağ- 
lara, yaylalara bırakmak, doğanın sesini, sessiz- 
liğini anlamak, anlatmaktır. Edebiyattır, sanattır, 
kültürdür. Her şeyiyle kendi kendine var olma mü- 
cadelesi vermek ve üretmektir. 

Yörük kadını bahar geldiğinde yükseklere, dağ- 
lara, yaylalara giderken türküsünü yakar, türkünün 
yanında ağıt, maniler, tekerlemeler, atasözleri, ef- 
saneler, yayla şiirleri, masallar sıralar. Kullandıkları 
öz Türkçe kelimeler zenginlik katar dilimize. Anla- 
mak için zorlanırız ama zaman geçtikçe alışırız bu 
dile. 


Yörüklerin doğaya en yakın 
yaşayan topluluk olması, sözlü 
edebiyatın çeşitlenmesinde 

ve aktarılmasında önemli 

yer tutmalarını sağlamıştır. 
Özellikle masallar toplumun 
bilinçaltını yansıtır. Bu 
masallar, göçebe bir halkın, 
toplumsal bilinçaltının belki 
de en önemli parçasının bütün 
dünya adına sakladığı sırları 
anlatmaktadır. Yörüklerin 
deyimiyle “deşeledikçe” birer 
birer su yüzüne çıkan masallar 
ve masalcı nineler vardır. 
Yörükler eskiden masalcılar 
olduğunu ve bu masalcıların 
köy köy gezerek insanlara 
masal anlattıklarını ifade 
etmektedirler. 


Yörükler, yüksek yaylalarda çarşı pazardan uzak 
yaşadıkları için ihtiyaç duydukları şeyleri yine baş- 
ka Yörüklerden karşılamak zorundadırlar Bu mec- 
buriyet onlara imece sistemini, paylaşmayı, üret- 
kenliği öğretmiştir. 


Yörüklerin yaşamında kadının önemli bir yeri 
vardır. Çadırın yönetimi evin en yaşlı kadınındadır. 
Kadın evin direğidir. Hayatlarını yaylalarda sürdür- 
mek ve daha rahat yaşamak için Yörükler ihtiyaç 
duydukları şeyleri kendileri üretmek zorundadırlar. 
Bu yüzden her Yörük obası aslında bir tür entegre 
fabrika gibi çalışır. Kilimi, çadırı, çulu, heybeyi, ko- 
lanı kadın dokur. Dokumaları genellikle küçük bo- 
yutlu, bol renkli ve motifleri özgündür. Üzerlerine 
giyilen giysiyi kadın diker. Keçiden koyundan kırkı- 
lan yünü, kılı o temizler, eğirir boyar, bir bir renkli 
motife dönüştürür. Hayvandan sütü kadın sağar, 
peynir, yağ, yoğurt yapar, çadırda dumanı tüttürür, 
ekmek, aş yapar. 

Görüldüğü gibi göçer Yörük kadının işi erkekten 
daha zordur. Sabahleyin erkekten daha önce kal- 
karak işe koyulduğu ve akşam da erkekten daha 
sonra yattığı halde, Yörük kadını halinden şikâyetçi 
olmaz. 

Kadının önemi ve katkıları hakkında Yörüklerin 
toplumsal bilincinden, kültüründen doğmuş birçok 
şiirsel deyiş vardır: 


Dah demeden yörüyen at 

Buyurmadan dutan evlat 

Bir de eyi çıktı mı avrat 

Nedeceksin düğünü, nedeceksin bayramı 
Gir oyna, çık oyna. 


Hababam ha yürümez at 
Bir gaşık su vermez evlat 
Bir de dirliksiz çıktı avrat 
Nedeceksin ölümü, 

Gir ağla, çık ağla. 


Yörüklerin doğaya en yakın yaşayan topluluk 
olması, sözlü edebiyatın çeşitlenmesinde ve ak- 
tarılmasında önemli yer tutmalarını sağlamıştır 
Özellikle masallar toplumun bilinçaltını yansıtır. Bu 
masallar, göçebe bir halkın, toplumsal bilinçaltının 
belki de en önemli parçasının bütün dünya adına 
sakladığı sırları anlatmaktadır. Yörüklerin deyimiyle 
“deşeledikçe” birer birer su yüzüne çıkan masallar 
ve masalcı nineler vardır. Yörükler eskiden masal- 
cılar olduğunu ve bu masalcıların köy köy gezerek 
insanlara masal anlattıklarını ifade etmektedirler 

Sözlü Yörük kültürüne ait birçok masal örneği bu- 
lunmaktadır. Aşağıda Yörük kadınının saygısının, ça- 
lışkanlığının anlatıldığı masalı örnek olarak veriyoruz: 
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Sessiz Gelin 


(Kaynak kişi-Zeynep Özkapu) 

Bizim eski törelerimizde bir gelin geldiği za- 
man yedi sene hiç konuşmazmış. Gelinlik tutarmış, 
(Gelin'in bir zaman kocasının akrabalarının yanında 
konuşmaması)onlar da geline bir bağışta (hediye 
vermek) bulunurmuş. 


Gelinin biri hiç konuşmazmış. Aradan yedi sene 
geçmiş. Oğlan da bilmiyormuş gelinin konuştuğunu, 
gelin işaret ilen anlıyormuş. Her şeyini, hizmetini ku- 
sursuz yapıyormuş. Diğer oğlan, “baba, beni everin!” 
demiş. Tamam. Komşu köyden bir kız istemişler. Ev- 
deki yedi yıllık gelin de bir çorba koymuş. İşte eskiki 
Yörüğün yemeği çorba, aş tahıl... Yani çabuk olan bir 
şey, hemen yapabileceği bir şey... Çorbayı koymuş. 
Altına da bir ataş basmış, amma kaynıyormuş. Kay- 
nadık sıra çorba taşıyormuş. Öteki gelin habercisi 
ile gelmiş. Gelin at ile gelmiş. Çadırın önünde dur- 
muş. Atın üstündeki yeni gelin şöyle demiş: 


Sağır gelin sığır gelin 
Çorba taştı savur gelin 


Bu kez evdeki gelin çıkmış çadırın önüne. Eline 
kepçeyi almış: 


Geline bak geline 

Attan inmeden diline 

Yedi sene oldu geleli 

Hiç konuşmadım bir kelime 


Kayın babası memnun imiş zaten, eski gelin- 
den. Hemen o gelinin atını geri çevirmiş. Geri gön- 
dermiş yeni gelen gelini. “Benim gelinim” demiş, 
“demek ki bize saygısından konuşmuyormuş.” 


Efsanelerde, Hikâyelerde, Oba- 
Çadır-Kadın: 


Göçebelerin konak yeri olan obalar, efsaneler- 
de sıkça anlatılan mekânların başında gelmekte- 
dir. “Vaktiyle Türkmen obalarından birinde bir ana- 
kız yaşarmış 

Yörükler eski yaygınlığında olmasa bile hâlâ 
yazları yaylaya çadıra çıkmakta veya yazlık kışlık 
ev uygulaması yapmaktadırlar. Çadır kadını, evinin 
yemeğini çadırının önünde açık havada yapmakta- 
dır. “Bir Yörük kızı çadırının önünde yemek yaparken 
çadıra bir ihtiyar geldi” diye başlar efsaneler. 

Sözün özü, Yörük kadını üretkenliğin, vefanın, 
çalışkanlığın, hünerin, güçlü, dirayetli kadın olma- 
nın bir örneği olarak karşımıza çıkar. M 
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Mustafa Kutlu'nun Nur'u 


ikâyelerinde modern insanın çelişki- 

lerini ve anlam arayışlarını konu edi- 

nen Mustafa Kutlu, bu defa bizlere 

Nur hikâyesi ile sesleniyor. Ocak 

2014'te çıkan kitap için, “klasik bir 
Mustafa Kutlu hikâyesi” diyebiliriz. Kutlu, kısa cüm- 
lelerle bizi yormadan, keskin ve kıvrak diliyle âdeta 
kadim zamanların hikâye anlatma geleneğini can- 
landırıp devam ettiriyor. 

Nur'un şahsında modern insanın iç çelişkileri, 
arayışı, bir türlü tatmin olamayışı ve tasavvufa 
yönelişi; farklı hayatların hikâyelerine pencere- 
ler açarak zenginleştiriliyor Hikâye, Şeyh Vefa 
Camii'nin avlusunda başlayıp bir hastane odasında 
biterken; mekân, olaylara sinematografik bir ar- 
kaplan hâlinde eşlik ediyor. 

Modern insanı temsil eden Nur'un karşısında, 
geleneğin sembolü olan Sinan'ı (Mimar Sinan) gö- 
rüyoruz. Mimar Sinan, Nur'un modern dünyasının 
aksine mahallede yaşayan, sevimli küçük bir aile- 
si olan, dini hassasiyetleri yüksek bir delikanlıdır. 
Böbrekleri rahatsız kız kardeşi Çiçek, cezaevinde 
olan ağabeyi Cemil, futbolcu olmak isteyen en kü- 
çük kardeşi Çetin ile Mimar Sinan vesilesiyle Mus- 
tafa Kutlu âdeta bizi Yeşilçam filmlerine götürür. 

Nur ile Sinan ilk defa bir cami avlusunda tanışı- 
yorlar, ikisinin de mimar olması hikâyenin bize göz 
kırpan tarafı. Sinan, Nur'un ve babasının yaptıkları 
yüksek binalar yerine iki katlı bahçeli 

mütavazi projelerle ilgilenir. Nur'un 
babası İskender Bey, Sinan'a hol- 
dingde yüksek maaşlı bir iş telkif 
etse de Sinan kendi çizgisinden 
ayrılmaz. Bu bahiste Kutlu şehirsel 
dönüşümden ve mahallenin kaybo- 
luşunu sorgulatmaktadır. İlerleyen 
kısımlarda mahalle sakinlerinden 
olan yaşlı bir Rum teyzenin mahal- 
leyi terk etmesi de düşündürücü- 
dür Mahallelerde kaybolan komşu- 
luk ilişkileri de önemli bir unsurdur. 

Tasavvuf, gerek bir yaşam tar- 


Ebrar Betül Yelken 


z gerek bir felsefe hatta kavram dünyası olarak 
hikâyenin satır aralarına kadar işlemiştir. Hapisha- 
ne duvarlarının “medrese-i Yusufiyye'ye, Kadırgalı 
kabadayı Cemil'in halim selim bir insana dönüş- 
mesi bunun örnekleridir. Nur'un tasavvufi arayışı 
uğruna, bir mürşid-i kamile ulaşmak için pek çok 
şehir gezer; Konya, Bursa... Rehber kitap olarak 
“Beş Şehir'i seçer Şehirlerin maneviyatlarını adım 
adım yürüyerek arar, arar, arar. Gittiği yerlerde ko- 
nuştuğu kimselerden ya yeni bir menzil bulur ya 
geldiği noktaya geri döner, ama aramaktan hiç 
vazgeçmez. Çünkü “aramakla bulunmaz ama bu- 
lanlar ancak arayanlardır.” 

Nur'un arayışları bazen kimsesiz bir siyahi 
çocukta bazense Sinan'la birlikte yaptırdığı ye- 
timhanede devam eder. Bir başkasına derman 
olmadıkça kendi derdine derman bulamayacağını 
anlaması bu arayışlarının neticesidir. Nur'un ara- 
yışları geceleri uykularını böler, kâbuslar peşini hiç 
bırakmaz. 

Nur'un arayışlarından biri de rüyasında gördü- 
gü erik ağacının peşine düşmesi ile anlatılır. Şeyh 
Vefa Camiinde başlayan yolculuğu “virane” adın- 
daki tekkede kendisinden sonra “nur hücresi” adını 
alan yerde biter 

Nur, beşeri aşktan fazlasını isterken Sinan te- 
vekkül eder, kaderine razı olur. Sinan, Nur'un ara- 
yışlarında, bulduğunu sanışlarında hep yanındadır 
Sinan, ona elinden geldiğince yardımcı olur. Ancak 
Mustafa Kutlu belki de birçok hikâyesinde olduğu 
gibi sevenleri kavuşturmaz. Nur, bu dünyadan ve 
Sinan'dan bir nur olup ayrılır. Nur, Nur'una kavuşur. 

Kutlu'nun diğer hikâyelerindeki sıcak samimi 
hava, gerek Yunus Divanı'ndan halk söyleyişleriyle 
gerek Erzincan türküleri ve hatta tulum peyririyle 
kendini hissettiriyor. 

“Seher vakti bu yerlerde kimler ağlamış 

Çimenler üstünde gözyaşları var.” 

Anadolu'yu, Anadolu insanını, çeşitli yönleri ve 
mekânlarıyla İstanbul'u anlatan bu hikâye, Musta- 
fa Kutlu okurları için yeni bir hikmet dolu bir yol- 
culuk sunuyor. N 


güneşin 
doğduğu yerde 


ödüllü bır kıtap 


ecep Seyhan'ın ikinci öykü kitabı 

“Güneşin Doğduğu Yerde'yi oluş- 

turan metinlerden hikâye değil 

de öykü olarak bahsedilmesinin 

erinde bir tercih olduğunu düşü- 
nüyorum ben de. Evet, hikâye değil de öyküdür 
bu kitapta karşımıza çıkan metinler Açık uçlu, 
farklı şekillerde kurgulanmış, biçimde titizle- 
nen, modern ile gelenekseli iç içe geçirmeyi 
başarmış, dil ile biçim uyumunu sağlamış, on 
öyküden oluşmuş bir kitap... 

İnce işçilik ürünü öyküler bunlar; sabrın ve 
zarafetin göstergesi, dili bir oya gibi işleyen, 
bütünün içindeki detayı okuruna gösterirken 
acıtan, ama acıyı bal eylemeyi de bilen... Gü- 
nümüz öyküsünde yapılan en önemli yanlış, 
olaylardan ziyade temayı öne çıkarmak ki, bu 
da öykünün atmosferinde yapaylığa yol açı- 
yor Temanın muhtevayı önemsizleştirmesi, 
hedef şaşırtarak okuru biçimdeki mükem- 
melliğe odaklaması, günümüz öyküsünde bir 
donukluk, bir yapaylık oluşturuyor Böyle bir 
sentetik mükemmellik bıktırıcıdır okur için 


Funda Özsoy Erdoğan 


Bir an önce bitsin ve geri dönülmesin; sabun 
köpüğü misali uçup gidecektir belleklerden 
Halbuki “Güneşin Doğduğu Yerde” kitabındaki 
öykü kahramanları hayatın içinden kişiler Bil- 
diğimiz, bir kısmını eşimizden dostumuzdan 
dinlediğimiz, 
kimi de kıyısında yer almış geçmişimizden, 
şimdimizden kişiler bunlar 


kimisi hayatımızın ortasında, 


Özellikle “Kadınge” öyküsündeki Çavuş 
Kadın... 

Yıllar evvelinin bir Karadeniz kasabasına 
götürdü beni bu öykü. Rahmetli anneannemin 
bir ablası vardı, sanki onunla karşı karşıya 
geldim yeniden, sesiyle azarlarken gözleriy- 
le okşayan o güçlü, çalışkan kadını gördüm 
“Kadınge” öyküsündeki Çavuş Kadın'da, Ça- 
vuş Kadın, kocasının ölümünden sonra evinin 
direği, sadece kendi doğurduğu evlatlarına 
değil, eşinin kendinden önce evli olduğu ka- 
dının altı çocuğuna da analık yapmış, üveyliği 
evinin eşiğinden içeriye sokmamış, her daim 
güçlü, açıları yüreğine görmen, güneşin üze- 
rine doğmasına izin vermeyecek kadar çalış- 


Kitabın ilk ve son öyküleri, diğerlerinden farklı olarak, hayvanları merkeze 
alan, hayvanlara kişilik kazandıran öyküler. İlk öyküdeki köpek Habir'in, 
yıllar içinde insanlarla kurduğu sıcak ilişki, ömrünün sonuna doğru çektiği 
acıya rağmen sahibinin evini bırakmak istemeyişindeki kararlılık, mekân 
ve insanlarla kurduğu sıkı bağ öyle güzel anlatılmış ki, Habir'in ölümü 

ile içimiz burkuluyor. Son öykü “Gülburun” ise asaletiyle, cesaretiyle 

saygı uyandıran bir savaş atını anlatır. Ölürken bile asaletini koruyarak, 
sevginin fedakârlık gerektirdiğini insanlara gösterebilmiş bir at, hayranlık 


uyandırıyor okurda, 


kan, evinin olduğu kadar kö- 
yünün de vazgeçilmezi, evlat 
acısıyla dahi yıkılmayan bir 
yiğit kadın... Anadolu'nun sö- 
züne itibar edilen, hatırı sa- 
yılan kadınlarının sembolüdür 
sanki. Çekilen sıkıntılar, onca 
mücadele, acı boşuna de- 
gildir elbet. Hüzünleri ve se- 
vinçleriyle yaşanıp bittiğinde 
hayat, hâlâ görülecek olanlar 
var, yaşamaya doyulamayan 
bir hayat var Bu öyküyü fark- 
lı kılan; yazarın, öyküye hem 
dışarıdan hem de içerden 
bakabilmesi olmuş. Öykünün 
dışında kalarak bir yazar gö- 
züyle öyküye zaman zaman 
müdahale ederken, Çavuş 
Kadın'ın torunu olarak öykü- 
nün içinde de yer alır yazar Bu haliyle “Kadınge” 
öyküsü, sadece yarattığı güçlü kadın karakteriyle 
değil, biçim olarak da hafızalarda yer eder 
Hafızalara kazınan diğer bir öykü de “Karartı'dır. 
Bu öyküdeki yaşlı kadın Çavuş Kadın kadar güç- 
lü çizilmemiştir. Zaten onun öyküdeki işlevi daha 
farklıdır: Yirmi yıl önce büyük şehirde üniversitede 
okurken, bir zamanların sağ-sol çatışması diye ad- 
landırılan olaylarında vurulup ölen oğlu ile yirmi yıl 
sonra askerlik görevini yaparken yine aynı yaşta, 
terhis olmasına günler kala bir çatışma esnasın- 
da şehit düşen torunun arasındaki bağlantıyı kurar 
yaşlı kadın. Onun gözünden teröre yüklenen an- 
lama dikkatler çekilir. Şehirde olsun, dağda olsun, 


duvarın arkasındaki görün- 
meyen karanlık güçler tetiğe 
basar sanki. Yaşlı kadın, acının 
yoğunluğu ile sayıklar gibi, du- 
varın arkasındaki o gücün kim 
olduğunu sorgular, görmeye 
çalışır o karanlığın içindeki gö- 
rünmeyeni, tetiğe basmasa da 
tetiğe bastıran karanlık eli. 

Kitabın ilk ve son öykü- 
leri, diğerlerinden farklı ola- 
rak, hayvanları merkeze alan, 
hayvanlara kişilik kazandıran 
öyküler. İlk öyküdeki köpek 
Habir'in, yıllar içinde insan- 
larla kurduğu sıcak ilişki, öm- 
rünün sonuna doğru çektiği 
acıya rağmen sahibinin evini 
bırakmak istemeyişindeki ka- 
rarlılık, mekân ve insanlarla 
kurduğu sıkı bağ öyle güzel anlatılmış ki, Habir'in 
ölümü ile içimiz burkuluyor. Son öykü “Gülburun” 
ise asaletiyle, cesaretiyle saygı uyandıran bir sa- 
vaş atını anlatır. Ölürken bile asaletini koruyarak, 
sevginin fedakârlık gerektirdiğini insanlara göste- 
rebilmiş bir at, hayranlık uyandırıyor okurda. 

Recep Seyhan'ın 2013 yılı ESKADER edebiyat 
ödülünü de alan “Güneşin Doğduğu Yerde” kita- 
bında yer alan her öyküsü, yürek atışı gibi canlı, 
yaşanmışlığın sıcaklığını taşıyan öyküler. Kitap 
bittiğinde, koca bir hayatın, geçmişin ve şimdinin, 
nasıl oluyor da 165 sayfalık bir kitabın içine sığa- 
bildiğine şaşıyorsunuz. 

Bu da yazarın hüneri işte... M 


deneme 
ve Edebiyat 
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Kahramanmaraş'ta Sezai Karakoç Sempozyumu, 


C. Kabakçı- S. Yakar, 


Kahramanmaraş Belediyesi 


Haziran 2013'te Kahramanmaraş Belediyesince düzenle- 
nen Sezai Karakoç Sempozyumu'nda sunulan tebliğler kitap- 
laştırıldı. Kahramanmaraş Belediye Başkanı Mustafa Poyraz'ın 
takdim yazısıyla başlayan kitapta Rasim Özdenören'den Kur- 


Portakal Bahçeleri 


Cemal Şakar, 
İz Yayıncılık 

"Portakal Bahçeleri, Cemal Şakar'ın onuncu öykü kitabı. İn- 
sani hizayı ve gerçekliği daima dikkate alan, sahici insan ses- 
lerine, yüzlerine, yaşamlarına, acılarına ve umutlarına yer veren 
ve aynı zamanda yeniliği önemseyen, biçim ve söyleyiş ola- 
naklarını zenginleştirerek okuyucunun imgelemini kesintisiz 
bir şekilde uyarıp ateşleyen on sekiz öykü yer alıyor kitapta. 


DENİZİN 
ÇOCUĞU 
EJDER 


bl 


Denizin Çocuğu Ejder 
Ayhan Aykut, 


Semerci Yayınları 


“Bu kitapta yer alan şiirler, çok hızlı ve yoğun yaşanan 
dünyamızda hepimizin esas meselesi olması gerektiğini 
düşündüğüm, insanın kendini tanıması'na yönelik çabalara 
kendimce yaptığım küçük bir katkı yahut kısa bir giriştir 

“Cevap, cevap üstüne; soru, cevap Üstüne. 

Yine sordum; bu toprağın altı neydi, üstü ne?” 


tuluş Kayalı'ya, A. Haydar Haksal'dan Mustafa Özçelik'e kadar 
birçok önemli ismin tebliğleri yer alıyor Kitapta, dergimizin 
Genel Yayın Yönetmeni Üzeyir İlbak'ın “Şehrin Vicdanı Sezai 
Karakoç” başlıklı tebliği de yer alıyor. 


Geçmiş Yaz Defterleri-Bulanık Defterler 
Hilmi Yavuz, 
YKY 

Hilmi Yavuz'un daha önce, 1998'de yayımlanan Geçmiş 
Yaz Defterleri ile 2005'te yayımlanan Bulanık Defterler adlı 
kitapları tek ciltte yeniden yayımlandı. Defterler, yaşayan ve 
dile getiren; yaşadığı için yazan, yazdığı için yaşayan bir Hil- 
mi Yavuz'un var olduğunu belgeliyor. 


Yolcu ve Eşkıya 
Nuhan Nebi Çam, 
Ötüken Yayınları 


“Elçi, bir kemik yığınıyla karşılaşıyor. Şaşkındır. Hayretler 
içindedir.”Bu uyku.” diyor. “Bu uyku, nasıl bir uykuymuş?” “Ek- 
meğim küflere karışmış, eşeğimin kemikleri toz olup dağıl- 
mış. Allah'ım, senin kudretin, senin sonsuz gücün.Balkonda, 
sokak lambasının loş ışıklarla vurduğu masamda, Üzeyir'in 
menkıbesini okuyorum. Kasaba engin bir uykunun kollarında. 
Çekirgeler uzaktan ve derinden bağırıyor... (arka kapaktan) 


Ders ile Sohbet rasında 


Şemsettin Şeker, 
Zeytinburnu Belediyesi 


Daha önce Prof. Dr. İsmail Kara'yla birlikte hazırladığı 
Hutüt-ı Meşâhir ve kendi çalışması olan Sadık Bir Muha- 
lif- Yeni Osmanlılar'dan Menapirzade Nuri Bey kitapları ile 
bilinen Şemsettin Şeker'in, 19. yüzyıl ilim, kültür ve sanat 


Hilmi Ziya Ülken Kitabı 
Dr. Ayhan Vergil, 
İşaret Yayınları 

İlk baskısı 2006 yılında yapılan Hilmi Ziya Ülken Kita- 
bı, yayımlandıktan sonraki süreçte ulaşılan yeni kaynaklarla 
genişletilerek yeniden yayımlandı. İlk baskısında 1344 ola- 
rak belirlenen Hilmi Ziya Ülken'in yazı sayısı, yeni tespitlerle 
birlikte 1437'ye ulaşıyor Yine, Hilmi Ziya Ülken hakkında ya- 
pılan çalışma/yayın sayısı yeni tespit edilenlerle birlikte 294 
adedi bulmuş. 


in 


» 


Yıllardır Bir Ev 


, YılmazYılmaz 
\ 
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Yıllardır Bir Ev 
Yılmaz Yılmaz, 
Sütun Yayınları 
“Yılmaz Yılmaz, üçüncü öykü kitabı Yıllardır Bir Ev'de 
hayatında dönüm noktası yaşayan kahramanları anlatıyor. 
Emanete sahip çıkmanın, iyi şeyler için yola koyulmanın, 
hicretin güzelliğini anlatan öyküler. Bir dönüm noktasını, bir 
miladı yaşayan kişileri anlatıyor yazar. Kimilerince pekâlâ 
“hidayet öyküsü” diye tanımlanabilecek metinler de var, gör- 
sellikten ustaca yararlanılmış olanlar da.” 


medclislerini anlatan 647 sayfalık ‘Ders İle Sohbet Arasın- 
da' kitabı, Zeytinburnu Belediyesi Kültür Yayınları arasından 
geçtiğimiz günlerde neşredildi. 


aR 
Edebiyatta Estetik 


Massimo Fusillo, 
Dost Kitabevi 

“Romantik devrimden modernizme, oradan modernizm 
sonrasına uzanan bu çalışma, edebiyat ve estetik olguları 
arasındaki etkileşim ve çapraz geçişler kadar, kavramların 
özgül anlamları ve tarihsel/kültürel içermeleri üzerine de eği- 
liyor. Yazar, tür, metin, okur, anahtar-söz gibi başlıca kavram- 
lar üzerinden yol alan bu inceleme zengin bir içerik ve anlam 
ufku sunuyor.” 


SÖZLÜK 


raar, DE 
HÜRMET OZPEMIR 


n 


Arapça-İngilizce-Türkçe Sözlük 
Prof. Dr. Hikmet Özdemir, 
Çelik Yayınevi 

Prof. Dr. Hikmet Özdemir tarafından hazırlanan Arap- 
ça-İngilizce-Türkçe Sözlük, Çelik Yayınevinden çıktı. Sözlük, 
özellikle klasik dilin yanında yeni kelimeleri ihtiva etmesi ve 
üç dilin bir arada bulunması bakımından da mevcut ihtiyacı 
karşılama iddiası taşıyor. Sözlük, başta İmam Hatip Liseleri 
olmak üzere, dini tedrisat yapan kurs ve okullara rehber ni- 
teliğinde. 


wW |yayın dünyası 
ve Edebiyat 


UN Dil 


dergi 
yaprakları 


u ay Dergi Yaprakları'nın formatında deği- 
şiklik yapmak istiyorum. Amacım daha fazla 
dergiye yer verebilmek. Bu itibarla, daha kısa 
metinler oluşturacağım her bir dergi için. 
3511 Sayısıyla elimizde olan Hürriyet Gös- 
teri dergisi üç aylık (Ocak-Şubat-Mart) bir dönemi kap- 
sıyor Demek ki yılda dört sayı yayımlanıyor Oysa aylık 
bir dergiydi vaktiyle Gösteri. Ahmet Altan, Latife Tekin 
gibi romancılar üzerine yazılmış uzun metinlerle giriliyor 
dergiye. Onları birkaç sayfa sonradan takip eden Fürüzan 
değerlendirmesi de aynı ölçekte. Gösteri'de benim için 
en önemli çalışma Abdullah Şevki'ye ait. Önemli kelime- 
si değerliye dönüşür mü bilmem. Birhan Keskin'in şiirini 
incelemiş yazar Birhan Keskin'in bir şiiri üzerine çalışı- 
yorum; bakalım Faydalanılacak bir şey bulabilecek miyim 
Şevki'nin değerlendirmesinden! Derginin sonlarına doğru 
“Dünden Yarına Türkiye'de Caz” başlıklı çalışmanın ikinci 
bölümü yer alıyor Caz müziği ile ilgilenenler göz atabilir 
Üstad Arif Ay'ın Edep dergisinde ilk metin Ziya Işıklı 
imzalı. “Mülkün Sahibi” başlıklı metinde 'mülk'e yönelik bir 
tahlil ve tasvirle karşılaşıyoruz. Kur'an'a yapılan atıflarla 
genişlemiş olan yazı mülk karşısında mağlup olmuşların 
gündemine gelirse ne güzel olur. Edep'in tek şiiri Azeri 
şair Nicat Haşimzade'ye ait “Payız Gecesi” Edep'in yeni 
bir heyecana ihtiyacı var sanki... 


Islamcıların Muhafazakârlığı... 

Papirüs dergisinde Haydar Ergülen adlı şairin metni 
“Şiirin Kralı” başlığını taşıyor. Metin “BO Kuşağı'ndan Cevap 
Çapan'a” ithaf ediliyor Oysa Cevat Çapan bir şair olmaktan 
ziyade bir şiir tercümanı! Onun sesi nereden baksanız ya 
Elitise çıkar ya da Ritsos'a. Üç aşağı beş yukarı bu iki 
Yunanlı ozan arasında gidip gelen etkilenmelerin sentezidir 
Cevat Çapan manzumeciliği. Bu dediklerimden bir kısmı 
Haydar Ergülen'in metninden de anlaşılabilir, zira dediğim 
isimlerden bazılarına bu metinde de atıf var. Papirüs'ün son 
sayfaları küçük bir Adonis dosyası olarak sunulmuş. 


İtibar'ın 29. Sayısında Fatih Andı'nın bir yazısından 
dolayı Mehmet Âkif ve kendisiyle yapılan bir mülakattan 
ötürü Yalçın Çetinkaya kapaktan sunulmuşlar. İtibar'ın 
sunumuyla benimkisi arasında bir uyumsuzluk var. Ben 
Ercan Yıldırım'ın “İslamcıların Muhafazakârlığı” başlıklı 
makalesiyle, derginin son sayfalarına bırakılmış olan İlker 
Nuri Öztürk'ün “Sarı Filikalar” ve Tevfik Emre Akın'ın “Deniz 
Seferlerinin İptali” başlıklı şiirlerini daha bir önemsedim. 
İtibar'da dikkat çeken bir başka husus, kapakta, arka 
kapakta şiir yayımlaması. İleriki yıllarda bu dergi olur 
da ciltletilirse, Süleyman Çobanoğlu'nun arka kapaktaki 
metnini yerinde bulmak mümkün olmayabilir... 

Bilge Adamlar üç aylık bir başka dergi. Elimizdeki son 
sayısında “Yeniden Kur'ân'a Dönüş Çabaları İnsanlığın 
Hayat Kitabı Kur'ân” başlığını kapakta görüyoruz. Bu bir 
özel sayıdır. Bu çerçevede dergide Ümit Aktaş, Abdulaziz 
Bayındır, Ahmet Baydar, Hüseyin K. Ece, Ramazan Yazçiçek, 
Ömer Karataş, İbrahim Sarmış, Cağfar Karataş ve bir bu 
kadar daha fikir adamı, şair, yazar ve akademisyenin Kur'an 
okumaları yer alıyor.. 


Müteşairler Mezarlığı... 

Adı maalesef Bursa ile anılan bir dergi Akatalpa. 
Müteşairler mezarlığı: 36 adet manzum görünümlü metin 
var. Üstelik her ay aşağı yukarı bu oranda bu tür metinlere yer 
veriliyor Akatalpa'da. Sebebi nedir bilmeyiz, fakat tahminimiz 
şudur: Akatalpa'nın mutfağında şiirden anlayan birisinin 
olmaması. Buna sürüm (satış) endeksi de eklenebilir mi? 
Şu veya bu, dergide şiir bulmaya çalışmak nafile teşebbüs. 
Hele kapaktan verilen Hüseyin Alemdar'ın metni... Bu erotik 
sapkınlık metni nasıl yazılır, 
nasıl (o yayımlanır, o nasıl 
kapaktan sunulur, anlaşılır 
gibi değil: “Yedi Tatmin” 
adlı metnin adını anmak 
bile okura zulüm... 

33. sayısında “Nasıl 
Yazıyorlar" dosyasıyla 
okuru selamlamış Aşkın 
E Hali dergisi. A. Vaha 
Akbaş, Metin Demirci, 
Mehmet Önder, Mustafa 
Özçelik, Nurettin Durman, 
Murat Soyak, Sergül Vural, 
Kenan Yaşar, Mustafa 
Özçelik, Halit Yıldırım, 
Mehmet Okumuş, Salim 
Kanat nasıl yazdıklarını 
anlatan Şair ve yazarlar... 


Bakmaklar dergisi 3. sayısıyla elimizde. Adını İsmet 
Özel'in bir şiirinden alan ve iki aylık fikir ve edebiyat 
dergisi olarak yayımlanan Bakmaklar “Müdahale 
Günlüğü” ile sayfalarını açıyor. Burada şu cümle ne güzel: 

İslami referanslara sahip tarafındayız.” Derginin ilk 
sayfalarında yer alan Ekrem Sami Yavuz imzalı “Bir Siyasi 
Âhlâk Bağlamında Şiirde Büyük Şaire Tahammül Sorunu" 
başlıklı yazıda Turgut Uyar, Ece Ayhan gibi isimler üzerine 
verilmiş sahici hükümlere rastlıyoruz. Bakmaklar'da 
daha sonra sıra şiire geliyor. Genç arkadaşların şiirlerine 
verdikleri isimler güzel. Fakat aslolan malum, şiirin güzel 
olması. 


28 Şubat'ın Neresinde Kalmıştık? 

Şiiri Özlüyorum dergisi Avanos'tan sesleniyor. Dergi- 
nin elimizdeki 57 Sayısında Fuat Çiftçi'nin “İkinci Yeni'nin 
Üzerindeki Tozları Silkelemek” ve Koray Feyiz'in “Yeni 
Eleştiri: Yepyeni Bir Evre mi, İkinci Yeni'nin Mutlaklaştı- 
rılması mı?” başlıklı yazıları ilgimi çekti. Her iki yazının 
da kapladıkları alan hayli anlamlı. Fakat yazılanların arka 
planında delillerle ispatlanabilir bir yaklaşım görülmüyor. 
Bu da seleflerin ihmali anlamına geliyor ki, edebi araştır- 
macılığın mantığına aykırı... 

“28 Şubat Nerede Kalmıştık?” sorusunu kapaktan 
işlemiş Özgün İrade dergisi. Bu çerçevede yazılmış me- 
tinlere imza atan isimler şunlar: Ümit Aktaş, Mehmet 
Kızılay, Abdulaziz Tantik, Ali Öner, Nuri Yılmaz, Cüneyt 
Toraman, Hasan Postacı, Tahir Güroğlu... Dergide Ferhat 
Özbadem'in “Ümmetin Kurtuluş Reçetesi; İttihad-ı İslam”, 
Sait Alioğlu'nun “Sermayenin Mütecanisliği ve Emeğin 
Hali ve Ahvali” Mehmet Ali Kılıç'ın “Bireyselliğin Toplum- 
sallaşması” gibi yazılar da dikkatleri üzerlerine çekiyorlar. 
Bunlara bir de rahmetli Davut Özgül'le ilgili “Merhamet 
Okulu'nun Müdavimlerindendi” başlıklı yazı eklenmelidir... 

“Dede” dosyasına ayırmış 15. Sayısını Mahalle Mekte- 
bi. Vaktiyle Sühan dergisiyle Hüseyin Kaya'nın yaptığı ben- 
zeri bir dosya oldukça ilgi çekmişti. Mahalle Mektebi'nin 
mevcut sayısında “Dede” temasıyla ilgili olarak kalem oy- 
natanlar arasında Köksal Alver, Mustafa Aydın, İbrahim 
Demirci, Abdullah Harmancı, Hasan Harmancı, M. Zeki 
Saka, Ömer Korkmaz, Vedat Aydın, Mahmut Atalar, Murat 
Ak, Müzeyyen Çelik, Vural Kaya yer alıyor. Dergide Gökhan 
Yılmaz ile "hayat, edebiyat, öykü”, Vefa Taşdelen'le “felse- 
fe ile edebiyat” ilişkileri bağlamında yapılmış mülakatlar 
da dikkat çekiyor. 


Vatanperver İçin Ağıt... 


Leyla Erbil, Tolstoy ve Ezra Pound'u kapaktan takdim 
etmiş Yedi İklim 287 Sayısında. İlkini Elmas Şahin “ka- 


dın” teması bağlamında ele 
almış. İkincisini Ali Haydar 
Haksal, “dünya görüşü” açı- 
sından ve “oğlunun gözüy- 
le” incelemiş. Üçüncüsü ise 


Hatice Çay'ın tercüme etti- 
gi bir şiiriyle dergide yer al- 
mış. Osman Koca'nın “Öykü 
ve Kritik” Cevat Akkanat'ın 
“İkinci Yeni Şiirinde 'Allah': 
İlhan Berk Örneği-3” ve 
Adnan Demirkol'un “Diriliş 
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Diyalektiğine Tutulan Üç 
Işık: Edebiyat Yazıları” başlıklı inceleme metinleri de Yedi 
İklim'den okunabilir. Derginin şiirleri arasından da birkaç 
sunum yapalım: Berat Bıyıklı'nın “Vatanperver İçin Ağıt” ve 
Enis Emre Yılmaz'ın “Masal” şiirlerini beğendim... 


70. sayısı elimizde Yağmur'un. Bu sayıda birkaç ma- 
kale ilgilimizi çekiyor: İbrahim Erşahin'in “Münacatlardaki 
Allah'a Hitap Sözleri”, Kemal Yavuz'un “Besmele-i Şerife- 
nin Türk Şiirine Akisleri” Bunlara eklenebilecek üçüncü 
birmetinHasan Çağlayan'ın Birecik'i anlattığı gezi yazısı... 

Malatya'da yayımlanan Nida dergisi “Öze Dönüş” 
başlığını kapaktan sunmuş. Bunu “Islah, Tecdid ve Diriliş 
İçin diyerek de sınırlandırmış. Bu bağlamda Halil İbrahim 
Yenigün'le yapılan mülakatın yanı sıra, Nida'da okuyabi- 
leceğiniz yazıların yazarları arasında Altan Murat Ünal, 
Nurettin Özcan, Fatih Bütün, Nusret Altundağ, Abdulkadir 
Satış, İbrahim Sarmış, Murat Zengin, Adil Akkoyunlu Meh- 
met Ulukütük yer alıyor. 

Şubat'ta 288. Sayısıyla okumalarımıza açılan Dergâh'ta 
"Orta Sayfa Sohbeti"ne davet ediyorum sizi. Ömer Lekesiz'le 
yapılan bu sohbette Türkiye ‘sanat pazarı'nın niteliği üze- 
rinde duruluyor. Bu ‘pazar’ içinde sanatçının durduğu yere 
de işaret koyuyor Ömer Lekesiz... 

Bir Nokta dergisinin 145. Sayısı Cahit Koytak'la açı- 
lyor, üstadın “Terzi Çırağı” şiiriyle. Derginin son şiiri ise 
İbrahim Eryiğit'in “Esmâül Hüsna / Es-Selâm'ı... Bu so- 
nuncusundan seçtiğimiz bir dörtlükle kapatıyoruz bu ayın 
Dergi Yaprakları'nı: 


“Göklerden selâm getiren bir yıldız olsan 
Yeryüzüne yansıyan ışığında kaybolsam 
Huzur kaplar dünyayı işte o zaman 
Kâinatın derinliklerine yayılır selâm” N 


“Dergi Yaprakları”nın adresi: P. K. 205, Uluca- 
mi, Bursa - cevatakkanat©gmail.com 
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Muhammed Bâkır Köse 


aman ve mekân kavramlarından bağımsız olan hakikatin ezeli ve 

ebedi varlığı ehlince malumdur. Aynı kaynaktan beslenen, ışığını 

aynı mumdan ve kokusunu aynı gülden alan yanık gönüller yüz- 

yıllar boyunca bu hakikat şarkısını farklı makamlarla terennüm 

etmişler ve yanmaya hazır gönülleri bu şarkıyla tutuşturmuşlardır. 
En veciz ifadesini Yunus'un “Gönüller yapmaya geldim” mısrasında bulan bu 
aşk ve irfan hareketi hem gönülleri mamur etmiş, hem de elinin eriştiği top- 
lumları bu tavırla yoğurmuştur. 

Halveti büyüklerinden Pir Yahya Şirvani, Bakü'de yaktığı çerağ ile hesaba 
gelmez coğrafyaları aydınlatan bir yanık gönüldür. Yetiştirdiği üç yüz altmış 
halifeyi diyâr-ı Hind'den diyâr-ı Rum'a, Mısır'a ve Hicaz'a kadar farklı kültür 
çevrelerine göndermiş ve bu hulefâ Hz. Pir'den aldığı ışık ile gittikleri yerlerde 
gönüller yapmışlardır. Öyle söylenebilir ki, Halvetilik Seyyid Yahya Şirvâni'nin 
nefesi ile neşvünema bulmuştur. 

Pir Yahya Şirvani sadece aksiyoner tavrıyla değil, entelektüel kimliğiyle 
de yıldızlaşan bir erendir. Mehmet Rıhtım'ın tespitlerine göre te'lif buyurduk- 
ları on dokuz eser ile gönülleri aydınlatmıştır. Yazdığı eserler hem tasavvufun 
genel prensiplerini bütün yönleriyle açıklaması, hem Halvetiyye'nin esaslarını 
belirlemesi hem de zengin bir edebi geleneğe sahip olan tasavvuf kültürünün 
oluşması bakımından çok mühimdir. O'nun eserleri bir çok süfinin ve edibin 
gönlüne ilham kaynağı olmuştur. 

Modern zaman insanları olarak bizler, Hz. Pir'in yaktığı çerdğı gören ve 
O'ndan aldığı ilham ile divitini hokkasına bandıran bir edibe ile tanışıyoruz. 
H Yayınları'ndan çıkan ve Firdevs Kapusızoğlu imzasını taşıyan “Bin Gemi- 
ye” isimli kitapta hakikatin sesini bu sefer de roman makamında duyuyo- 
ruz. Romanda Gevher ve Cihan etrafında dönen aşk halesi Yahyâ Şirvani ve 
dervişânına uzanıyor. Özlemini duyduğumuz, gözlerimizde tüten aşk, irfan 
ve muhabbet meclisini Bin Gemiye'de buluyor; kökleri ezel bezmine uzanan 
ve meyvelerinin ebede kadar yetişeceği muhakkak olan hakikat şeceresinin 
geleceği hakkında beslediğimiz ümitleri bir kez daha tazeliyoruz. M 


Lise ve Dengi Okullar Arası “Sosyal Medya ve Dil” 
Konulu Ödüllü Deneme Yarışması 
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